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PRÉFACE(Ù

WTour le monde connaît le mérite de Lucien (a):
rheureux mélange qu’il fait dans ses écrits , du sel
Attique et de l’urbanité Romaine , les graces et l’har-

mOnie de son style , son adresse à. manier la fine plai-
santerie , fixent avec raison notre admiration , et lui
s’assurent toujours une place distinguée parmi les plus

j”agréables auteurs de l’antiquité. La gaîté brille dans

Mates ses productions. Les Dialogues , sur-tout , que
"ai traduits , et dont le titre semble annoncer le sujet

ile plus triste , nous présentent un philosophe enjoué
jusqu’au milieu des tombeaux , et dans la compagnie
l es morts.

o

(A) Peu de lecteurs lisent les Préfaces en entier. Je crois donc
avoir avertir ceux d’entre eux qui desirent qu’on leur abrège le
avail , qu’à la fin de cette préface , ils trouveront l’explication de

igues abréviatifs , et l’exposé des changemens considérables faits dans

t ouvrage. ’On sait (lue Lucien naquit , de parens pauvres, à Samosate ,
jourd’hui Sémisat , ville située dans rament Syrie g mais l’é-

que de sa naissance et celle de sa mort sont également incertaines.
conjecture qu’il a vécu sous le règne de Trajan (Voyez Suidas) ,

fAntonin le Pieux , de Marc-Aurèle , et peut-être sous celui de
ommode, c’est-à-dire , après la vingtième année du second siècle

’ l’Ère chretienne , ou environ, jusqu’à l’an 20° de. Jésus-Christ,

v toue par conséquent il mourut dans un âge très-avancé. Voyez ce
’ ’en disent MM. Messieu et Belin.
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g Lucien descend aux enfers, non pour y pleurer , W
mais pour instruire; pour dire la vérité, qui ne Wh
fait entendre librement sa voix que dans ce séjour. Le
Ici, il fait paroître sur la scène des rois lâches et qui
efféminés , qui, placés autrefois sur le trône , n’en- tout

tendoient sortir de la bouche de leurs vils courti- on
sans, que le langage de l’adulation la plus servile. ’i
Sous le nom d’un philosophe cynique, il insulte à leur ’ a:

bassesse , il les humilie; et, les dépouillant’de cette «(un

punit de son injuste avidité: Plus loin , c’est un roi
fameux par ses conquêtes, qui faisoit taire l’univers am

IÎL’-*

mieux goûter une morale pure et sévère. Heureux-l me
si , impitoyable censeur de tous les travers , il ne se
fût pas quelquefois montré inconséquent , en sacrifiant
tout à l’envie de faire rire ; s’il n’eût confondu ave

1 V0 en la Harpe , t. HI, 2° partie, p. .360 ; et Dialo . des

( ) y sMorts, p. 46 , et p. 93. v
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il. nuez parler de Lucien: rendons compte de notre
le travail.
Nt i Convaincu par l’expérience des-instituteurs publics,

Set que les secours sont nécessaires aux jeunes gens qui
il! cammencent l’étude de la Langue Grecque, j’ai ac-
W compagné ces Dialoguesuie notes très-élémentaireS.
illfl Dans leshpremiers , j’ai cru le plus grand détail néces-

aire pour leur faciliter l’intelligence de tous les mots;
comme les secours doivent être ménagés , je me suis

oins étendu dans les Dialogues suivans 2 il en est

me) œpafiaww , je marche à côté de , je transËresse , je

H l i .0 a .
rime 101e : Aoyzfopau , je raisonne; WæpdÀ07lÇ0lŒdl, je

.ornmunes aux Langues Grecque et Française ; sur
idiotismes étrangers aux Latins , et qui n’ont d’é-

uivulent que dans notre langue, et particulièrement

(12

e. noms et de verbes 3 sur les locutions parallèles et,

L." fla" ’ ’ ’ "”’ * ’*’-”-’”J

L1
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iv P a ri r A. c E.
sur l’analogie dont je recommande l’étude dans mes i
livres élémentaires; toutes ces observations et d’autres

non moins importantes , ont été mises à la portée des
commençans.

Dans la première édition, me conformant aux,
principes de Clenard, j’épouvantois par l’appareil --

de treize conjugaisons; dans (celle - ci , . fidèle aux a y.
principes de ma nouvelle Grammaire Grecque , qui i
sont ceux de Valckenar , de Lennep, (I) Scheid, et
autres grammairiens philosophes, je ne lreconnois
qu’une seule et unique conjugaison (a). Quant aux
seconds aoristes et aux seconds futurs , (3) à l’exis-
tence desquels je ne crois point, je les ai conser-i

(1) L’illustre M. Wyttenback , en rendant justice à Lennep, lui 4
reproche cependant d’avoir quelquefois abusé de la doctrine de:
verbes primitifs dans ses Illiscellanea (ne. cah. de sa polym. an i81 1 ) v l i

(2) L’infinitif des verbes Français se termine en cr , ir, oir , ou n a. .
camuse aimer ,punir , devoir, lire, etc. Le Latinia des infinitif
en are ,iëre , è’re , ire; admettez donc différentes conjugaisons et

Latin et en Français. Mais en Grec , l’infinitif ayant une seule e :
même terminaison pour tous , les principes de. formations des ternp En;
de l’actif, du passif, du moyen , étant applicables à tous les verbi
sans exception , (Voyez et mon Tableau de la Conjugaison , et sur il.
tout l’article formations, p. 82, 3° édition de ma Grammaix 1h,J
Grecque), comment au lieu d’une conjugaison , en admettre trei’
N’est-ce pas multiplier les êtres sans nécessité , et créer gratuiteme]

des difficultés ?

(3) Les écoles d’Allemagne admettent une Grammaire qui l

déclare , p. 32 de sa préface , qu’il ne reconnoît point de seco

aoristes; p. 88, appelle le ne futur , soi-disant second futur, et
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ée (1) à l’invitation de plusieurs instituteurs , qfii
es réclament comme un moyen utile de comparai-

dn’ on; mais, en même temps , j’avertis qu’iltn’existe

i second futur , ni 2.°’aor. , ni paulopostfutur (a);
ne les trois futurs passifs ont tous trois la même

un, ignification, et qu’on doit voir en eux un seul et
ème temps , représenté sous trois formes adoptées ,

n de varier le stvle (Gram. Gr. 5e édit. p. 41);
’41 ne les seconds aoristes sont des imparfaits de verbes

si: rimitifs; que ces verbes primitifs ne se trouvent
ne dans les écrivains qui aiment à parcr leur style

È ’un vernis d’antiquité 5 et, avant eux , dans les poètes
:1

5, juge la doctrine vque nous adoptons dans notre Grammaire
i.recque, comme singulièrement propre a faciliter l’étude de la

agita
(1) J’ai laissé jusqu’à des principes que je crois inexacts , mais de

’inexactimde desquels je préviens. Par exemple, au lieu de dire
ne aussi. vient de and» , et que l’on a inséré a , parce que la pénultième

ï du 2 aor. est ordinairement longue , j’aurois mieux aimé dire avec
’ M. Belin , que "mon vient de (me. Au lieu de dire que «me» (Voy.

1,, 3, est comparatif de 7mm; , que Moïwv est comparatif de
17430:, j’aurais miemr aimé former l’un de «les; Plein, et l’autre de

i sur. butin ; en sorte que Autant signifieroit litt. plus facile à prendre.
u reste ,z sur ce dernier met , je n’offre qu’une conjecture. Suivant

I Lennep, Mitan dérive de vola et signifie quem mugi": volumzu,

. qui poluntate nostra magis expelitur. i
. (a) Des savants ont dit avant moi, qu’il n’existait ni second fu-

t" . .. I . . . J. ., m secpnd aoriste. Mais je ne vors pas qu ils aient prouvé par des
exemples lexcellence de leur doctrine: je me suis efforcé de suppléer à
leursnlence sur ce point, dans ma Clef d’Homèrc. Voyez ’en les
Prolégo mènes , x" partie.



                                                                     

vj i r n É r A c E. panciens, dans Eschyle, Sophocle , Euripide, Axis-v
tophane , Homère , fidèles dépositaires des mots

primitifs. o ,L’étude et la connoissance des mots primitifs .m"e’

semble de toute nécessité. Les primitifs une fois con-
nus , on verra facilement que mafia! bibam , flemme:
bibi, viennent de 7Mo) et non de 7mm, 61’120,- 27514011
de 751m , et non de ruera) ,parz’o mon: de and , et non
de tpëpw ,fcro; (mame-w de 636800660 , et non de encava:-
Ç’w , para; Turnrzqsw, de Tua-75cv, etc.

Blais , dira-t-on , ces temps primitifs ont-ils jamais
existé? où les trouvez-vous (1)? Où? dans les écri-
vains anciens. Par exemple, lorsque vous prétendez
que le parfait moyen de «trempa vient de (page: , par
ce principe de Port-Royal , Clenard; etc. , etc. , que
les dissyllabes ayant a à la pénultième , changent au
parfait moyens s en a , je vous répondrai que æsæopæ
n’est jamais venu de (papa), mais qu’ilise formeirégu-

lièrement de (pogo); et si vous avez des doutes sur
l’existence de (papa) , je vous citerai l’infinitif présent

(popew, de Sophocle (Œdipe Tyran ,ev. 1320) 5 moyeu,
de Xénophon (Anabase, v. 3 , 26) ; l’imparfait limogez.

de mopsw, (Xénoph. Anab..I, 9, 29).; (popsVTsç et:
âzmpapspcsmç de Thucyd. VI , 91 , 18 5 et je vous ajou-
terai que l’on dit non seulement mafia), mais de plus
00mm , témoin le (popzqmz d’Homère Il. X , 270. (Se-n

(1) Ce n’est pas une objection que je crée pour avoir le plaisir d’y

répondre. Elle m’a été faite par plusieurs instituteurs très-instruits ,

mais ayant des doutes. -- Dans la 1" partie , dial.’2 , n. 17 , pour

-.’A*m rua- .7 l...» . A--V...,. V i.-

Ï..-vé?

r l
in
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Ion quelques’savants, tous les verbes sont susceptibles
de la forme orna) ,’ et de celle en ,44: ).

Ces trois derniers Eæopël, eoçxursç , ôtawpmwnç ,

:prouvent que l’on a dit non-seulement (paya) , mais de
plus q:0pew;,a.insi , fuma , verbero, et 711711560; 01Mo ,
amo , et ÇlÀEw 5 tarama , perçutio, et comme 3 et si l’on

demande un exemple de çc dernier , nous. citerons
Aristophane ,l qui donne au. futur , non 77mm) de
muta , mais rama-q: de musa) (v. Nuées d’Aristoph.

v. 1126 édit. de Brunck ). t
Lorsque l’autorité des anciens écrivains , dont nous

ne possédons pas mËme la centième partie , nous man-
quera, nous recourrons à. l’analogie; Le fil de l’analogie

en main , nous dirons que Tuba) vient de France et non
de «mm-w 3 02th , accendam , de 027w et non de dam; ;

mafia), bibam , de ne), et non de mua). Eh l qui peut
douter de l’existence de 71’060 , lorsqu’il trouve dans

la langue topa , To; , 70 ,potus , formé du parf. pass.
rétama: 5l mon; , sa; 15;,potus; 7:07qu, me; , ô, Po.

culant. iLe fil de l’analogie en main , nous dirons : 72’E7rçcx7æ

et n’expxywç viennent probablement de 727904740, intis. ,

.etnon de monaco-w, mourra: 5 et si l’on.nous demande des
autorités,nous citerons le unzmrpazywrsç deThucydide,
Il , 45, 6 3 et le suzçayuaow du même Thucydide , 11’,

50 , 2, mots employés par d’autres que Thucydide ,

ne conforma à la doctrine reçue , je donne somas-n comme venant

î r r .d "un. Malî u "mon. "en: de papa et non de papa» , omet. doit de
même! Par analogie î venir de un» et non de cucu ; et c’est aussi

I’Popinion du sagace M. Belin. - ,

«w

a .4
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et qui annoncent qu’on a dit maya: aussi bien que
flpao’o’w et marra). 8781607 vient de 715260 , et non de

www; maman) de (Heaume, et non de assuma). Je
dis de neume , et non de axeuæê’w , parce que la lettre

Ç ne se trouve point dans les primitifs, La connois-
sance de ce principe est plus importante qu’on ne se
l’imagine. Celui qui s’en pénétrera ne sera plus em-
barrassé pour les futurs de eAz’zÇ’w , margea , dissua-

Ç’w, (n’arrête, (page: , émarge) et autres. En suppri-

mant le Z, et mettant a, lettre caractéristique du fu-
tur, devant tu des primitifs inusités 52mm, 140le ,
(macula), (ppm) , 1,514th , etc., il trouvera sur-le-champ
chum, maraca , rameau, filma: , apeura: , zpzqcza’w.
(Gram. Gr. 5e édit., p. 64, sur les verbes en Ca),
dont plusieurs doriquement ont le futur en êta , au lieu

de l’avoir en au) ). .
Ces remarques démontrent la nécessité d’un tableau

des verbes primitifs , rares ou tombés en désuétude:
nous l’avons donné. Il se trouve dans notre Clefd’Ho-

mère, sous le titre de Tabula Anomalorum. Ce ta-
bleau’ne répond pas à tout , me dira-t-on. Cela peut-
être: entre deux systèmes dont l’un résout une foule
de difficultés , et .don’t l’autre ne nous offre que des

difficultés , et fait le désespoir des commençans ,’ le

choix peut-il être douteun’.Z Donnons donc la pré-
férence à notre système, qui est celui d’Hemsterhuis-,

Valckenar , et autres grands hellénistes.
"Il la mériteroit, quand il ne seroit qu’une hypo-

thèse servant à applanirw des difficultés. Mais comment
lui contester sa prééminence , lorsque des formes inti;

r- . . , n,---.,-.,-,. .....,...-...-...--.

ïnt 4

v

LI
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citées, citées par M. Bast, et autres érudits 5 lorsque
des formes rares que je rencontre da’iIS’mes variantes

de Thucydide et de Xénophon , prouvent que Valcke-
enar et ses successeurs étoient, non des critiques à hypom
thèses, mais des grammairiens philosophes, remontant
avec succès à l’origine du langage.

Des fautes , même graves, déparoient la première
édition , publiée à ma sortie du collège 5 je les corrige

dans celle - ci. J’avois omis quantité de mots dont
j’ignorois la valeur et le sens, tels que 57513049, Ûmpœzl,

511051! , et beaucoup d’autres 5 je me suis empressé de

suppléera toutes ces omissions.
J’ai pris pour base de mon texte , l’excellente édi-

5 tian de J. Frédéric Reitzius , en profitant plus d’une
fois , et des notes , et des précieuses variantes publiées
par M. Belin (1) 5 et même mettant quelquefois à con-
tribution l’exemplaire original et manuscrit des Va-
riantes. M. Bast , qui en est le possesseur , me l’a
communiqué avec sa bienveillance ordinaire.’ J’invite

les jeunes instituteurs qui voudront connoître à fond
Lucien , à se procurer le Lucien de M. Massieu 5 mais
sur-tout le Lucien de M. Belin, si riche de variantes

’ l(1) Dans mes notes , j’attribue à M. Belin l’explication de plusieurs

.passages difficiles, tels que «avr-rotor eysvetro 1 , 5 , 2 5 ahan-ra. nour-

gld’pdflov 2, 3, 4; drapas; ibid. etc. En jetant tout récemment les
Jeux sur ma première édition , bien antérieure à la sienne , puisqu’elle

date presque de ma sortie du collège , je me suis apperçu avec plaisir
que je m’étois rencontré avec ce savant. Dans l’interprétation des

variantes , je ne partage pas toujours son opinion 5 c’est lui-même que

"je prends pour juge de mes observations.

a 5
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et de notes; et le Lucien de Beitzius, si précieuxipoùr 1
les notes des Hémsterhuis et autres vrais philologuesî

ÏND EX des dgfjè’rerzces qui eæzîslerzt entre le texte
’ de Reitzz’us et le nôtre. .La première des dans: le-

pans indignée est celle de Rez’tzius , la lettre R l’in-

dique. La deuxième est la nôtre. l .
I, 1, 4. sandow maganer x94: ÇE’JOMEV, B; erre:- w

du 011.660ij46811 aux: gemmes. Voy. dans les notes ,la il

raison de cette différence. - le
I, 2, 2. CÔplô’Ûæl R5 épissa. ---I, 2, 5, être 060M:

B; ava oflvow. -- I , 2 , 15. ŒWM’ÂEŒ , sans r souscrit.

B; avant-Mg). -- I , 3 , 9. Dans la première édition ,
à l’exemple de Vauvilliers, je donnois 702.24: de :49:- a
urtvoç; mais ni l’édition de Reitzius, ni celle de Bour- i

delot, ni les Mss. ne donnant ce de , je l’ai supprimé .
dans cette édition.--I , 4 , 4. ÔËIŒxVKMEVOÇ’ R5 Ômr- .

.zvsaëvw. --- 1,8, li. p. 66,1. 18. are 01mn au P533775 , 1

0154041, au. I i tIl, 1, p. 71, l. 10 et 11. (à; 871’1’îa 355w; R551
l’exemple de Vauvilliers , j’ai supprimé cet à); -, et j’ai 5

eu tort. . LIl , 3 , 15 .p. 85,1. 8. Harfang; R5 Upaszqz.--Ibid. 5,
l. 10. avant à); yoga 511, Reitzius met un point en haut.
Le membre suivant portant encore un point en haut,
j’ai cru plus net de commencer une nouvelle phrase à
cËJÇ 706p (la 1 x , 4 , 15 , P. p. 94 , l. 19. Reitzius’met
une virgule après QUETOH, j’ai jugé plus naturel de

mettre un point.
Il, 5, 3. p 99, l. 19. Ûçzxxxç sans z souscrit, R5
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réprima-H , 6, 8. et as un. Dans Reitz. 81 se..." est
précédé d’un point en haut , ce qui, dans une phrase

courte , donne trois points. en haut. Je commence une
. r nouvelle phrase à 81 35 (mm-Il , 7 , 6. rap: azurs. B...

et Bourdelot: avec M. Belin , et les 11138., je lis trafic

durs. 4’ o *’.,aII, 6 , 4..p. 106,1. 16-, avant (aux vexpwu 35 614071-
èpm , Reitzius et Bourdelot donnent un point en haut.
Si ,comme jale crois , de répond au par qui précède ,

le point en haut est fautif, et la virgule meilleure.
II , 9, 4. p. 1 18 , l. 4. parafioÀnV 75 B 51457. si.

1 .11 , 10, 20. p. 120 , l. 8 et g. ôrruôayoçœê agi; R.

Au lieu du point interrogant que je crois fautif, je
mets seulement le point en bas.
- .II, 11 , p- 126 , lig. 2. 5px; avec eSprit doux , R.

Lev-r11», 1.1:, p. :127, l. 2. s’rspropmu au aurez; R; 57-.

m’aurais , d’après les Mss. - Il , 1 1 , p. 127 , l. 13.
taux: 5511M wzpoç R; son 5514M 35 comas, d’après les

tMss.--II , 1o, p. 130, l. 9 et 10. ayafittpmt R5
umflzwœzm-II, 12, p. 132 , l. 16. arrocyysAe Il;
zazayysÀAe. --II ,1 13, p. 140,1. 2L. empara; ,Ët p.
142, l. 19. raz-mixes, Reitzius et Bourdelot 5 571’571)ch et

-s7ryçuev avec 1 souscrit.

i 4 INDEX des principales ablevzations.

L. a Page 1. AtœAoyoç I. (2). Le chiffre renfermé en pa-
îrejnthèse , indique l’ordre et la série des Dialogues ,
.Îd’après l’édition de J. F. Reitzius. Pag. 25, lig. 18, par

exemple, vous lisez, I, 1, 2. Des trois premiers
chiffres, le premier indique la partie de l’ouvrage

a6
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où se trouve le mot expliqué; le second , le Dialogue-3 ,
e troisième, le 11°. dela note. Ainsi , I , 1, 2., Signifie

I ’e partie, DialOgue 1" , note 2°. Ainsi , p. g ,
lig. 27, II , 2, 3 (et non 1 1, 3, 3 ) , signifiera Ile par;
tic, 2e Dialogue, note 3. . Ï . . , ’ a ,

13.015: Il. 6 , 414 , signifie Iliade , livre V1,"vers
414. Toutes les fois que je cite l’Iliade rc’est àma
ClePd’Homère que je renvoie; elle contienbdes notes
élémentaires sur mes extraits d’Homère , et une expli-

cation de tous les mots. sans exception du le: livre
d’Homère. ’

P. 51 : Ésope III , 23, 5, indique le renvoi à rues
Fables d’Ésope , ou introduction au Cours grec , avec
version interlinéaire, et signifie Esope, 111° partie’7
fable 25 , note 3; Gr. Gr. Grammaire Grecque. Glav.

’ indique encore la Clçf’d’Homère. Quand j’indique ma.

Gram. r. c’est de la 5e édit. u’il s’a it. ,

g y q g ID. p. de plus.--R. Racines Grecques. Pour éviter"
les Ion ueurs ”indi ue comme radical ce ui est ra.-

g 1 l q qgardé comme tel par Lancelot; mais dans la- plupart
des notes lacées au-dessous de cha ue stance I i

P cl . 7 lem’applique à faire connoître beaucoup de vraies racines.

-- Vi . ou Vi er dési ne les Idiotismes de Vi er édi-

g g î à g ation du célèbre M. Hermann.--Les ligatures devant .
être bannies des livres imprimés, ne pouvoient pas se
fiontrer dans un livre élémentaire. Il en est pourtant
deux que l’usage commande, a pour. ou, et ç pour ç
et T. Remarquez bien le sigma final ç, qu’il ne faut pas
confondre avec ç sigmatau, dont la partie supérieure

est plus allongée. ’ I
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INDSEX,’

Cet index contient plusieurs observations
a ne se 1tr0uvent pas dans le coursa’e
’ Patinage. ’ i

L a et A
j

r1

.Ansomïs (cas Accus. absolu, p. 145, 1. 18. --
’ Nominatif absolu, expliqué par une scholie iné-

rÏndite , p.145, l. 22 , s9. --Accus. absolu, p. 149,

2 - l. 21’. ’’Accusatifs pris adverb. , p. 33 , l. 20.

"av. apéro: au, p. 16, l. 21 5 au AaCozç, p. 58,
-’ il; 19; w srsôvnzszç, p. 94, l. 9. - au fautif,
’ 3p. 134,1. 6. t
6470106 ,Ïo’aAÀà, p. 47, l. 7.

aux et avec), p. 89,1. 12. .
,avdpœnoâou. Fausse étymologie que donnent à ce mot,

m et Lancelot et les lexicogr. p. 10, l. 1.
iAoriste.- Différence de signif. entre leu aor. act. et
.î le aor.. ou imparf. des verbes ’en (a, p. 5,

l. 11,439. -.AOriste en a et non en 0’06, p. 47., l. 16. -- Voy.
V amarra), aor. impérat. , p. 80, 1. 22.



                                                                     

:1117.a * INDEX.
47100041101511 meilleur que amadouiez, p. 114, l. 9.

aspzçoç. Voy. superlatifs. ’ ’ a4

Article (1’) â , à, 7-0 , sert à désigner spécialement, 45,1

p. 29, l. 20. I
Attique (forme) , 7018701! pour 701870 ,’ p. 150 , 1. 26.

BetB
fi. La lettre fi, dans plusieurs mss. a,la forme u.’
Belin respecte les textes : la” collation des

mss. de Lucien en est la preuve. ---1Rectifiel’ar-
rêt de Minos, p. 84 , l. 4. s9. -- Justifie Homère ,4
censuré par Lucien, p. 99, l. 1o. - Voy. ses
notes, p. 95,1. 10; p. 118,1. 22; p. 119,1. 13
et 26; p. 120,1. 4. sg.; et 7.-Atort, jecrois,
M. Belin adopte une élision, p. 133, l. 27; et
ou! fautif, p. 134, l. 6. - Ordre de mots approuvé
par M. Belin, p. 137, l. 2 et 11. --- M. Belin
propose entre ÇUVEW et (peuyew une différence que

je n’admettrois pas, p. 138, l. 19. - Restitue
l’article omis, p. 140, 41. 7.-Deux bonnes le-
çons , p. 149 , l. 1 et 12. Voy. l’article Variantes.

Je finis cet article de M. Belin, en invitant les
jeunes instituteurs à consulter 1°. le Lucien de 4
Beitzius; 2°. le Lucien de M. Belin de Balla ,
savant recommandable , qu’on n’a pas assez ap-
précié. Je connois à M.-Belin un tort , celui
d’avoir, dans une circonstance , donné une épi-

. thète inconvenante à M. Schneider; .mais ce tort
mis à part, il a de beaux titresà la recounoissance.
Voy. préf. , p. v, note 1.; il). p. vj , notai.

l

Io

a:
M
L1-

1;;



                                                                     

9 l INDEX. 3cv1’ ’ à et D
le”? de, mis n’en à la 2° , mais à la 4° place, p. 148,
,5 ’n’l. 10. s9. i
L2. 355m, du prîmyôzcu, usité 5515:0, p. 48 , l. 14. V

36011.Voy. absolu (acc.Désinences. GOMEVB , désinence de saquera. -Verbes

j’en ou), sens de la désinence cm, p. 15, l. 13.
l’ail --Verbes en-° tous , p. 15, l. 19. - Désinence

’latine (accus. a ) , empruntée au grec, p. 20,
le") 1.4 25. --En 65v , n’apfiw, loin; ropfiwâsu, de loin ,V

f5 p. 48 , 1. 5. -Désine,nce en v ou a, àl’acc. de la
Ml 5°. décl. , p. 69 , l. 21. --- Désinence en IKOÇ;
1*”! p. 148, l. 21.s9.

31j, 3116511, p. 50, l. 20. st
tué

".l’ E, a:qu

m. . .qu tardez, p. 65, l. 2. Pour la formation de ce mot
in. irrégulier , j’ai rappelé le principe(Port R. p. 212 ,
5&9. . l. avant-dernière, et p. 128) qui veut que dans

u

.3 ’ les verbes de deux syllabes l’a du présent se change

iles enfla au parfait; ainsi 7,05m) , A5710, vagua , TEMCU ,
[le 1’ papa), feront au p. moy. rcrpozoc, AsAoyoc, ys-
au, s vaux, TSTOMÆ , 77504004. Partant de ce principe , j’ai

dit, d’après plusieurs savans , 86a) , p. moyæaâæ ,
puis coda , puis joignant l’augment syllabique e à

,1. l’augment temporel, a) , 560.604 ; doublant l’augment
5,54.; E , 8560605; puis enfin par contraction (l’es en s: (1) ,

mofla. Mais d’après les principes de savans distina
M

-. (1) P. 1L, p. 128, l. 14. .19. procède autrement.



                                                                     

xvj I N n E x.gués , j’aurois pu dire , que même 2.81.0941, 757011.01,

715901201 , viennent de A5940 , 701.410 , capa) 3 que a.
même aussi 8160006 vient de 06a) et non de 819w. Port

Royal, p. 214, procède ainsi: 86a) prend son,
augment par s1 , 811901; mais ajoutant a) (pléonasme

admis par Robertson et autres), en fait 51101906 (et
816068111). Cette petite notule sur ce mot difficile
s’adresse aux jeunes instituteurs, que je mets à.
portée de juger les deux principes de formation.

«5’le , ensuite; et dans le sens exclamatif, el’z ! guai.
Elision , quelquefois, à tort supprimé, sous prétexte
. d’euphonie, p. 66 , l. 1.’--- Il n’y a pas lieu à

élision , lorsque le mot suivant commence par une
voyelle aspirée, p. 156, l. 21. --Élision à éviter,
malgré l’fiz’atus, p. 145, 1. 20.

Ellipse de l’article et du subst., p. 87 , l. 2o.
8778150111, grande différence entre 571-5180111 et 8781511 ,

p. 6, l. 2:5; différence à. tort méconnue par Hooges

V. et Dl. Belin , p. 7,1. 1. l
smëærnç , litt. , celui gui est dans le vaisseau, pas-

sager, p. 61, l. 5 et
11519191, pour 17; , paragoge éolique , que les Latins

imitent, par exemple dans amavisti pour amavis,
p. 87, l. 19.
’ ’ z

Z (lettre) ne se trouve pas dans les verbes primé;
V tifs, p. 6,1. 4.

G

’Gramma’ire. Analogie (étude de 1’ ) etdes verbes pri-

*j
mît-l



                                                                     

-pM-.fi.u-Ë.M.&,ILL’-1fltr -. 4. a a .
1 N n E x. x Xvii

mitifs, singulièrement recommandée par l’illustre»

M. thtenback, préf. p. iv , s9. ;et par un gram-
mairien allemand, qui ne reconnoît pas de 2 aor. ;
qui appelle le’2 fut. soi-disant futur, p. iv, note 5.--

Ib. p. v, 06s. sur les 5 futurs; p. vj , doctrine des
primitifs sur mon: , srsxov, 015w , rua-1115:0 , tympan),
papnuaz, 71’21an et fiança-w, et autres semblables.

. -.0ù trouve-t-on les verbes primitifs 7.? i6. p. v, s9.
. ---Avantage du tableau des verbes primitifs , n’of-

frît-il que des hypothèses , p. viij.’- Conseil pour

ceux qui voudront étudier Lucien à fond , et se
former une idée de la vraie philologie, p. ix.

H, lettre française. . 1
HemSterhuis ,resPectueux pour les textes , croit sa

conjecture bonne, mais faute d’autorité de mss. ,
se garde bien de la porter dans le texte , p. 143,
1.17. -- Devine la précieuse leçon du ms. de M.

l Belin, mais donnant de nouveau l’exemple qu’il

a donné mille fois, ne change point le texte,
p. 148,1. 15; p. 152,1. 15.

I .1.4.Ïeu de mots. Kœzo1,,1caxwç, p. 55, l. 21.--
Irrégularité régulière, p. 44, l. 6.

JeetC
Comparatifs adj. en 0;, p. 31 , l. 14-, p. 52 ,1. 7.
Comparatifs en ces, 11g, Uç, p. 44, l. 25.
20170161451114 dans une acception remarquable , p. 104,

l. 3. ’ t



                                                                     

xviij t ItNDEX.
:0001? êm, p. 35, l. 29.
14041" 113511 , p. 99 , l. 26.

Cranion. Gymnase près de Corinthe, p.’ 118 , 1.- 22.
27141101172 et 2512101401700, p. 26, l. 15.

1411110; vient de 14W et non de uvaux, p. 4, l, 15.

L

j w -

Lennep , p. 32, l. 26.
Locution latine et française venant des Grecs , p. 22 ,

l. 9; p. 67,1. 16 et 18, p. 74,1. 14.- Locu-
tion latine venant des Grecs , p. 26 , l. 4; p. 33 ,
1.20; p. 67,1. 9; p. 73,1. 13.

Lucien: ce qui distingue ses écrits, pref p.i; sa.
naissance , il). note 2. -Injuste envers Aristote et
Socrate, p. ij ; i5. comme Voltaire , dont il fut le
modèle , sacrifiant’lout au desir de faire rire.

MetM
Manuscrits (leçon de) conduisant à corriger une er-

reur grammaticale, commise par des érudits célè-

bres , p. 7. .Maraud de puocpoç, p; 32, l. 7.
1.1.1111, 1451!, p. 15, l. 25.

N

a A a
N. paragogique, meme lorsque le mot suivant com-

mence par une consonne, p. 134, l. 20.

oetO
01301, 01062,11. 25, l. 11.
ai de, à remarquer, p. 100, l. 6.
OÏ 85a), ceux du deliors, p. 48 , l. 26.

jà f”

sur?"

ab

111i si "

me
5975”

Yl’
A. 1.

1;; .



                                                                     

a;

aux

I [4812, 01t 3s répondent ordinairement, mais pas
toujours , à. hi et illi des Latins , p. 33, l. 4.

11101, p. 26, l. 26.
100 8ç1, potest, p. 30, l. 23; p. 47 , l. 23.
06’ ô 3,020011, p. 90, l. 18.

A0; stem. . . . h’zowç 01Mo , 0io1 T1118; , 671’010; r1; , p. 132 , l. 28. s9.

30511 et ému, p. 27 , l. 4." k
ptatifs éoliens, p. 55, l. 19 et 22. ---Opinion de

7257012011 , desz’rer’, p. 74, l. 28. .
M. Belin sur l’optatifpotentiel , p. 135 , l. 7.

6T1, sert à. fortifier le superlatif, p. 99 , l. 25.

fletP
3012701011 et irawoâocrov 7111500011, p. 5o , l. 8.

" Parfait en x01 , quoique le fut. soit en 510 , p. 46,
s l. 2.

30119100106141, membres corrélatifs d’un discours, p. 152 ,

l. 22. 0Participes expliqués , en recourant à l’ellipse de 51011,

p. 142,, l. Faute de connoitre ce principe, on a.
, mal-à-pmpos corrigé des textes, il). l. 27.

Particules. Mer et de, et autres , p. 8, l. 13; p. 3o ,
*l. 1. - Particules explétives ou rédondantes n’exis-

. tent pas, p, 9,1. 1.
Plurier, plein de finesse , p. 144, l. 14.
un, marrera , p. 154 , l. 10.
film! 0:70.00, p. 88, l. 9 et 10.
71’s, peut-âtre , quelquefois affirmatif, comme notre

peut-être, p. 69, l. 16.



                                                                     

XI INDEX. I IPrésent dans le sens du futur, p. 14’, l: 16. Il
Prépositions considérées en composition : j -

aux ou 0m12, p.22,.l. 1o; p. 25,1.18; p. 35, . I
l. 6; p. 41 , l. 12; p. 49,1.7; p. 55,1. 14; il.
p. 65,17; p. 66, l. 27; p. 70,1. ’22 et 24;:
p. 82, l. 1 1 , ibid..0w1çnpc1 , construire et détruire ;

p. 88,1.275p.89,l.12;p. 100,1. 14et16.
1011171,p.31,1.17;p.73,l.19;p.74,l. 25;

p. 95,1.1. V . 5.1 017m, p.23, l. 19; p. 24, 1.8; p.25, 1.24;
p. 27, l. 14; p. 29, l. 15; p.34, l. 29;p. 35, ,3.
l. 17; p.39, 1.1; p. 42, 1.11; p. 52, l. 13; 1.1
p. 58, 1.6; p. 59, 1.8; p.60, 1.7; p.61, l. 9
et 12; p.65, l. 20; p.70, 1.3; p. 71 , l. 8;
p.71, l. 3 pt 21; p. 81,1. 12; p. 83,1. 24; n
p. 89, L3; p.89, l. 24; p. 9o, l. 9; p. 95,91
1.21;p.96,l.9, 16et22;p.1oo, l.8;p.103,»’
1.21.

3100, p. 23,1.9; p.33, 1. 26; p.34, l. 18;
49,1. 12; p.55, 1.16; p. 58, l. 17; p.67,
2o; p. 70,1. 13; p. 74, 1.21; p. 80, l. 10;

. 82,1.18;p.83,l.6; p. 89,1. 16; p.90,
23; p. 96, l. 10.
en; ou eç: 51057295011011, p. 51 , l. 25; p. 52, ,1

à. -
[d’5 3’11

l-o

se ou eâ,p.9,l. 23;p. 26,1.2; p.41,l.7;
*p.60,1.3;p.73,l. 19;p.81,1..7; p.81,18;
p. 82, l. 18 et 25; p. 83,1. 28; p.91, 1. 19;
p. 96,1.16; p.99, l. 16; p. 103,1. 12,



                                                                     

INDEX. andau et sp1, p. 38,1-19311-41111 ’85 13’481
I. 25; p.55,1.24; p. 61,1. 20.

155 * 6m: en" pour en, scp’ pour 57H, p. 16, 1. 2o;
.143 p. 22,1.2;p.26,1. 17; p.30, 1. 20-; p.33,
il. l. 12;p.34,1. 2; p. 4o, 1.1351). 41,1.2;

p.142, 1.4et7; p.43, l. 3et16; p. 46,1. 23;
4,5 . p. 47,1. 6;p. 55,1. 27;p. 62,1.3;p. 88,1.9;

p.95,1. 26; 13.96, 1.7.
nana, p.5,!l.1; p. 21 ,1. 15; p. 23,1. 25;

P1311145? 3611.4111). 47.1.25311-49’
1.6; p. 50, 1. 18 et; 24; p. 51 , 1.24; p.54,

 l .1. f7 et18; p.58,.1.9; p. 62, 1.2; p. 70, 1.9;
1.1; P. 75,1. 18; p. 74,1.9et22; p.75,1.4..
r»; 4 uærwâpæpew, parcourir et non ravager, p. 82 ,

4 a 1.4;p,83,1.21; p. 90,1.4;p..94, 1. 22;p.95,
124;. 1. 22; p. 103,1.8;p. 104,1. 17.
15, î (1.5704, p. 5, l. .17. (ASTEpzâo’Ûdl , faire passer

7; d’un lieu dans un autre, p. 51, 1. 2.6; P. 82 ,
. 1. 26; p. 815,1. 12;p.89, 1.14; p. 95,1.24.

kapos, p. 4, l. 18. 20402110148112, être a côté de

la loi , ou transgresser la loi, p. 25, 1. 8 et 17;
p. 36,1..7; p. 59,1. 11; p. 42,1. 15. 517m je
dis , flamenco, je dis a cô’te’ ( de la vérité) , je

trompe, P. 47,1. 19;1p. 49,1. 8; p. 52,1. 9;
53, 54. l. 5; 1h59, 1. 27a 1h74, 1- 55 P1 74,

r 1.719; p. 82, l. 22; p.88, 1. 28; p.89, l. 155
p.94,1.21.

mp1, p. 26,1. 18; p.66, 1. 24.
1,, î flpoç,p.52,1.16;p.55,1.8;p.57,1.14;

11.65,1. 18 et 21; 11.81,1. 14311.82, 1. 14;



                                                                     

acxij INDEX.1p. 96 , 1. 11. --,xpa7rsàapp.no’œç, trois; prép. dans.

un seul verbe, p.46, 26.
71’110, p. 48,1. 7 et 11; p.61, 1. 19; p. 73,

1. 11.’ i

Guy, p. 59,1. 21; p. 47,1. 1’5; p. 55,1. 15;
p.56, 1. 1.1 et 14; p. 66, 1. 25; p. 96,1. 24.

15mg, 1p. 60,1.2; p. 66, 1.15; p.96, 1. 6;
p. 96 ,1. 5.

157m , p. 52,1. 2o; 9p. 59,1. 29; 11.45,1. 6
et 21; p. 57,1. 15; p. 84,11. 1;p.89, 1.1;
P. 90,1. 21 ; p. 105, l. 6.

Primitifs. flouât; prim. et non mm; , à qui, par eu-
phonie , on aretrançhé. son à , p. 25, 1. 25. Ainsi
chez les Latins , navs prim. de naw’s , p. 7o ; 1. 20.
Dans le premier des deux exemples , le Grec sup-
prime une lettre par caphonie, tandis que dâns 1e
secvnd, le Latin ajoute à sonnomin. une lettre Par H

euphonie. Vl npwônCnç. Pourquoi le T changé en 6, P. 56,1, la.
Prononciation de lettres et syllabes : u grec Prononcé

comme notre v français, p. 7o, 1. 17. -Com1nent
les Grecs du bas empire prononçoient 8! , p. 151 ,
1. 6.

mac-71101145141, mal rendu Par H. , P, 139, 1,. 29’, .

B.

1 Radical: s radical de 550115113, p. 3, l. 14.

V 0., Ç et Sç euphonie , manquant au pârf. p. , quoiqu’il se
trouve à l’aor. pass., p. 8, l. 5.

11e a

1:3;

r w

sa;

r w

1..
1.

- 212



                                                                     

31,

1 N 1) E x.- ’ I niij
ide spvn’o’ôqv n’appartient , ni au radical, ni à la.’

désinence, p. 7 , l. 21 ;v p. 54, t1. 22. --- ç de
856113166111! et de 96111461911601.6615! , manquent contre l’u-

sage , dans le parf. marquant ; l’euphonie a-t-elle
1 Ivoulu l’exception? p. 7 , 1. 24.

mon. Ses acceptions , p. 54 ,ol. 27. ’
Èubst. et adj. dérivés des parf. act. et pass. , p. 15,

l. 11.
’1’ Superlatifs formés de substantifs , tels que apzçoç de

’apnç, p. 19 ,1. 18;,211219-01; de (amen, p. 4o, l. 17.

T et 0, équivalent de tir.

Ml1’ et T, souvent confondus dans les mss. , p. 151 ,
i’ -« 1. 8. i *

r1 www, poarguoi? p. 51 , 1. 21.
refluas-w pour refluera-w , 5p. 66, l. 22.
"puer; de dpwrrw. Dans le premier , pourquoi r au.

lieu de â, radical? p. 9, 1. 8. Voy. rai-aco; et
0041118111, p. 89, 1. 6, et ma Gramm. gr. .

.pwww, ainsi que beaucoup d’autres, se forme du. ’

futur de son primitif, p. 12 , A1.
V

J
Nariantes des manuscrits de Lucien. art-:1321! agam-

12244511114011 (:811wa , leçon à tort rejetée par un sa-

vent distingué , p. 129 , 1. 2. - Leçon plausible ,
p. 152 ,1. 15; p. 155 ,1. 4. .99. - Scholies inédites ,
p. 146, 1. 25; p. 150,1. 15. -- Mauvaise leçon
corrigée d’après un mss. , p. 155, 1. 25. :9. et
d’autres exemples qui justifient la nouvelle. leçon ,



                                                                     

xx1v iNDEX.p. 154, 1. 5. .99. Voy. aussi p. 114, 71. 9 etpassirn;

et l’article , M. Belin. , .
U

v. Autrefois , fi avoit la. forme U , p. 150 , 1. 15.
15mg, p. 40,1. 25. ,
678,005, fiypère, p. 22 , l. 24.

9

(papa: , p. 89,1. 2o.
900mo, p. 88, l. 5.

96

rzpacw , et ses div. acceptions , p. 9o , 1. 7.
mm sans 1 souscrit, 332;; avec un 1 souscrit, p. 12, 1

1. 2o. .tu

415,001 , bora; 815,02, cura , p. 29, l. 8. L
côç 55011, p. 60, 1.118. Souvent 55011 ace. abs. sous-1

entendu Kan-(x, comme p. 114, 1.16. p
55467277910652: , pour mettre un enduit sur. Voy. mes

idiotismes grecs , sur cette locution.

W

Wyttenback (jugement de M. ) sur Lennep, p’. iv",

note l .

.-n



                                                                     

AOTKIANOTNÜ)

’QAIAAOFOI NE’KPQN. ,

A1’A.Aoroz I. (11.)

1 ’Ocpsz’Aso’w dévâpwzor [J’zïs’ursç s’a’oye’w 305110611:

pepwüa’ôæz, 1151: Toi; mafia: fipEVÛÛEO’ÙŒI.

in, 111101202, HAOTTQN, 1115111111102, MIAAZ ,
EAPAANAI’IAAOE.

KP. 2 0T 43552011811, c5 l’IAoûrwv , Méwmrov 71170111

MW 7511 219m zapozxâ’vfla; dia-75 14’ 5345711011 7m" zonai;

J 57116011, i1 flask Msroxxzâabpcsu si; ê’rspov 76.7011. HA.

3 T! 3’ 151.152; ôezvôv êpya’ê’srœl , ôpeôvsxpoç div ; Kpoz.

.4 ,ÎErzmâdV 15;,usïç OÎMCÔÇCUMEV 1è crémas? , 8’145!va

1.1.15111111Mé1101 712311 au... , M152; en 51-1-0111L ri; 951111518 ,

enfui Z I Eapâaûaéaaxoç 3è 7’13; mua,- Tpuçfiç , s’ycb 8è 7552

xliâmæupaîv, êmysAgï 19 êâovszâz’é’sz , 02113100227050; 1è

sa ’ I :
1*) Voy. à la fin de la Préface , l’Index et l’explication des
nes abréviatifs. --- L’abréviation 19 est pour ne!) , a pour ou.

Part. I. A



                                                                     

1’ (zwpaz’yszç , à HA0157012 , 6261111400; 8.32 70ïç 70157202

10

1 ï 51132 à 450117532 à ’A00Up1’w2 , 15’700 71203011575 , à; 1255

15

20

1 DIALOGUES DES 4111011743, ,’

2013201101700 131.1025 57711101111712. 521’075 35 à 023102, 5’771-

7000027751 12.1.1512 7020 011203702; , 1è 52.01; 211103110150 5’071.

HA. 51170151701 çbx0î2, c5 M5210rr015 ; M52. 6.2’AA213’Z,

à? 112.0117102! 9110023 702g 02-11701); 027511260 1è 52.530102;

627010 ,. 01; .0510 02.7153501705 611712011 100115.53; , 02AA02 à

,

02710301262750, 5’71 251121127011 1è 77575315027011 7032 01’210. ; ”

Xaipw 701701052 0221512 511171291111. 7I’AAA’ 12 95,043 .

1117101727051 702g 01’1 (112,052 çsçoüposvèn M52. 8 K21 00 r ,

07520172107; ; tu. 9 0131101101530. 02AA’01310 02253521402121 .

070101015512 151.1020 M52. l0 Kari (.1122 , c5 10021010701112- -

77011100101528 p.121 5’202 702g 1322 21175 , 02100110264010 0221512,

1è 2017025102 , 1è 10007057621512. Kp. 11. T2570: 12;; UCp1ç; *

11152. Oùx’a’cAÀ’ 5105722 ÜCp1ç 132 1, à 15251:; .57015î75 ,

7p002225700011 0’1â1ë2’75ç, à, 52151135001; 0223p02012 52-

10110512759 1è 75 3022027011 7b 77010027022 012 2211110251502-

75070170100172 017.1065575, 70527102 512572002 02020111015201. .

Kg. 12 1102121052 75 , c5 6502 , 1è 11570221102 271111057012

Mz. 13 13’002 (.152 5’701) 940110017; 201p. 5011031703 71111013;

lM52. 14 E575, 2’703 m1575, ôôüpwâs 11.52 151151257

’ 55 70 111.091 EATTON 705.1102112 0112513002, 5719250510.

ému; 7,057701 702g 022 70:7; 701011570114; 012.1007011? 57 A

66115202. 1

.1v.».



                                                                     

.13. décl’. B. àVM’TKGanMEMVHO’ô’Ofl , se ressouvenir.

infiii. pakf. pas. de (MJŒOMGH. p. pass. pspwmwu. R.

à:

c velle édit. des Bac. gr., au mot erAAEw.-œvâpwn"oz ,

,(voy. Gr. greçq, ) f. m. (sa-0.4.4041, changez (.4011 e n

fieux, vous avez le part. 660965110; , 11 , ou. Pi. sa).
’ Dans Moyeux , a est le radical; crayeux , la désinence.

i 4

Aneuvt. part. prés. de zœpezpu , comp. de rogna; , pre-

I.» PARTIE, DIAflç..-I. 3

Explication des mais.

1. OÇEI’MO’IV , ils doivent. 3. pers. p]. de R. (1)

0980W , voy. anom. (2) et ma note dans ma nou-

nom Plut. d’avâpwflaç , a (ô) homme. R. 3. décl.-

flzowfsç, contr. de flzoovreç , filou, je vis , f.
flzwo-w. p. flsêzwxaz. aor. 2. ou imp. 561w , wç, w.
( de filée)le inus. ) R. flic; , marqué d’un accent
aigu , qu’il ne faut pàs confondre avec [3zôç , qui ,

marqué d’un accent grave , signifie un arc. 610w ,
je vis. Immëlaw, je meurs. - 500mm: gén. sing.’
Imasc. pari. fut. mqy. d’âme! , sum, ou plutôt de sa?

304mm, de la mort, gén. sing. de Savon-0;, a , (ô)

peyda’âmæxâe, particule negat. composé de a non
à; de ôe-gzu’dem. voy. 1 , 7 , 1°.-701;, dat. plur. w
1,.ide . Part. ô, à, ’TOo- fldPSO’l , præsentibus , ablat.

Ç

anm..,ou’anomale indique le renvoi au tableau des verbes,
usités ou primitifs qui se trouve dans ma Clçf d’Homère.

x

in )’1:out inçt accqmpagné de la seule lettre R. est lui-même Ra;

un? , on du moins appelle’ Racine pan-Lancelot.

A2



                                                                     

â DIALOGUES DES MORTS ,
posit. et d’ElMl. R. sa). Il est’au neutre, n’ayant pas e t4

de substantif, et revient à ce que nous disons En . a
fiançois, le présent pour les cfiosesprésenteSæfipsvs i 1:

311653041 , s’enorgueillir, inf. prés. (le flpeuàuoluau à:

5 B. flpevàoç. I .à. Ou (pt-poney , nous ne supportons pas. a par-
tic. negat. (papayer. 1 pers. plur. du présent in- «il
die. act. (le R. crêpa) , anom. je porte , je supporte , , et
j’emporte : il se prend quelquefois dans le sens de M

10 féra chez les Latins , et signifie je pille.-w HAs- à
Tan! , Pluton. voc. sing. de finançai! , wvoç. 5. dé- h
cl. simple R. HAouraç-Mewaæou rua-ou: raz! :4qu l:
zapotxw’ræ , ce chien de Ménippe qui demeurer u-
près de nous. 787011188 dit attiquement pour TUTOV. en:

15 acc. sing. d’à-rag, azur-11 , 7870.-xwæ , acc. sing. il ,.
de R. 200:1). gén. 1400120; par spnc. azura; (5. décl. ), r .1:

ou plutôt de azur , qui donne régulièrement le gén. v in;
guyoç.-zœpomsv7x, contracté de zapomearroc. acc.

sing. part. prés. actif. nœpozxsw ,w , camp. de u.
2o flœpx et d’aucun. R. 0120;. flapældans la composi-

tion signifie le long, auprès , d côté de; voilà sa!
première signification. Cette particule marqueË
aussi opposition , ainsi flæpavoysw , je viole la loi,’ pp
næpaAoylgoMœz , je fais un faux raisonnement , un A. 0

25 parai-’ogisme, parce que toutes les fois qu’on n’eslfi

qu’à côté de la loi ou de la raison , on est contre

la loi et contre la raison. Elle désigne aussi unehl
comparaison qui résulte nécessairement de deux
objets mis l’un auprès de l’antre. matraquai! ,i



                                                                     

r. PARTIE , DIAL. I. 5
j , place-le contre terre. kan-agacer, aor. 1. impérat.
rial V, act. de zœàzçnpl, composé de Jean-oc, qui signifie

il” À comme nana) , en bas, et qui marque ici consis-
lli’l” t. tance , ferme assiette , et de [giflât , f. xæTŒÇMO’w-

”*3i 5 (de gaza: inus. ) aor. 1. 140678911663. aor. 2. xærsçny.

Dans 140401;an le 7- cède sa place au à , parce que
’Ïîl- i devant une voyelle affectée d’un esprit rude, les

le tenues se changent en aspirées. [ému , je place.
I939, . xaôzçmu , je mets dans une position permanente
inde 40 ou solide. Remarquez , en passant, que dans
JÀI- l [911w et autres verbes en par , l’aor. 1 présente la
V L - signif. de l’actif, et l’aor 2 ou imp. , celle du pas-
tu . sif’, ou du moyen. Ainsi stagna-a , j’ai fait surve;
me . nir. 5758;:qu , je me suis présenté. 56’40"04, j’ai fait

’71 15 marcher. 56ml , je suis allé. R. ÎÇ’IHJJ. Voy. Clam

En. w 11,68.-11, art-(4870114145095? , 1 pers. plur. f. indic.

in.) act. de permuta. f. mon). (un: marque ici le chan-
gés. fi gainent de lieu. R. alz0ç.-szç êrepov 707ml , pour

un V aller dans un autre lieu.-Elç , dans g prép. qui ré-
pni 20 gît l’acc. et marque le mouvement.-êrspw ,li. acc.

. - sing. d’êrsp0ç, spot , spou, autre. êrspzxv (s. 650v,

Il"! -- iviam) manse-3m, se tourner d’un autre côté,
une . ; Prendre in autre chemin. ÊTSpOÇ aæ’êrspz , l’un Par

W; 2. l’autre-rami! , acc. sing. de R. 707:0; , lieu. arc-

(1’ tropique, local. I
me a. , 3.1? ôswou 155m; spyaÇerœz; quel mal vous fait-
iune 4 il? Tarde 71; , masc.-et fém. , 71 , mut-clayon de
tu .1 Bures, 37,07. R. 35:30;, terrible-5mm 55:75;, un

A 3
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DIALOGUES DES MORTS ,
Orateur véhément , qui est terrible , qui entraîne
par la force de son éloquence. - spyctÇ’s-ml, prés.

indic. moy. d’spyuê’apwu , anom. , f. spyœcoum.

parf. enfargea. R. 8,07011. sur les verbes en (a), une
observation importante à faire, c’est que la lettre Ç

ne se trouve point dans les primitifs. Partant de ce
principe , quand vous aurez les futurs de sAmÇ’w ,

spero , zaouïa) cura ,fero , mariage) para , cnawëw
’ penuria laboro , ganga: loquer, yanNÇ’w , in suficfd- a

gin mitto, et autres , suppprimez le; , mettez la
devant tu , et vous aurez sans peine, tâta-ma,
karma: , oxeuæaw, crawlera , spam), tiJHQIO’CUœIcJIMOCÇ,

est à l’acc. en vertu d’une préposit. sous-eut.
comme kat-roc ou nepn-ôycvsxpoç cou , étant mon

comme vous. mareyage, ou. une; et rexpoç. ripes,
dansla composition exprime identité -, similitude. l
4.22! , étant. partie. prés. d’azur. R. ace. i

4. 577515061! , lorsque. iconjonct. qui se construit
avec le subjonctif. enszôau est composé de trois
mots , de sans: qzzana’o , guazzdoguidern , Quantum, i
d’4 certè , et de au particule exprimant condition ,
doute , incertitude, possibilité , faculté de ,’ etc.
Entre Eïëzôæy et 872’857] il existe une grande diffé- - N

rence: 87751311 donne l’idée d’une cfiose défi faite ;

merdai! , celle d’une chose qui se fait encore ou qui
peut sefizire encore : différence fondée sur ce que
3:4 affirme , tandis que on! énonce un doute , unfu-
tur contingent , etc. J’ai dit dans l’édition précé-

dente que Milieu! se construisait avec l’ind.; erreur:

l .7 gr A .w . e

il



                                                                     

r. . marna , DIAL. r. r 7’.
31:35,, I Afloog. ’ (accu. partie. p. 416) enseigne qu’il se

qui, b construit-quelquefois , mais rarement, avec L’in-
i’aæ, A dicatif, et il le prouve d’après cette phrase même
être 555,54", amwê’msy un; gemmer. Mais cette leçon est

il": , 5 . fautive. Lisons avecdeux mss.. cités. par M. Belin,
me, i mggâay alwçwMEu-iè çsvatsy. Voy. mes variantes
tu. sur les nrémor. de Xénophon , 1 ’, 2 , 35, où j’es-

saye de défendre la leçon HUM styrauç coutre M.
Weiske, qui donne guarana ayuouç, leçon p roserite
par huit mss.r01,uwÇco,w&v, prés. subj. act. d’cxawçwr

Ce mot est dérivé d’or , [râlas , et de par. ainsi 01--

uwê’w , c’est dire souvent, malheur d moi. lis a! ,

[hâlas bien! , conjonction qui’signifie , et, ensuite ,

aussi, même , certes , cependant-çamptsv, nous
a5 gémissons, de gara). R. çavaç, étroit: la douleur
(à resserre la poitrine-neuvnposuw 70.911 am (sous ent.

minou) nous souvenant des biens gui sont là-hau-t.
i usuunuswz, nom. plur. partie. parf pass. de parato-

um, f. fiV’fid’Ofldl. parf. arnaquai. aor. i. carne-Sur.

ne f. [4111450175094ch Dans SMMJÜHV et (amalgamai ,
remarquez le ç , qui n’apparetient ni au radical ni

â à la désinence; remarquez ensuite ce ç ( eupho-

t

F nique) qui , contre l’usage , manque au pari. pas-
! sif. Je dis contre l’usage; car ce ç de l’aor. et du

35.fut. pass. vient ordinairement du parf. passif. B.
! (transfini. yucca; , je rappelle. paumoyez: , au passif,

, on me rappelle ,, je» me souviens : au moyen , je
me rappelle. A l’actif, le sujet agit sur un autre :

à- auras-sif, le sujetvreçoit l’action d’un. autre : au

A 4
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moyen , il agit sur lui-même. Retenez ces notions
générales , appliquez-les sur tous les verbes , et
d’abord sur usuvmtsyoz. Remarquez que ce verbe
est au passif, parce que les idées se présentent à.
nous sans nous ,iet qu’en cela le sujet n’agit pas

sur les autres , ni sur lui-même. fieu and. rani ,i
au gén. plur. à cause de 7ré’pl Sous-ent. ou , si l’on

veut, on construira ainsi : (arnaqueur)! Manteau revu
arum-Malus (au éros: ra mourra , Euphrate-412.0; de
7m 770AA11Ç nouons , 27cv de ranz snsaupwu. à chacun

de ces trois membres il y a usuz’lnuswç sous-en-
tendu. isTcal se dit attiq. pour is70ç. M1591; pas? ,
Midas de son côté. (un particule de division , ou
de distribution, ou de concession , dont la cor-
rélative est de placée dans le membre suivant. Cette

particule annonce quelquefois (nuance plus aisée
à sentir qu’à exprimer) que l’idée présentée avec

i elle, va être restreinte , contredite ou réduite dans
le membre suivant. 8! [un adnés; sa, supposé
qu’il soit vrai; 8! ys 05Aq35; 8;! supposé tou-
tefois qu’il soit vrai; 8! wsp aunes; EÇI supposé
même qu’il soit vrai. On se délivre de la peine
d’observer ces nuances , mais aussi on ne sait le
grec que très-superficiellement. Les Grecs , ainsi
que l’atteste Denrétrius de Phalère , ont connu des
particules qui , à l’idée principale ajoutoient une
nuance de restriction, d’extension , d’affirmation ,

de doute , d’adoucissement , de force , de conces-
sion , d’opposition , de vraisemblance , de dou-
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’1’. marna , -DIAL. I. ’ l i9-
i leur, etc. gquant aux particules explétives, il n’y
il en eut jamais chez les Grecs.Voy. n° 10 de ce Dia]. ,

la différence existante entre un! et (Mm-xme de
zpumav, à (To) l’or. 3. décl. B. xpucoç. On dit mu-
io; a, ô , et xpucnov a , ra , l’or.--7roAMs, gênc Sing-
fém. de n’oAUÇ, maltât" , 7F0ÂU , dont 7IOÀÀ0Ç, inusité,

Prête tous ses cas à 7r0Auç , excepté à l’acc. 7mm;

LTpQÇIqç ’de www , 14:; (à) délices. 2. déc]. R. 3pwrrw

anom. , je brise , d’où est dérivé 17’pr , délices ,v

parce que les délices énervent. Le verbe âpum’w

(voy; anone.) s’écrit Par un à, dans tous les temps
t 3 où la 2e syllabe n’a point de consonne aspirée : là

il reprend un T. ainsi 7,05950 je nourris, fut. 3’05wa ;
ï Égal: , fut. êè’w. voy. me Gramm. gr. , p. 6 , et

wrpueœw, 1 , 1 , 11.-3no’æupwu, gén. plur. de 311-
mupoç ,’ x (à). 3. déclæsmyeàgc me: sëovszôzfez , il

se met à nous railler , et à nous faire de vifs repro-
ches. azyme, contracté de smysAœez. 3 pers. sing.
d’emysàzxw , rire sur. composé d’s7r1 , qui marque

ici un sujet sur lequel retombe l’action du rire , et
de 7810m2 R. f. panama). p. ysysAazac. aor. 1’. sys-

k. Maroc. ouatâtgw , je fais des reproches. eâcvszâzëw ,

’ je fais de vifs reproches. R. Malôcç. La prép. sa:

A devant les voyelles, 8x devant les consonnes , se
construit avec le génit. et exprime point de départ ,

A l division t, eXClusion , séparation, préférence , prééw

minenceàperfection , comme dans SËEÈAOLÜOV, 2, 3 ,

3.-auâpac7raôæ zou 14043042140670: snzxæÀwv , nous trai-

’ tant d’esclaves et d’hommes méprisables. campera-

’A5



                                                                     

10 DIALOGUES DES MORTS ,
504 , acc. plur. d’ævâpœîroôov , a (To) 5. déc]. d’après

reur grave l mais et le Scholiaste d’Aristophane et"
Pausanias lui-même nous apprennent que son éty-

5 mologie est «râpa; afioâzâomz ,lzomz’nem sa!) corona,

valet de pied, [tomme d fouler aux pieds , mais ,
[lamine mais (à 1’ encan , et vendu comme esclave. In-

terprétation aussi juste que l’autre étoit ridicule.-
1o xaôappuxra, de 140450401404, 04:04;. 5.déc1. R. xaàœzpw,

je purge ,et par métaph. nasaux, un homme vil.
emxaava, contracté de swzxerwu, d’wmæAsw.
acculera , j’appelle. macadam , j’accuse. R. gamay.
voy. KŒAËW anom.-8wore , quelquefois adv. 811101,

15 q.uelques-uns.°xa1, même.-qtâwv , de aria), f. aco-w,

du prim. ou.) spire. il. astôezv.-smræparrsz , il vient
nous troubler, d’szzræpaâaw, 77cv, f. âw. je porte le

trouble , le désordre. R. Tæpœao-w.-al;.eœ7œç (rag) ,

d’oeuvre], 14; (251.) 2. décl. R. 01 hélas.-6Awç, tout-

Le premier se dit de l’ensemble , et l’autre dû
nombre. 07W; œyàpwmç, l’homme tout entier;

ami; emmena , tout homme. B. ô’Aoç. remarquez

dans ÔAwç un w à la dernière syllabe, lequel est
25 commun à un grand nombre d’adverbes. Ainsi de

xæAoç, 1mm; , Aumqpoc, se forment les adv. x0:-

grin , Auzsw je chagrine.
5. n ravi-æ sont? 3 littéralement que préten-

Lancelot j’ai dit , R. azyme homme , et 7re; pied. er- .

ou basic; vendere. Ainsi æuâpomoôau sign. non pas r

F3,.

20 à-fait. entre 5A0; et 7mn, il y a de la différence, ’

Mx; , www; , Auœnpwç. ÀU7l’Mp0Ç (à), RIÂUfl’Vj ,-clm-v

L...--- -a. "vus-F..-
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.1. PARTIE, .DrAL. 1.1
dent-ils par-là 3 ratura: , d’euro; , 0.15m , mura, à

l’acc. plur. neut..régi par nacra: sous-ent. ou en-
core , mais moinsbien , que disent ces choses ? en.
0’111. 3. pers. plur. prés. indic. act. de QWM, ou
plutôt «page voy. (peut anom.

6. (mafia, des choses vraies , aco. pl. n. con-
»tracté d’amasser. 042.1131140 me: à) me! ra agitasse.

I O

15

20

-25

R. 00.116149 voy. (dans mes racin. gr.) me note
sur cette racine de Lancelot.»utaw , contr. de p.1-
oîew, je hais. B. pldoçææysvvâlç, contr. d’æysvl-

vsocç, aco. pl. maso. de ê mon à œysijç. 5. décl
R. a; privait. et pavanai. m’ayant: , sans parens , vil ,’

méprisable , lâche. yewœw , j’engendre. (ruffian;

(de sur et 71110M521) consanguineus, parent. -oAs-
«3,01011; , aussi à l’acc. plur. R. campa anom. je fait.

péan-OVNI; , étant, aco. plur. d’an! , 0770;, partic.

prés. d’ami. R. sw.-oiç,dat. plur. de 5;, à, ô.-
œzszpndê , il asuffi. aor. 1. du v. impers. 067090711.
R. mugir. voy. me.» et sampi , mon-[31509951 , avoir

vécu. aor. 2. infin. act. on infin. prés. de Clan);-
voyez 1 , 1 , 1 , au mot Bzavrsç.-xæxwç , adv. R.
nœxoa-mroàœuavreç, étant morts. nom. plut. aor.»

2. partic. dhamma-accu qui prend des temps de
mais.) , et par métathèse ou transposition 3mm. f.
œnoâvnè’ouœz. p. arbresunzœ. plusq. pari. amers;

amusai. aOr. 2. emmurer. paulo-post-fut. (Voy.
ma gramm. gr. 5’ëdit. p. 40’, 45 sur les prétendus
peule-post-futurs.) dîO’TSS’IMÈOMæ’I. p. moy. 763270506.

R. brutale-8111. voy. avança; anom. Remarquez que

. A 6
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amassa; est formé du fut. de l’inus. 6:1an , qui est

011mm , en y insérant un sa. ainsi du fut. de oscar
inus. qui est www , est dérivé (pagaiera, en y insé-

rant un x.-srz encore, adv.-[.cstwnurou. voy. 1 , 1 ,
4, au mot (ASfAVMMEVOL-xœl flapi-warrant , de 78,01,

(voy. Bac. gr. sur mp1 )-et 525w, j’ai. exalta: , je
m’attache fortement. ne 0:ch , les cÆoses d’en fiant.

4’601! and. "rani, régi au gén. par la. prép. jointe à.

mpœxwæxmpw ,anom. je me rejeuis , f. pampa). p.
xszœpxa. on dit aussi fut. zoophyte. (de l’inus.
xapsw) , parf. 14895040111404. aor. 2. act. ourimp. aza-

pou. aor 2. pass. excipai) , lequel peut être re-
gardé comme imp. de 35040an - Tozyapouv , donc.
conjonction composée de 701 certè, yoga enim , au
igitur.-awcw , contracté de amorcer. arma: , a). R.

www. l7. Ou 95m4 , il ne faut pas. (sous-ent. «matu œu-
vou: les affliger.) de l’impers. mon, mis par apo-l
cope pour szO’l. mon , sans t souscrit , signifie , il

a0 faut : et m2?) , avec z souscrit , il rend un oracle. R.
quw. voy. 95,0an , anom.-Au7rsvraz 704p, car ils
s’attristent. prés. indic. moy. de Aurrsw , j’affllge.

2.1127244041, au moyen , je m’afi’lige; au passif, je

suis affligé. li. ).u7i14.-puxpwv , gén. plur. de R l
pempog , s , petit. oAIyaç s’entend de la quantité ,

et pampeç de la qualitélaçspmsyoz , contr. de espa-

(Lever nom. plut. partie. prés. pass de ngEOMæl.
rayon. R. gepew.

8. me: au MWPOGIVEIÇ , toi aussi, es-tu fouilpæpm-
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I. PARTIE, DIAL. r. 13
ver; , de (impunité. R. pampa; , 0U.-Ô[J.0LIJ11QOÇ , a ,

’ (ô) , qui appuyé de son suffrage. R. ô,u0ç, sem-

blable , et dama; , petite pierre 3 et comme chez
les Anciens , l’usage étoit de se servir de cailloux

blancs ou noirs pour absoudre ou pour condam-
ner , le mot glaçai signifie encore par’extension ,
avis, suffrage. -wy étant. d’eau R. - ruraux gén.
plur. d’âne , mon] , Tara-gerzaçvuozç , de gamay-

- par; , a , (ô) (5. décl.) du fréquentatifs-suage) ,je gé-

mis souvent. p. act. sçeuaxæ. p. pas? eçeuaypwu.
de là gemypwç. des parfaits actifs et passifs , sont
dérivés quantité de substantifs et d’adjectifs, ce

’ u’il est aisé de remar uer our eu u’on ait

. 1fait de progrès dans l’étude de la langue. R. 078V0ç.

voy. 1, 1 ,4,p. 7.
9. 011304440; , point du tout, formé de x non ,

de guident , squat; unus , aliguis. aux mot Dorien ,
un. voy. Clav. 6 , 114. aux, un , 8dæçt0ç, aucun,
ouôœpwç, en aucune manièrensâsimamuz , je vou- ’

drois , aor. optat. du v. ÜEÂCU ou 6652m). f. ds-
Ano’w, (de 657mo inus.) aor. 1. somnam-çæazaê’ew,

de Quatorze). f. (250) , je me divise, je suis en guerre
civile : guai; , établissement , état , constitution ,
tempérament , division , guerre civile. R. 1°.-mu.

’ 10. (mu, absolument, cependant. (1.41411 particule de

- reprise et de confirmation 51.6811 part. de concession .
voy. 1 , 1 , 4.-xom1çoz , superlat. de R. xaxoç , dont
le comparat. irrég. est xaxzwv.-Auâwu, de Audaç, a.

3. décl.-tbpuywv, de 41,005, 70;, 5. décl.-Aaaupttw ,
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d’Aa’a’upzoç, a. 3. décl.- aira: 711100536578 ÙÇ’KËE araucan w Î

[4.52]! pas : cette phrase signifie littéralement : pend. - i
se: de moi comme d’un homme qui ne cessera point. .1
aira) , ainsi , adv. formé du pronom in; , hic -71- l
7VWO’ZETE , 2. pers. .plur. impérat. prés. de 94va-

axw anom. f. 7mm) (7120m, intis.) p. terreux. aor.
2. ou imp. www, rag, w (de pareur, inus.) impér.
72mm, , connois.-7:aua’aaevs , gen. sing. fut. partie.

moy. de nave). f. sa). f. moy. neuronal- , partie.
nauaouevaç. de là le mot naval; , pause , reposa jet
-8u604 041111175 , quelque part que vous alliez. voy.
2, 1 ,7. :1175, aor. 2. subj. d’un; anomÂ; ou plu-z 3
tôtd’zw. aor. 2. ou imparfait, 1011, (et; , le , impérat. ,

18, 151w , cptat. 1011.41, subj. la: , tu; , (1,4. Souvent
sa) , la) , et beaucoup d’autres verbes s’employe’nt

au présent dans le sens du futur : ainsi je m’en4..-vais, je pars dans trois mois. Mut, j’envoye. feux! ,. V
je me porte vers, je désire. R. sa) ,’ anomæœxod ...
indiqua) emmy , je vous suivrai vous désolant. uxo-
Asânaw , f. act. d’aonaâsw, f. 245w. R. œuahsâaç,

www voy. 1 , 1 , 6.-ua7aôwu, de zut-45a). 94551:1 ,
chanter. 16047955511! , chanter contre, étourdir par.
ses chants. B. occultai. voy. 1 , 1 , 4.-zxrtx78Awun :3
de xaraysitaw. ysAaw , je ris. xarayeAaw,je ris il
contre. R. 752mm). voy. 1 , 1 , 4.

1 1. Ûszç (à) , gén. aux. de la 2. décl. contr. 0b-*Ïv’.

servez en passant qu’il y a deux sortes de noms
contractes. Les uns reçoivent la contraction dès le
nominatif, comme 87344804; , 52054114, et suivent let
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trois premières décl. simples. Les autres, comme

Ûszç, sa); , ne se contractent pas au nomin. et se
rapportent à la. 5. décl. des simples-11v , étoit.
d’alun-Il. car-02 , que. ace. pl. n. de 6c, û, ô.-
871’01511’5 , vous faisiez; 2. pers. plur. imparf. act.

de noise: ,1 f. me: p. majoraux. aor. manqua. R.
nomin.-upoo’uuuezafàxt ,i de upasstojuaz. nouai ,
j’embrasse. 7TpGO’KUWO , j’adore. R. xuszv.-œâtsu’reç,

’ contr. de dËIOOVTEÇ, nom. plur. part. d’aâzow ,

w, f. 60060, act. agami p. pass. nâzwuæzï
06510:0 , je crois digne, je crois juste , je demande
comme une chese juste , je ptétend’s. R. même.

En général les verbes en 0cv ont un sens transitif.
voy. mes désinences.-e).su3t’p01ç , d’aAsuSepoq , 8 ,

adject’. de. la 3. déclin.-avrîpzo’w , d’arme , w’r ,

nom. subst. irrég. de la 5. décL-evrpuewureç contr.
’ de surpueœovrreç. surpueaw ,tw , je m’enivre de de-

lices, je prends mes plaisirs au dépens de , j’ou-

trageÂ B. doum-w , anom. Les verbes en me et ceux
en 104w , expriment, désirs, efforts , passion ,
souffrance , maladies , affections de l’ame. voy.
mes désinences, et nome, 1 , 1 , 9.-1-0 7:04:04me
L’adverbe précédé de l’article, prend la physio-

nomie d’un substantif. R. napel et au; , nocera,
rem-umaovsuaunç, de uyuaovsuw. R. amenai.-
rozyapsu , clonezconjonctæozpcwësrs. soupirez. voy.
1 , 1 , 4.-xej4p14pcsval , dépouillés ,part. passé pass.

d’accepter , circonfl. f. 110w. p. nomma. de la
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damnant. R. aipew anom. une marque ici sépa-
ration.

12. noAAwu. 75 un: avancez! ramponneau. ces trois
gén. sont régis par aeypnpesuoç sous-entendu.-7r0)t-

Accu, voy. 1 , 1 , 4, au mot uoÂÀuçsueyaAwu, gén.
plur. de R. avec; , 145704114 , p.570: , de l’ancien mot

ueyaAoc.-zruuarwu , gén. plur. de remua, un;
(To) 5 décl. R. 1470560041.

13. 608 xpuas, 55174; muons; de combien d’or, de

combien de délices. (sous-ent. grammaire; à cha-
cun de ces deux membres. ) être , d’ôooç, 0’514 ,

65021, combien grand. xpua’a , de muros, a. (ô) 3.
décl.-7.00014; voy. 1 , 1 ,4.

tu

- «un:

H

14. 5075, bien. R. au bien, et 75, certes. de EU78 .
vient le latin auge-7:01am ,faz’tes. contr. de 7:01.58-
78 voy. 1 , 1 , 11.-05Up50’68, prés. impér. de R. adu-

pojuactæyuwàz voy. 1 , 1 , 10 , au mot yzumxs’rsæ 1
mimeriez; , adv. R. noAuç.-o’uuslpwu , de 0’111! et 81,060.

R. Elpw, necto. euvezpw , connecta-6746054061 , je-
chanterai pardessus, d’arcade). f. grata. p. aux. R.
aszâsw. voy. 1 , 1 , 4.-7rpt7r01 704p au. up571’01 avec

au tient lieu du fut. apeure , sum décoras. f. «par.
R. upsrrsiu.-sarçtôousv0y, nom. sing. neut. part.
passif. (l’aria). R. 045158111. (prim. me spiro) 5 voy.

1,1,4,p.1o,l.15. ’



                                                                     

x

1. mima , 111111.. 11.. , 17

h Nxx æxœ’x &æœæ’w

VAIAAOTOE Il. (IV.)

EPMHZ, XAPnN.

’EP. 1 AOymôusûœ, c5 Hopôusû’, si 50m, 571-600:

p.01 éosiAszç :3311, (in); [si] 045614 s’pt’ê’wuéu r: 7rEpÎ06Û-

751J. Xap. Aoyza-côueôx , c5 limât-2 æMEIIIOV 942p épl-

, nm: rap) 04151-5311 , à àupayuovs’çspou. ’Ep. 3”A7uu,caw

l 5 êv’lsMauévgo étiqueta-oc même âpaxuâiu. X94. 4 HOÂÂ;

l’ .Aéyszç. ’Ep. 5 N1? ’TÔV ’Aîâwvéoc , 7521! néurs 6121114506-

anu, 1è TpMîCUTÎj’pw 315.0 ôCvoïy. Xa. 6 Tille: réuni

ôpazuoèç , à 660M; 5130. ’Ep. 7 Kat’ aînés-par ù7rêp ri;

leur, nèfle 560M; :5742) zœrÉCaAou. X04. 8 K04] faire;

o npae’îiflsx. ’Ep. 9Kaix11pôu du; ënmîtoâo’az 7; exocet-

nôt’a ne àuscpyâræ, à tu; 5è , 1è xaAcôôzou , o’up’ Ê

caïn! Ûrrépœv s’amuser; , au.) «impartial érafla. Xap.

i E575 , Io délot 70417705 ânée-w. ’Ep. 11 TaUroZ 50’711; ,

si un 71 o’z’AAo 135.4524 âzéAaâeu s’y m7 21071014922. T1678

5 ’3’ in! raür’àuaôcôaezu 4316;; X04. 12 Nû’y m’y, c5 ’Epuîq’,

aliéna-011° 13v 5è hantât; ne, il M’A-sua; ua7œ7répupy

àâço’ sç 711102; , êvéçou 767-5 ànoxspâoâvms’v 7g?) M1468:
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704p04A07IÇo’pcsuou 7’02 noçôuioc.’Eç. 1 3 N170 in! ë74’o tard! 1m. .

55914041, 702 moisas-04 5139502442140; 751414019041 , du; 0’214 drill,

71’;er 0’47rvo41501[.44. X04.14OÔ.14 E0711! 0’62.Awç, c5 ’Eçufi. "a:

N170 862.4701, côç 544?; , 5451140307041 flair 213013011 7053.4 in;

Il). 15 181.4511400 in); , si 1è 134.41"? 7ro4ç04754’1401’fo’ 1506." a *

a; 75 ble7.11(.404.I’I).î10 022.28 014.447 500.0410) , 45 Xolçcou ,

0Î0304 aïe: 7049571001470 , 0’405çsï01 ânonnes, 0422404704

0’424 027171540 , à rço4up1047zo410f7roM01” 16 0170 5è 13430:?-

uoêugo 71; 67:5 a: 704155; o’471’oôuvâ3m’4’ û7rô 7’170 71170414 .0.-

me 157:5 TÇUÇfiÇ 52405111452; 79,112 70407éç04 1è roZ 01457114. ha

17 45955102 702g» 15471-04075; , à 02751414570, ê5ê 5,440101 êusl- i

vozç. 01 5è uzsïçoz 041575214 5102 959161204104 1414140121 s’mCs- 1

ÂEÛGVTSÇ 0211.3101; , du; êoz’zom. X04. 18 110500 702g

775076011702 êgz 7045705. ’Eç. 19 082141214 35’ 57411 565441-

akp.1 du épuça-02245114 , rinçât; 544004176511 702 508121422.

7:04ç02 01?.

Explication des mots.

1. Ao710wu5604 , calculons. 1 pers. plur. aor. 1.
subj. moy. de 210716044041. f. 1004.4041. p. pass. AsÀa- .

71044041. aor. 1. moy. 571071004p411u.R. 2.87w.-7:op3- est
peau (ce) voc. sing. de n’opâusuç , me; décl. contr.

qui se rapporte àla 5°. décl. des simples, de Il.
7:51pm, je traverse. p. moy. 71’871’0p04: de-là nopoç,

trajet 5 flopâptoç, détroit, trajet de mer, 7r0j00juszoo ,
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’àç, à, ou zapâpszov, a , et Ion. zopâpmoù, a , ra ,

bras de mer , rivière à traverser, bâtimenLqui
sert à traverser, vaisseau où l’on passe; mpûpuov ,

f . ra, le prix du passage. nopî’meumç, a, à ,r ou
i a? xopàyeu; , ewc,ô,i nocher-801451, il semble. indic.

de 30mm , anom. ou 3mm. imparf. 530148011 W, se;
51;, ce El , f. 305w. aor. 1. sôoâa. R. âoxsw. Voy.
anom.-5770Mc , ace. plur. neut. d’ôfloa’oç, guantus ,

combien en nombre ,, oulen grandeur. R. 600;.-
  comme ,. tudois. de R. amena). f. (d’oæszAswi)

OÇEtÂ’nD’û), et par sync. comme. parf. (dolman. a.

2. tommy. voy. 1 , 1 ,hl. et-Gr. gr. 3. part. chap.
17.-8plë’wpev. 1. pers. plur. prés. subj. act. d’à-miam

j f. me. p. "paca: , et par réduplic.,attiq,. amputa.

5 .R. spzç. -2. (214511109 (sous-ans. 59:1; il est.) nom. sing. n;
. du’comp. irrég. aquwwv , dont le positif irrég. est

R. ayaôoc, et le superl. ,ocptçoç. Quelques savans
font venir d’un; optz’mus, de 05,911; mars. voy.

en Gramm. gr. p. 166, des exemples comparatifs et
superlatifs, formés de norus substantifs-0,016041 ,
aor. 1*. infin. act. d’ôptgw. f. une. aor. 1. épura. R.

ripa; (marqué dlun esprit rude) terme, limite ,
par 5M; marqué d’un esprit doux , signifie mon-

. ,.,.,3 i6; ..targnc.-a7rpæy(.wvsçapou (To) compar. d’azçœypwu;
a:Îqpi n’a point d’affaires , qui ne cause Point d’em-

r. barras. (5. décl.) dont le superl. est uranate-
-veçacrac. B...œ priv. et muera-ca. les comparatifs et

; superl. de plusieurs noms ennui se forment. du
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positif neut. ou, en ajoutant siçaçaç, Eçæroç; (l 9:1;

Gram. gr. p. 163 sg. en offre d’autres exemples. )
3. ayxuçow (mu) de R. æyxuçæ , on. 2. décl.

d’SZJTEÀÂaJ, j’enjoz’rzs, je donne ordre. campos

d’au et de TÊÀACÜ. fi. TEÀW- et par ce principe qu

la pénultième du 1. aor. est ordinairement longue, au
vous direz aor. 1. 578Mo; , et avec la prép. au,
ava-512m. de-là eusrsmæpmy. vous voyez dans ce p.2.
verbe la prépos. placée devant l’augment.; ce qui il. 4,., .1

n’a pas lieu dans tous les verbes. par ex. âuçuzsw
imp. sôuçuxeou. l’usage apprendra ces variationsat
B. çsAÀw.-szouwœ, aor. 1. act. de 20;;sz , f. [ou], .
aor. 1. montant. R. 1405.4819. rappelez-vous notre

..,

observation sur bien des verbes en (a), 1 , 1 , i,
-7rsvrsâçœzlxwv , cinq drachmes. murs , mot in»
décl. âçæxfxwy , au génit. à cause de la prép. êvexæ,l a,

sous-ent. ôçæxywu, de R. (immun, 14; (à) 2. déclç

4. HoAM (sous-ent.) Asyezç) au; gén. par lat
même raison que âçtxxgwu. sa R. est 770ÂUÇ. voygt.

I î 1 î ’,5. un , interject. affirmat-acïâwyeac (rofl , d’au-l .

âwvsuç, sa); , décl. contr. qui se rapporte à la 56.; x
décl. des simples. R. 0515141; ou (Mm, a , ô , l’enfant

remarquez cet accusatif que les Latins ont em-R à.
prunté des Grecs, quand ils ont dit 56mn, ar-r’*I.f

cada , aè’ra.-wuz15æpmy , aor. 1. moy. (le R. causo-
pçm, j’achète,.rço7rcumçœ, la courroie qui attache

la rame, de rçarwrnç, nçoç, de la 59. décl." 11..
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; restai, je tourne-300. B. quelquefois ce mot est
teindécl. comme en cet endroit ; quelquefois il se
.décline-oCvow, gén. d’après un man. , je lis ainsi

’avec M. Belin , aulieu de oCoAaw. que donne
’Hemst. oCoAaw plur. de R. oCoAaç, a (ô) obole.
3. décl. ce gén. est gouverné par 7reçt ou évasez

nous-ent. iw 6.- T1051, pose. imper. act. venant de 716w inus.
impén’rtâe’s El. on dit aussi à l’imp. et même plus

"ordinairement , 710571 , area. R. 71614541. voy. 716890

anom. a « A-7. Axeççaw, (mu) d’axes-ça, æç, aiguille. 2.
l décl. B. amadoua-075g p0ur.-Îçw (Tas) d’içzou, a.

13.-décl. ÎÇIOV , To, voile; içoç , a, ô, fuseau , mât

i ide vaisseau. B. zig-mu , je dresse.-xærsCæAou, aor.

2; du imp. indic. au. de xanxCaAAw. f. 042w. p.
flamand (de BAEw inus. ) : p. pass. fleCAnMsuoç,
let par ce principe que la pénultième du 2. aor. est
’ ordinairement brève , vous direz aor. 2. acon-8C0;-

176611. ceu’xqui rejettent les 2 aor. diront : zæTeCæ-
3750:9 ,’ imp. de xdrœ’CaÀw. BæAAw , je jette. nacra:-

rame , je! jette en bats, je renverse , je dépense;

’ lin-podaire. ’ i8. Hçoçzâsz v. nôs: ci-dessus. figes-1614p: répond

, n in mot apportera des Latins.
H » 9410313011 (7’012) de R. xnçaç, a. 3. décl.-d); Efi’lfl’Aa-

l d’au ,’ pour bouclier , pour mettrè un enduit. du; en
ce: endroit , àila force de la prép. zçoç. remarquez

"cet hellénisme pour boucher, qui se traduit si lit-
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une. aor. .1. EZ’EZ’ÀŒJÆ- ranz-harka, je niets un e

duit sur. R. 721047740 ou 720m: par sync. de remaria
flue z’lluc impellendo constipo,fingo. le primitif don
est 727.0560 ; 7rAae0’a’w est une affaire de dialecte da

les verbes. la prép. sa: renfermée dans smaÂowou 5.7..
nous conduit à son régime , qui est Ta encaquant n"
061159370706 , nervis hanta pour navem Æz’antem , aufa I l,

tre tour grec à remarquer , pour To axaotôzov avec,» il.

70g. Les Poëtes Latins ont dit par amœna. local l
mm, et l’on dit de même en fiançois le cremlI
d’un arbre , le creux d’un rocher , etc. 65604013191), Il

diminutif de agacez; , formé de 50-1:an , p. act Ï
mais»; , m , à , une barqueu (nom?) , m , i; , une i
fouille), axarpzâzoul, un, To, une petite barque; avec»

(poç , en, 70, vaisseau ou fouille. R. moufla: , ou h
plutôt (marte. je fouille , je creusa-avenantes;
part. parf. moy. d’œuozyw. f. Ère. p. mazot , attiq.

avsazæ.*parf, moy. avscuya. R. 0175111. arome),
j’ouvre de bas en haut-ÜMÇ , de ÜÀOÇ , ô, clou.-

xahwôzov , ra , Petite corde. diminutif de xæAæç,
a: , corde. R. xalwçæûmpau de Orage; , on, à, I9
Z’lzypère , corde qui servoit dans les vaisseaux
faire agir l’antenne. Note de M Belin..Ûn)eçm ,.
aï , llzypères , nom d’une espèce de vermisseau

oblong.-s7;01140’œç , voy. 1 , 1 , 11. .
10. aéra ace. plur. n. de li. 04510; ,05, av.a’dj.
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de la 3. décl.-wuna’w , aor. 1. moy. de’R. aramon ,

if. captal. aor. 1. wWIMHM’J- Pour sentir le "1Pi50"
(l’a-2mm; à «rampeau, conjuguez ainsi. (amarrant! ,

armada par sync. ionienne , corna-aco, et par con-

tract. alunera). .1 1 . Tara-ra un! , liæc est pour fiæc saut. règle ra;
(«la Freezer , anz’malz’a currz’t pour currunt.-â18ÀaÛEV,

3. pers. sing, aor. 2. indic. de ôtaMwôayw , Comp.
. Ï de 5m et Aarâæyw , ou plutôt de ôta et de ÀaÛw ,

"ïanom. êtaAnOw , j’échappe , on m’ignore , on m’ouæ

blie. f. (de 2.14050 inus.) Ânaoum. p. pass. ÂSÂHG-
am; aor. 9. ou imp. ôzeAaôav. R. Anôslù.-Àa-
715Mo de Aoympcaç , ou (ô) supputation, calcul.

’ 3. décl. R. Asyw remarquez dans Acyzayxçd un z

souscrit sous l’a) pour conserver la terminaison a;
I qui est celle des attiques.-7rôTs , quand. adv. in-
lierrog. et n’a-ré , unjOztr.-TaUT’ poum-aura , z’lla.

voy. Tri-0V , 1 , 1 , 2.-a7roâwo-ew , fut. infin. d’un.
âzôwpu. je rends. B. ârâwazæzppç, tu dis, de MW,

W43 Q3107. R. (paca. Voy. Gram. gr.p. 11.35.

12. Nuv , nunc , à présentæ’Eçun contracté de

’Efltêœ, B. êçaeæç, 17;. 1. décl. contr.-œâuuœrw

i [(70) d’aâum’raç , ou (ô) il. a; privatif,jet diamanta.

*Ao:(x.oç , ou (5) la peste-roman; , ou (ô) lat-guerre.
ces deux noms sont de la 33. décl. - nœraas’pcgby;

- 13 pers. sing. aor. l. subj. de rem-aman) f. il»).
aor. 1. karsrc’aipa. il. répara; , j’envoie. kat-rampo-

mu, j’envoie de haut en bas.-œôçoouç, aco. plur.

de R. aligna; , ou , serré , pressé , 5. décl.-nm; ,



                                                                     

24 . muances pas atours ,1
acc. plut. masc. du pronom indéfini TÏÇ , masc. , W
fém. n neut. gén. TWOÇ , quelqu’un, qu’i’l ne fan 1j.

pas confondre avec Tir; , qui , marqué d’un accent Z.
aigu , est interrogant-5115m , il sera possible , par («1-

5 sync. de euse-5m: , fut. moy. deil’imperson. EVEÇI . j;
B. au, 811815.41, je suis dedans-araksçâamz, gagnai: C

sur, aor. ] . infinitif act. d’an-oxsçôœww , f. aria , p.

œroxexsçônxu. a. 1. ausxeçâzxm. un marque ici 1.

terme d’où se tire le gain. voy. Gram. gr. sur le e -
10 verbes en Ace , un) , un) , peu , R. xsçâoç, eoç , 7’01.

gain. 511, sur. prép. qui marque le repos , et régiph,
l’ablat.-7r)uqâsz de Mafia; , sa; (ra) décl. contr. qui

se rapporte à la cinquième des simples. R. 3Mo; 1
plein. - nagaitoyzgàuevov , partic. prés. moy. de

« 15 uaçaÀaylêojuaz , je suis à côté du calcul, je fais un .l

calcul faux. R. A8760. voy. 1 , 1 , 2.-fl’0fÛMLQt (Ta); il

Voy. 1 , 2., 1 , au mot woçâusü. l
15. Kaâsâouaat, je vais rester les bras croisés; il

f. moy. de xaôsê’oaaz. R. sébum. anom.-uzxmgæ,

20 (ra).Voy. .1 , 1 , 10.osuzoasvoç. suxoaaz , je prie;
je souhaite, je me vante. Voy. Clav. 1 , 1 , 43. à
.ysyeaôou, aor. 2. infin. moy. de 71110M051. imp.. i

eywopcw; aor. 2 , ou imparf. de 7811096041, 5751101 j
1.42411 , ou , en; , part. 75V0M61l0ç. p. pass. yeysmpcaa t

25 ( de 75115:0,inus.) 5 part. ysysvzqysmç. Voy. 751w:
peut et firman anamnaz’oAauoau , d’œaaÀauw’,

La

jouis de quelque clzose. B. Axa). t
14. au sçw , cela n’est pas , cela ne se peut pas.

-5A1701 (ai) peu , d’oAzyoc , 11, ou , (3. décl.) en



                                                                     

il

1.. PARTIE , DIAL. 11. 25
Petit nombre-ôçézç, contracté d’ÔÇdEIÇ , épata) , a).

f. ana). p. damna, attiquem. êwçaxæ. R. ôçquI.-occpt-

avouant: , prés. indic. moy. d’aezzveouaz , aüpwu ,

force de la prép. aura , ils viennent de laterre. B.
5 taraudera-51mm»; , m; (à) ,la paix. 2e. décl.-cefmot

est Racine.
15. crawlait. V0y. 1 , 1 , 2.-fl’06ç00’2’5111017’0 optat.

prés. pass. de augureww , j’étends au-delà , præter.’

je prolonge. R. reww.Voy. Gram. gr. p. 41 , surlies

O nuances que présentent les optat. grecs-70 093W-
[.600 , la dette.-sur 7:2.qu aAA’ Vuy. 2 , 3 , 4.-010’600 ,

tu sais , d’szâw R. f. 116w (d’szâew), p. 815mm.

infin. saigneux; , et par sync. 513522051. aor. 2. 815011 ,

. a; , a , et (3011.9 moy. 01506 , 04;, et Selon les E0-
5 liens 015046604 , et par sync. 01060:. R. 513w. Voyezi

51351:0 , anomwzapsywovro. imparf. de 7043017170-
(Aal. fiança. marque ici proximité. P1. yzvopwu. Voy.

1 , 2 , 15.-amome; , nom. plur. (l’œuaahewç , a) ,
tout plein, 4. décl. attiq. pour wyaîrAsoz. R. 719.80; ,

a plein.-Tç00Upwchmj , (ai) de rçauaurzæç, ou, ô,
blessé. 1. décl. R. nrçwaxw.

16. diamanta (ne) de R. (paganisez! , ou. 3. décl.
à l’ablat. régi par la prépos. 007:0 renfermée dans

i 00710000va ,mot expliqué 1 , 1 , 6. 067M marque ici
le nom de la cause.-7ra130ç de mon; (et prim. zazôç,

Qu’y. Gram. gr. obs. p. 25 s9), 70:00:; , ô, 5. décl.
aussi-bien que yùwxmoç. -7w14 , génit. 71111051150;
(de l’inusité ywazâ.)-rçucp11ç.Voy. 1 , l , [rasâte-

ônuwç , nom. sing. partie. parf. act. d’eëozâsw , f.

Part. I. B



                                                                     

DIALOGUES mas Meurs ,"
110w. p. 55023141400. R. 0135111. 0135m, tumeo , 5501330, la

extumeo. 85903an9- 1’140 yaareçæ , tumefactus ruen- sa

trem: hellénisme très-ordinaire chez les Latins. 0
Virgile à dit: Ardentes oculus sra’fiacti sanguine et;

igni... et perfusas sanie flirtas. Dans ce tour grec il 5
y a 1006700 sous-entendu. pagaya (1’012) de 7009113 R; . i
gén. yacçsçoç, yœççoç, 5. décl.-0257111 (ra) acons

plur. de GKEÀOÇ , sa; , (10.) R. ô décl. .1?
17. (expo; , pâles , de R. wzçaç, au, 3. déclin. c j

-0z75wszç (0L) Voy. 1 , 1 , 6.-ôpeozaz (a!) d’ô,u.010ç

ou. 5. décl. B. âme-70.21070: (ci) , superlat. irrég.’

dont le positif. est MM); , et le comparat. 701510.20.
R. 7r0Auç , de la 5.. décl.-3100, à cause ,’ prép. qui w

régit zçmeTtx, à l’acc. de R. afflua, 0070;. 5. décl. a

960111140070; , les richesses usuelles; Jet-Huard , l h
possessions , les immeubles, les terres, tata-fixai ’ î t
au , ils viennent , d’une R.-,s7rtfiou).500vrsç , part
prés. act. d’smfiouAsuw. BOUÂEUEWfCOIlSlliteI’, déli.

bérer. surfiouAeusw, délibérer contre quelqu’un ,

lui dresser des embûches. R. BOUÂflwœÂÂflÂOIÇ , ,
plur. d’æAAnAwu. je dis , d’aAMAwu; ce nom ’n’ j

ni singulier , ni nomin. au duel et au plur. R. a).
Aoç.-80muo’l , videntur. 5. pers. plur. parf.’ moy,

d’une). anom. f. Ère. et comme les verbes de deu

syllabes changent s en a au p. moyen , vous dire:
p. moy. 01x00, attiq. 501x00. part. 5011020. voy. dans A
la préface, une note sur ce mot.

Ch

a»a:7

if

18. 1’1qu , tout-à-fait , adv. R. rua-7115310061411

(m) de 70 reçmaônrov , gén. ou, qui répond a, .1

7’ ’- ...- *.?’-*-2-.-xr-..c . a...



                                                                     

I. PARTIE, DIAL. u. 27
lit, j, peroptandum des Latins. R. radon 71’831 marque
1:1. t excès ou supériorité. wsçmodsw, je désire avec

lm. excès.
W 19. 5x31! , donc: 35st donc non. voy. noæ de
Ml .5 M. Hermann , (idiot. de Viger, p. 769 , ) sur l’ac-

lil. centuation de ce mot, qu’il juge embarassante;
«a a et sur le sens du quel, avec du goût, on pro-

noncera sans peine. - Aoâœzpu. Voy. 1 , 2 , 1 , au
du. mot 3oxez.-0Z;Aaçrœvsw , infin. prés. d’amour-00110).

4:15;le Cette terminaison en 81V, nous la devons à l’Ionien

sa, suer. Ainsi d’àuœçravmsu retranchez le (z , vous
tu. " avez àMæçTaVëEV, et par la contr. d’as en El , 02.....-

70011517.. R. 025000371317.- armçâ’aç adv. R. 71714,00;

amer. - 047:0"er , contracté d’azazrsw. 0617860 ,
5 je demande. amarina: , j’exige.-ra 0051A0asvæ,

1 part. prés. pass. d’0cps:Acv.-0’s au gén. gouverné

v par la prêp.-7rdç00. i

4 41113110102 111. (tu),
601110618 àcôga élémi-7011 àAAârçwv 70.37011 ânçcîiu’IEç,

il à 7fÂ8*’l61JV ysgo’urwv o’æmAAayùu yAzxâpewoz.

q.IIAOTTQN, ’EPMHE.

HAUT. 2ToNiyéçoiz7æ alu-80:, 701171021111 75711M540-

mx, Aéyw rôt) 712.3201011 Eûzgoirzqu, 00035; au in

B2.



                                                                     

28 DIALOGUES mas MORTS ,
eiaiu,0î 7011 14211379011 âê 3119071117503757700101010159101; 7E0." g

3 N007, 7611 21:0uc1’11110y T1’ 0511; 1’171. 4’E105ï11011 1.050,

(gap-W17 , (17,11 è’000’011 ë7ri 7017; 1511115111310011700 3720111 , à

5 (35612010511, ê7r1pee7ç130îo0ç 00712100 7000017700 , 52’916 0Î0’1170 -

177 , à E71 772181001 701); ôé 71-: 10071001000; 001’173? , Xaçïuov J ’

700 vécu , 1è 130611101100 , à 701); 001711101 , 20070607007011

508517; 027700117009 ’Eç. 5”A7027011 03011 865515 76 7010177011.

T121. 6 0171015001111, 02212102 51100016700707. T1’ 7029 530527101 à

10 7700361175; 817950117001 02770000118711 êx5711011 , 1770711 945’11-

I D . N 3 7 7 l 0A 7 l1107.0011 00117177013117001,0uâsz1 7rç001110077eç; 7 a 55 700011-

. 70011 0’071700100120’17007011, 57119 7010017700 51305151001101, 31000:;

.4T

35110075178017 , è’11 ys 7025 (pauspgî’r à 110051170; , 80 (du

63215150117001, 105’001 71063112107 8 3005111 âê 51.0001; 17771075-

15 11017117001, 1311 000.171,11. K001 57110; , 77011017111 71; à 100A00-

13051’00 70’511 &vâçc’ôu. A102 70017700 ,6 [du è’çw 0’01903110070ç:

aï âê 71ç000771’7w0’0011 00177017 100271411 ê71’1z00116117gç. eE11. l; r

T5A0ï00 77.8100117001 , 77011105112101 511751; 77021A0è 100030871101

7si? 11.022100 êtœCsonsï œô7aûç, à 2975217712511 19 6’210);

20 10 121:2 3001161171 êomâvç , 31515007001 770211) 1.0502121011 712’111

véwv. aï 5è , 17’514 7011 1021170011 0’11 091’171 31140000141101

fiâ0x0117001 , Çwàv 11010005110011 7,00; 50011701); 710.975; 7 a

HA. 11 0131001711 ô 10è? 027105u006105110ç 7è 717,000;,cîîo’71-1

’IéAswç,0’011145140-00’7w° 0E 5’ 0’076 (,0é0w11 70711 152177151011

25 7011 o’vs1ça770A1419é11700 71210177011 0’0770A17ro’117eç, 131057100



                                                                     

11 PARTIE V, 1511m. 111.- 7 . 29
:’r, . à?" kami 100110661; 02706000611759 7E0. 12 110671110011 ,

7 à 112106710111 0157521560000001 91069 0’01 17814 0017701); me?

1 1 51101 5517;. 77577702 3è , 0Î10001’, 51’171. HA. 13 Kawa-77003

70 3è 71’00ç007ré101b51 1 5100017011, 601172 y61101170; 001’761; 71511064

1552:1 15 11751497151161.0570;

’ Explication des mon.»

M 1. 60011007011 , de 300110070; , 11 (à) 5. décl. R. 311140-

2171 105111. voy. 1 , 1 , 6.400411; d’awçog, a (610001 15;) adj.

:111 , de la 3. décl. R. 00 priv. et 65000 , tems, qu’il ne
I faut pas confondre avec 661100 , soin , marqué d’un

file esprit doum-005’101 (02) de B. 005101; , 00 , ou. 5. décl.
7 -00AA07ç1ov d’0MA07ç10ç , 00, ou. R. 00AÀ0ç.-7rAa7011

(7011) de 77As7oç, a (6) 3. décl. R. 770A11ç.-î:117ç00y78ç,

1:11fi 7 contr. de 3145100011759 R. 317g.-71A8010011 de 77A110’10ç,

la; V g. (à 10001 à) 5. décl. R. noAuç-ysçowwv (70011) de
15 2’5wa , 01170,35, décl. R. ynçaç.-007700AA0071111 (71111)

7 Nota-002121009114, 11g. 2. décl. le passage d’une vie à

une autre, la mo’rVÇ. d’aæa , et de P1. 002121007760.-

91715100051101 , désirant , de R. 721195011001.

72’. 010800. Voy. 1 , 2 , 15.-70y17sgov700. voy. de

I 29 ce dial. n° 1.-70y sert à désigner particulièrement

l la personne ou la chose dont on parla-000W, adv.
P1. 71’00;.-7’57nç00100705, partie. parf. act. de 71790000. f.

00002:1). 7571111001000. R. 714ç00ç.-A,5700je dia-77211101011

(7011) voy. n. 1.115, à qui. du relatif ôç , à, ô.-
)5 77001ôsç (ai) de 770m, 7700130; 5. décl. voy. 1 , 2, 16.-

B3



                                                                     

DIALOGUES DES MORTS , l p v
15511 , particule qui exprime division ou distribu- 1l”
tion , restriction, concession , toutes nuances dif- ”
férentes qu’il est bon de remarquer. Dans cet en- 1 "A:
droit, 1.1.59 annonce que l’idée présentée va être res-P, il

treinte. Il n’a pas d’enfans, mais il ne sera pas pour

cela sans héritiers , car une foule de flatteurs cou-
rent après sa succession. 510’111 , ils sont. d’51p01 R. P

500.-2114ç00075; ;voy. n. 1 de ce Dial.-10?114ç00 (7011)

de R. xÀng’oç , a. - 0507001010110ç101 guz’nguaginta’

millia de 107511700141; guinguies , qui a pour racine En
m1175 grafigne , et de 1.01111101 decem mille. (numerus
z’nfinz’tus pro finira, dit l’un des commentateurs 1

de Lucien. ) ’3. 4114911031. 1,2, 11.
11. Z140 attiq. pour (000 , de R. (001025000011 , laissez,

aor. 1. imper. act’. d’50000. f. 0’00. aor. 1. 5100000. me;

marquez l’1 ajouté par le’principeque la pénul . il

tièrne du 1 . aor. est ordinairement longue.o5?50’1;l
(701;) de R. 570; , 50; (70)-16581w1050. Voy. 61110755.; e
1 , 1, 1.-57r11.157ç140’00;. aor. 1. part. d’577110573500.l

f. 07601133011. 1. magana-00. 005712500, je mesures 1
15771105710500, je mesure par-dessus B. [.057ç00.-51 ,11
si.-01’00 0,0 ,il étoit possible , 0105 5071, potest. 1110..

cÎ011 5071, fieri nonpotest. On sent que ces locutions l’-
sont elliptiques. Ainsi 1195 0î0ç 50-71 (012100-005121, noué".F

potestplzilosopfiari, est pour a); 5071 7011170ç, 01701!
351 510001 700 115212100700 1017100010510, non esttalis, gua-

leur illum esse apode; , qui vultplzilosoplzari. Voya:
Viger, p. 121 5 Esop. III, 23, 5.-77215100, ami;

1fi4

, ,, 7.7 cdruvr tau-ri
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I. PARTIE , 131111.. 111. 31
plut. n. cantmct. de 072151000 pour 101A510000. Voy.
1 , 2 , 17, au mot 77À510701.-100A0010000 (7110) de R.
100A00â, 1000;. 5. décl.-A0000a1000 de A0010w0, 000;. 5.

décl.-20070001700000 , aor. 1. ifnpér. oct. de 1000700»

0700011 , E0000 , aor. 1 10007507700000, et comme l’âg-

ment ne se conserve pas hors de l’indic. vous direz ,
imper. 10007000700000. part. 10007000700005. R. 077000.

0770000 , je traîne. 10007000770000 , je traîne en bas.

5. 00707700, 70. Voy. 1 , 1, 2, au mot 707705.
oâaâ515, aor. 1. optat’. 309101001, 001g, 001, éol. 8095100 ,

8100; , 815. Voy. 1 ,2, 1 , au mot 501081.
6. A120010700700 (70) superlat. de 511000100. camp.

31100010751100. superl. 51100010700700. R. 511011. les com-

parat. et superlat. des noms adject. en 0; de la 5.
décl. sont formés de leur positif en retranchant 0’ ,

etajoutant 7500; et 700700. Remarquez qu’il est des

adjectifs qui prennent 00 devant 75çoç. par ex.
0’000; fait 00100117590; mais cette exception n’a lieu

que lorsque la voyelle qui précède est’brève. Voy.

me. Gr. gr. K2. part. chap. 18. et fab. 8 , d’Esope ,
2. part. n°. 1.-71 77008011750; , quid patientes pour
quorum, dans quelle vue? 1010030075ç, aor. 2. part.
deïR. 77000-9500. f. 77510011001. (de 775100 inu. ) aor. 2.

57100300 (de 77003500 inu. ) inf. 07003510. p. moy.’
7157500300 (de 7750300 mua-51195007001, ils souhaitent ,

gde P1. 51195010001.-0071’030011510, voy. 1 , 1 , 6. au mot
- 00170300000750.-0007177011107001, d’0007177015011001 , 0,00001,

s’attribuer , prétendre Id etc. B. no15w.-10550’acc.

sing. neut. (P0351; ,7 0551.0100 , 0550, avec 1000700 Sous-

B4



                                                                     

DIALOGUES DES MORTS , l
entendu, signifie 7207001. 11351; est composé de a non,’

55 quidem, si; unus , un seul ; 10551; pas un. R. ï-
5îç.-71-ç00111000750; , de 77900101000. R.1â10w je viens, in

01100141000 je viens à quelqu’un; et par approxima- .

tion , appartenir , être uni par les liens du sang. Î
7. ô, «1’65, à, 6.510100001700700 (70) de 1.010030ç , tu

d’où vient le mot maraud. camper. œrsçoç , superl. l à"
w70070ç, 5 décl. R. (001001000.-ôp0wç cependant, conj. 13 5’

-38ç0071’EU110’10ils le flattent , de fisgansuw, R. 351100- P

7000.-75 , du moins.-o0005çcp (700) régi à l’ablat. 111:1:

par 50. 0000sçoç, a (6.) R. (pauma-00011070; (sous-1 Tri
ent. 51051010) gén. absolu déjà remarqué. 0008070Çj ”

contr. de 000500700. 000500 , w. R. 00005.02, guæ ,7
nom. plur. meut-[31121511007001 , de 602.50010001 , fla .-
500010001. R. fiaA14.-770001, à tous, de P1. 7700;.- -..::
771103102020 (700) de 700502.0ç, a (ô 10001 à) P1. 1000 H
et 171421002 ânAoç, clair, 71ç0514A0ç, qui est sous lesf’

yeux. , 18. 6110510 , f. inf. act. de 311w, f. 000. R. 311510. .1, .
47010210007001 ils promettent. 50109405010001, 011.001

je suis tenu par, et par approximation , je pro-
mets, parce que par une promesse on se lie ,1
on s’engage. fut. 15710005110111.0001 d’0000z5w5parf..

15715020141001: aor. 2. pass. 15775095140; aor. 2. moy.
15075005010170 d’ûno0zw, ou 15700955010001, «(00001, R. 1.

595w anom. j’ai dit au 2 aor. 177750951411. Lennep qui 1 v

3

.1

..- . .,-.æ- "fig-www

t

rejette les 2 aor. feroit venir 5095110 de 671174901 l
comme 57111061711 de 71110017101..110 si , conj.-p’001014 ,

convaluerz’t. aor. 1 subj. de 6001500 , f. 0001000, B...



                                                                     

r. PARTIE , 111.11. 1H. 33
530131001. sur les verbes en (a) , voy. 1 , 1 , 5.-7701101A01
100A00105100 , versatilz’s adulatio. 100200105100 , 000 (à)

2. décl. R. 1002100E.-7701101Ao;, 10(610001151) 5. décl.

"7100 prép. qui gouverne 70011700 à. l’acc. .6 01050 et

aï de qui suit, répondent ordinairement, mais pas
toujours, (voy. Gram. gr. liv. 5, ch. 1. à lzz’c et
ille des Latins.-5çw, 3. pers. sing. impérat. 11’51101.

.R. sw.-7rçoww1*rca0000, 5. pers. plur. aor. 2 im-
pérat. de 05000051101,comp. de 7790 , 0001-0 et 511.01,

je vais. 0075511101, je m’en vais, ou je pars d’un lieu.

7711000051101 , je m’en vais devant. R. 500 ou 51011 ,
d’où 51po1ianomœ10007110, R. en vain. adv.-57719500-

000750, d’5rv1zœ10w. f. 5019500000. aor. 1. 57757514000.

aor. 2. 51759500000. R. 550011100 , ou plutôt 550000, d’où

le chaos , 1110 ,- 5701950011100 , infiio , ou 1110 super.

9. I5A0100, (700) de 905A010ç, a , 3. décl. R. 915710001.

-17510007001, voy. de ce Dial. n. 6,,1110030075ç.-
77000109701 (01’) 3. décl. de 7700014170; , a , homme qui

em’ploye toutes sortes demoyens. R. au; et 5519000.
.00750, étant , (1’000 , 00705. R. tan-770212100 (700) de

7702111; , se prend adverbialement à cause de la
prép. 1000700 sous-ent. Rien de plus commun que
ces accusat. plur. neut. pris adverbial. Les Latins
ont dit de même malta gemens pour multùrn ge-
mma-10001051000, attiq. pour 10001 51051000.-511 R. bien,

advf-yaàa beaucoup , adv. 51006111002151 ,1 de 3100ng

1601800 , métaphore empruntée des bœufs qu’on.

mène dans des pâturages. R. fis; et 100A00, 70 , ci-
Ims. 0100 marque ici les détours et les circuits que

B5



                                                                     

DIALOGUES DES MORTS ,

soupirent après.l’instant de sa mort. «SI-Matis: ,

in spam erigo. Sur les verbes en (a) , voy. x , I , 5.
10. 0681, toujours.-3œu0v7z , voy. anoêœvou’lsç,

1 , 1 , 6.-sozch, voy. 1, 2, 17, salxowwésfip’wræz
72’0AU (.40MA07, il se porte beaucoup mieux. sp’p’w-

7m, parf. pass. de R. p’wwuw , f. pæan) ( p’ww
inus. ) p. act. sp’fiwzccx , p. yass. Efifiwpwu , son , TON.

-,uæAAou comparat. de luncha; , valdè , dont le su-

qu’il y a ellipse de prép. aga en comparaison de

plus vigoureux en .comparaison des jeunes gens.
448:4 , déjà.-x)u4çov (701!) de R. xÀHÇOÇ ,Và.’3. décl.

vu! , dans.-6(pw’l, (lat. plur. du pronom Ë,-sui.
-ôl,z4ç14pb81101 , nom. plur. part passé pass. de ôtai-

çsw , f. 11mg. p. act. ôulqçquæ; de-là le parf: pass.

âlmnuzxz. 8m marque ici division et partage. R.
aîçêw , je prends. analysa: , je divise ou je Partage.
R. aiçsœ.-,Goaxowa1, de flanquez , je pàis. R.
fiow.-Çwz4u (714v) de (am, 14ç. 2; décl. R. gazas.-
pmxacçzocu (711v) de Momœçzoç, a, ou. 5. décl. R.

peumcçuêacunç, sezpsos, ace. plur. régi par la

voy. 713860 anom. A
nom. sing. part. aor. moy. d’amoâuopwu , fila-open.

perlatif est HœÂlçochva, (ranz) au gén. parce’

est sous-ent. Ainsi dans cette phrase Efifiwîal 7I’0ÀU l

podium Tan! www, dites littéral. il est beaucoup ’

Prép. xfoç, ad.-7135V7’Eç, part. prés. de R: 71311561, Î;

11. Ouxw, donc, 1 , 2, 19.-œ7rOôuo’æp5yoç, Î

prend le vieillsrd pour tromper ses flatteürs qui.

d’eœs)ngæ.’ R. ëÂŒ’lÇ. cama, spam; eæsÀmÇ’w v ’

P

1

73’537 a



                                                                     

I. PARTIE , max... 111. * 35
aor. 1. aæeâuèaynu. 30:0, je me revêts» «même ,
je me dépouille. B... ôwwnynçæç , Ta; (70) la vieil-

lesse. 5 décl.-aboweç , comme.-10Aswç , à. décl.
attiq. pour Ionç, nom propre. Iôlas,’ frère d’Her-

. 5 cule. Hébe’ lui rendit sa jeunesse. V031. Ovide ,

. » Métam. 1X , 398.-æmënaærw , 3. pers. sing. aor.
-1. imper. moy. d’oquazw, f. 145w. aor. i. 04211107595.
aor.. 1. in. aunënmpnv. 1115,91. avec marque ici réie
ltération, et répond au re des Latins. fiCœw,pubesco.

.10 alluma; , repubesco ou z’terùm pubesco.-M50’wu, gén.

ï, Plur. du nom commun 5.48609, a, R. 5. décl. au gén.
.v l. A gouv. par ano.-8À7z’tâwu, de R. sax-(ç, 150;, 5.

décl.-ovaleOîoÀnôsv’læ , ace. sing. part. aor. 1. pass.

d’ovezgozoÀsw, comp. d’ouezpoç somm’um, et de ficha:

15 verso , f. m’a) , p. 7re7roÀ14xæ. aor. 1. pass.-ezoÂan.
R. OVEIPOÇ et zoAswnn’Ànw, de WÂUTOÇ, ou, 5 .
décl.rR. 71’0AUç.-œ7ro).t7rou’rêç , aor. 2. part. d’an-o

et R. Mura: f. zpw.,aor. 2. 067IEÀI7IOV. Part. 047.602.1-

n’wv. p. moy. azoAsAom’œ , part. OWTGÂEÀOHIWÇ. am

go. marque ici séparation. R. Acmcw-âzerwaæu , qu’ils

viennent. prés. impérat. de B. ému. mon: Kazan; ,

jeu de mots à remarquer, mais difficile à rendre
dans le fiançois. azoâavazflsç , I , 1 , 6.

12. damna-ou , aor. 1. d’agneau, f.  mm. aor. 1.
25 manqua. R. on priv. et ysAezh-[xsrsawa-mm, f. de

Hersçxoum,de nugget de R. amena: anom. : f.
î Mme-0,44m (d’eAEuûw inus.) aor. 2. William; , et par -

JeyncdqÀôOîAp. moy. 142.0305 , attiq. sAnAuâœ, infin.

eMAvSevmuxæâ’ sa, un par un. xaâ’r pour mm,

B6
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le 7- changé en 3, à cause de l’esprit rude qui est
sur m, de R. ’sîç, (un; , êv.-01;.wu , je pense B... ..

ou.) (mon-8m , ils sont. d’ami. B. au. l
* 15. Marmara, traîne en bas, de xmzovrocw. f.

5 karman-045w. aor. 1..xœrea7rædæ. aor. l. moy. xa-
i 780’7rac0’awqu , imper. karman-aman, optat. 16067066-

zocaazpczqu. R. awgw.-7ræpac7rembsz, f. de neiges et de
zazou), f. 4m. B. zspttwwæêxaçov , ace. régi par le E v

verbe-ysçouroç, de 915ng , ourag, régi au gén. lms
10 par aurz.-7rpçuânëzqç, x, de mana; premier, et de

13C14. Le 7’ de Inçw’r changé en à , à cause de l’esprit t

rude qui est sur àCzq. voy. xæÛ’ Éva, n° précédent. Il

-7svol.csyoç, voy. 1 , 2 , 13. ’

œx NNNNNNNNNNNNN NNNNNN

AIAAoroz IV. (VIL)
1 7r0AAoc’xzç, ô 662.2.4.3 76 xæxôu unxavcôpteuoç, 7321-0

5mm; 7rçæfpcac7süe’lxz.

ZHNOCPANTHE , KAAAIAHMIAHE.

2H. 2 2T 6è, c5 KocAAzâquu’ôn, m7); àzs’âæusç 5

15 5’742) pâli 7’02? 6’71 næçoêâflo; 5.3V Amis, 7rAéou TE

Beau; êyeocycbv, 027:57rw’71qu, oîaôa- 704M; 9:02?

àzoôyzâcxofli" p.01. KM. 3 110431512, à Zyvo’cpævî’eç. .
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a T5 3’ êpôv 710190230561! 71 Ëyévflo’ oîaôæ yaèç 1è dû

un H7ozââwpau 7511 yéçau’hx. Z11. To11 66751511011, 7511

minimum ce 70è MAMZ 1355111 011161170; Km. 4
’Ezçsïyov 02117611 o’cEl ëàsçoênsuou, 15710942122115.1101! s’7r’

Égal 75611165506011. 5 ’E7rsl âê 75 735271.10; ê; [Même-01)

l êzsylus70 , à 15.75? 7011 Tzâwôv â 7éçwu 55211, 971’-

7011011 71m ôâôy 6’72 709 70.110011 52517110111 6 71-3102-

Mevoç yàg 00611140114011 , 0’6UË7Z’810’06 781v oiuoxôov , 8’751-

3021! niangon ô H7ozââwpoçiai71âa14 msîi’i,’(71’1151 8’

êmsmâç), êwço’7sçov ÊMCœM’Wa ê; 14132111401, 5701-

;.wv ë’xsw 021170 , 1è êmôîs’mt c’w7gî1’ si âê 7Ë70 70116081,

êAeûâEçou êz’wpwa-oiynv 0201668111 0207611. Z17. 7 T! 311

êyêvs7a 5 77021111 702g 71 flæçoâôoâov êçaïu 501x015. KæA.

8 ’E7rei 701111111 Axaoêmvo: fixoposy, 8190 111’314 ôyszçœm’a-

x0ç 14192111401; 53017.13; è’zwv , 71W ne» 7013 117010306001 ,

79121 è’zaa-æy 7è 11102911011400, 711v 0’ ê-réçow 4511.02, 0’001-

. 1.2;, à; oïâ’ 317m, s’yofpcêv 7è (19020140114011 , 117010-

ôcôçcp âê 70 àçaêçpczxz’îou êzéâwxsvt 9 sïrœ ô pâli ëm-

vsv , 5’ch clé 021171201 11022.015’1470251411 5’145:an , 1571060-

Amaïoç 0’1117’ s’usiw 125105164. T1’ 701770; ysAgïç , c5

Z11v6001978ç51è M1311! ëx :3551 ys êmz’çcp àvôçi Ë’U’IQ’E-

A5111" Z11. Io ’Aa’75ïœ 702g, KæAAIÂnpu’ân, 7970110019

’O 9’5ng 5è , 71’ «wçôç 70417701; KaA. 11 1159567011 [du

Q s I î l - ”uzsraçæxôn 71’510; 7è 011011810111 817’06 auysiç, 0111011 ,
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7è 70751141151011, âyéAœ 1è 0015701; 0Ï02 7&0 02109460010»

613170007011. Z14. 12 11211411 omit 35è 0è 71411 Ë7r1’70po1lzitïv"

515411411 74001711000111 17145 70è? 0111 001 3102 714g 71810065184

0’10001Aé0’7eç011 , si 1è 6211700 flçacôü’reg’oç 15111. A 4

Explication des mais.

1. ô 11149501116415100, leprppamnt, contr. de 4.114,1501-1;L -;1

110101161100 de li. (1140501101011011. R. (114950111141011017011. ,01.)

Voy. 1 , 3 , 1.-01ÀÀ00 , du pronom R. aAAoç , 14 ,
0.-737011, d’â70ç , 010714, 7370.-êŒU7gucl’Ê01u78,É01u-4 ..

714;, Ë01u711. Ce pronom n’a pas de nomin.-7130007-
;101751187011 de nçzy4101750041011. R. 719000001.

2.. nm, comment. adv.-017180011150, 1 , 1 , 6 , au
mot 0170001101176;.-7rœç0101700, a. R. 0170;. d’où!

le fiançois parasite. flatteur. R. næpx, auprès de,
et 0’170; , blé , froment, pain.-nA80V , plus. com-

parat. adv. dont le posit. est 7roAU , et le superl. 4
7FÀ81Ç0V. R. 770Auç.-îx01113, au gén. régi par le com-v: 1

- w

parat. 13101100, a , ô, suffisant , propre à. hmm); ,1 .1
assez. 70 13000109 , ce qui est suffisant ,le nécessairef

44.100:wa , aor. 2. part. ou partie. prés. act. ,1
d’empocyw, comp. d’au et de R. 00191:0 , aor. 2. ou,
imp. 50017011. En ajoutant s11 à 80.291011 , vous avez; 3 l.

5160007011 , impérat. 54.100175, et non pas 5100175-?

la labiale (p appelle la labiale [10. R. cpæyw.,,on-!
trouve au prétendu a. lut. moy. 0017011011 pourf:
00171141011, comme 711041011 pour 7111111011, je boîraif
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* 4171711171411 , aoriste 2. indicatif pass. (P017107!-
! 11:71.1, ou plutôt d’ot71071111714111, comme 1711061411

- de 7110014111 (1 ;5 , 8); fut. fa). aoriste 2. ou im-
" parf. actif 01718711117011. R. 7111175111. la préposition

un dans ce verbe , comme dans 127100111401101171 ci-
après , désigne le nom de la causa-010’001 , voy.

t 1 , 2; 15.-7mm; 11.01 , tu étois auprès de moi. 51,111
’ 71014101,je suis auprès.’R. 5111-1101 , à moi , dat. sing.

du prou. s7w.-0171’00111401101171. voy. 1 , 1 , 6 , 01710-
601110117eç.

3. [Tamil , j’étois présent. R. em.-Z14110(p0111750 (ce)

’ voc. sing. de 21411000111714; , r: décl. contr.-spéov d’e-

poç , 14 , 011. 70 8,01011 , le mien. c.-ànd. mon fait.-
07011101305011 (70) , ce qui est contre l’attente. R. 30-

11810 , je pence, il me paroit. 303’501 , 14 , maxime ,
quinton, bruit, renommée-01731121011 (7011) d’017511110ç,

a, sans enfans. (3. décl.) R. 01 priv. et 7111710.
70 751111011, progéniture , race.-7rAxmo:1, 3. décl.

de 7rA110’10ç, a, ricfie. R. 702111916 ,* à qui, de
l’art. relat. ô; , à, ô. il est au datif régi par la.
prép. 01111 jointe à 0u110117œ.-701 770212.01 , pris adverb.

R. naAuç.-14551y, d’stôsw anom. f. 140w. p. 513141101.

pluSqueparf. 81514118111 , par sync. 8158W, et attiq.
ydEWJ’R. 81510 , je sais , je vois,je cannois. Clav.
1 , 7o. -01111011701, part. prés. de GUUEIMI , je suis

i jeisuis en même temps. R. sa). r
4l 10181 , toujours. adv.-80552017151109 , je flattois.

i àsçomsuw , je cultive ,je sers , je guéris. R. ô Ùsçæ-
71’101! , OVTOÇ, serviteur , écuyer , etc.-Ü71’10’zzlx-
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www , je luifaisois la cour d lui qui m’avoitpro4
mis de mourir bientôt. Si on lit ûrzo’zvmevM que
rejettent avec raison Hemst. , et B. ,on traduira v ü

je Zuifizisois [a cour, me promettant à moi gu’i 1; V
mourroit bientôt. 87t’ 85401 embarrasse fort les interJ’

prêtes. suivant l’un , il faut lire sz’rspwl xAzqçauongut k

me fiærede instituto ,- suivant un autre en” que: si-i
gnifie mec bono. j’aime mieux avec Bergler et B.
traduire me superstite. ûnzo-zuxysuw , 1 , 3 , 8.-E7î’nl,’ I

pour 8m. son régime est spam , qui vient d’eywnq-sôiw

1111555605: , 1 , 1 , 6 , au mot anoâœvoursç.
5. me: après que, lorsque, adv.-Mafia): , ara;

To , chose ,affaire. 5. décl. B. npoc-r7w.-aneywsro ,AI
imparf. d’enzywoluzxz , je succède , je suis pas à pas.

B. almanachs: ou szç , dans. cette prép. qui. régit"
l’acc. nous conduit à son régime MWÇIÇOV (To)
très-long, de [Mme-0:; , (ô ,14 ,) a, lequel se forme d’

5.414140; , fra , longueur. beaucoup de comparatifs e
superlatifs sont formés de noms substantifs, de pro .
noms , de verbes , de participes , d’adverbes ,. et de I

conjonctions. Aux exemples que je cite dans ma.
Gramm. gr. 2e partie , ch. 19, ajoutez (benzine,
et les comparatifs xspâlwu et x’spâzçoç, de xsçâoç,

To , lucrnm. dans ma précédente édition , j’appelle

à tort [mien positif de Mange-57:59, préposition
qui, avec l’accus. signifie au-deld , outre; avec
le génit. au sujet de , en faveur (le-7836W , ou-
TCÇ, vieillard , 5. décl. R. ynpœçnsên , imparf.
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i de en a , et de dire 5505 , contractent de en n , et

j y, disent im-emroçwy (1’149) d’enrayer; , a (ô mon 15;)

l 3,’décl. B relava; ,je coupa-"nuai , aco. du pro-
nom indéfini 7:; , TIVOÇ , quelqu’un.-ôôav (mu) de

i B. 530;, a , chemin. de la 3. décl.-E721 , prép. qui
régit 10.119011 à l’acc. de R. kawa; , ou , sort , héri-

tage. mustang; , ô pilote.-sâ’euçou , aor. 2. act.
d’eâ et de R. EÔflO’kw. f. eûçndw , (d’êôçsw) anom. p.

sûpzqgæ. EÈEUÇOII , excogitavi, j’imaginai apès bien

des réflexions. force de en à remarquer, 1 , 1 , 4.
6. marmitera; , partie. de R. nçzœpwu , j’achète.-

wigwam: , a (ra) 3. décl.-aversion, aor. 1. act.
d’amnszôw , f. nacra) , aor. I. xVEflEIO’æ. R. nszôw.

Mac marque ici réitération. Ainsi a-Vænszôæ , je
persuade après des avis réitérés-01110950011 (70V)
Échanson, 5. décl. R. 01110; , w’num , et 955w ,fun-

do.-E7r515tle, lorsque, conjonct., 1, 1 ,4.-Tœzzo”læ ,

super]. adv.. de R. Taxw, prompt, agiie ,1 compar.
raglan! et razursçoç; superl. razzia-70ç.-mmaz,4 ,
3. pers. sing. aor. 1. subj. d’oursw, je demande.
R. ourla, cause, crime; aima-1;, cm, à , demande.
415111., à boire. aor. 2. inf. de R. mua; cnom. f. 1.
mua-w (de noça inus.) p. narroient. aor. 2. 571w (de
ma: inus.)-s7nsmwç , raisonnablement. R. 81166:), je

. suis semblable, je pardonne, je cède-Çwçorsço’u ,

comp. de (wçoç, pur. R. (sa). Brodea-u et autres
traduisent Çwparsgov, largz’us. d’autres à Çwçorsçov

sous-entendent 0121W , vinum.-E[.LCocMWæ, aor 2.
d’EpCaÀÂw , je verse dedans. R. flamine anom.
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-xu).1m(rwi) de 14112.15; , me; , (à) coupe. 5. déc [mil-ï.

R.1cquw.-êrozpwv (70) paratum. R. éroznoçwsxei me?

avoir, de fi. 595w anom. partie. prés. agami. f. êêw. l
- aura (70). d’amas, azura, œU70.-87I’lôavocl , aor. .

5 inf. act. d’enzâzâwpu , je donne avec libéralité. R

âzâœyzaz-onqoaz , il fera , de B. natta). u 52.5121969011

(fou) de R. sheuâeçog , a, ô , libre. 3. décl. -s7rw A

,
10 05.411144: anom. E72’0(.6VU(.LI,je fais serment sur sermen 2...... 1

«www , f. inf. (1,06911qu , f. annamip. même: u
(d’antan) aor. 1. 62011206. B. êw. inter, mitto. promu I

dimitto. Mm, j’envoye , p. sima , aor. 133m. 1 4
7. eysvsro. voyez 91.5215073041, 1 , a , 13.417270

15 adv. R. naçœmcçaâcëov (To). 1 ,4 , 3.-spew , f. inf i. --

de P1. 819cv. son futur est spa) ,-par ce principe qui
la pénultième des verbes en Ace ,juw , va) , ça) , e
brève-50mm. voy. sommerai , 1 , 2’ , 17.

8. Asc’oqutuoz , aor. 1. part. moy. de R. Ma) , À
20 sa). aor. 1. azura; a. 1. m. 521250441411. alarma,

ô, à , non lavé.-1ï;:co,ueu , de R. ùuw.-uszçæmax0ç l

a, 3. décl. R. MêlçœÊ, x0; , ô, adolescens; (tuyauta s

mg , adolescentulns.-xu7tmozç étama; (rag) 825w j
voy. n°. 6.-êrsçow de ênço; , Ëîëça , êrsçou , autre .

25 érsçwâz , ailleurs.-Ex86œv (711v) ace. fém. d’szwv: .
curaç.-a’tpœ)t51ç, a. 2. part. pass. de soœAAwJall I

f. macho. aor. 2. act. amadou, et changeant
en 17v, vous avez l’aor. 2. pass. Mouron ,’ (ou
peut-être EO’ÇOÛMV de comme!) voy. 1 , 4, 2. ’
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,. " a 600015442, fauta-0156:, Voy. 013056004, l, 2, 15.
-asœç[.murov (70) sans poison. B. a priv. et ody-
nuii (14042011, venin. -s7r53wxsv, aor. 1. act. d’un et de

” v R. 513ml, ou .plutôtiôow. p
9. êfl’llIEV , de R. TlVCdvÊZËIMMV, imparf. de R.

nanan-5107043142 , adv. 11., 7811160 , tendo. - 671’060)»:-

judwç, (ô) supposé. supposé ici signifie non faux ,

mais mis par Superclzerie , mot comique que j’ai

il. . . . *. . . . .il l affaibli en le paraphrasant a1nS1 : et je vins un

HIE . i a3- remplir sa place. R. fiaAAw.-æv7’ 825w: , a sa.
i place. au? pour afin-mange; , a. B. (ô) un mort.-

71’, pourquoi? sous-ent. mura. voyez .1 , 2 , 22 ,
rima-752105; pour’ysÂaEIç , tu ris , de R. 7 52.0460 ,

W a); 7521m, c070; , ô , ris. 70.010; , ridicule-55:1,
5 imp. de l’impers. 5.91, il faut. R. âsw.-0wôç1 érai-
M fg; , au dat. à cause d’en: joint à 57117521941! 5 9’82»ch

i” j contracté de pieuterai. voy. 1 , 1 , 4.
I 1o. 06678106 (7a)d’a07810ç , 0c , ou. R. 040’7u.-ns-

fardas. voy. 1 , 3 , 6 , 7110460117541. i
.o 11. man-011 , adv. R. aç0.-û7reraçaxân , aor. 1.
a; pass. d’un et de R. rapaaaw , 77a) , f. 5a). p. pass.
in” 1 705,00477054041 , je suis troublé. sub chez les Latins ,

il l a quelquefoisile sens de la prép. 57:0. subvereor,
mit g i je crains un peu.-0ucpwâzov (To) d’5 x06! Û WW’âloï’

5 R; a et (palyw.-o-w51ç, a. 2v. part. de (fumant. R.
la: "Tenu-figiez, d’alluœl, ou aloyau, je pense, 0181., tu

penses. imp. 5012141! , ou 9001.4141! , au , 90870. f. 01110-0-

fuxzÎaor. 1. 401461411. B. 01a) anom.-yeysu14asu0v (To) ,

voy. 1 , 2 , 13 , 75v50’0a1.-575Ax , contracté d’sys-

.A-2 fl-vg -An----..-..2 .u-rh ... . n...w.....i.;;Ii. ,. j
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2.005. R. 752.0101. voy. 1 , 1 , ’1.-0î.x , (701) 11’010: ,

1m11? , 10011 ra 0iou , quel-8151701567001,id’Eçyagapwt

f. 001.4011. p. 8111705014051. B. 51191011. voy. 2, 1 , V

Remarquez que ce verbe fait. exceptim à la reg
Ordinaire, et ne prend pas 17 pour augment; a
pendant cette irrégularité même suit des règle
celles de la contraction. Ainsi 525w, fait à l’impa V

85x011 , et par conctrat. 81x011. êÀxw, trano , fait 1 2
l’imparf. êeAxou, et par contr. siAxov; ainsi

quelques autres. ’
12. 721142 002.200 , outre que , au, reste. voy. 2, 4

2.-e7r170a0y (71412) SOUS-ent. 63012.11. Tsauwæszçxf

il falloit , de man impers. B. zçszæ.-rç017r80*00u, a0 V

2. inf. moy. de R. rçsnw. a. 2. act. srçanov, a. 2. I .
srçœnopmy. il seroit plus exact de dire que ’BTçæ Îl" "

7:01! est un imp. de 7530m.) dorique , au lieu de 7’58

flan-151145 de fixera, venio. 151148, venoit,- fixe au, sera

venu. force de sua remarquer. voy.! 4.. part. --
Racines gr. 002 , particule potentiellelqui a la si
d’élever un temps de l’indic. à l’optatif ou au su a

jonctif.-Â8wtpcçs, de Aswcpoçoç, a. composé de 25:00 l

w , attiq. pour 21000ç,populus, et de 089w. R. 2.040
et ospw.-a00052.sa’7èç02 (70) d’6 10041 à 00000121111; , n

To amome; R. a priv. et açœÂÂw. Pour forme
les comparatifs des adjectifs en 00g ,v en 14; et e
UÇ , il faut a1 :ir égard à la terminaison de le
positif; du positif neutre æaææÀsç vous formera

son comparatif et son superlatif , en ajouta
raya; et 7270;, a00a2507sçaç, 00002285704700. d
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--positif neutre dam-:2010 , noir , qui est (1.52.0111 , vous
avez 10520111751100, 01521011170170; de même , du po-

sitif neut. de figaôuç, lent, qui est flçaâu , vous
formerez ses comparatif et superlatif fiçæâursçaç,

I 4 09031110711. 07151105 (300105101; , hâte-toi lentement.

600101175000, ç. 102.1400; héritage; peut-être la vé-

ritable leçon est-elle [30010117511011 , sans ellipse.

AIAAOTOÈ. V. (XXI).

To11 19021017011 aréopmsu à: û 1.15110 0137011; ,0’12.2.00 051m-

01e 05 715,02 7E 3011102711 71011315110101ç1xc’ôç 43120000511751; ,

écartait-0; É1151’11ia , 02212.01 710211710; 110501, 1è 01950910117011.

MENIHHOE KAI KEPBEPOZ.

ME. 2iQ.Ké,1-165,05 , 0111751110; 702,0 51’111’ 0’01 , 11151011 à

1 0100501; .8011, 51’71é1.101 71901; 1’170 27117003 oïaç âu ô

o 2101152037115, 071’075 110171651 7rçàç finie 51’100; 05’ 05

j: V. fléau 511701 , 0110 152.0111751? 1.001102, 02212.01 à 02061910711251;

96157115019011, ônâr’ ê195’2.01ç. K50. 3 71000100511 11è11, 15

"MÉWZÏZ’E, 71011170271011.1111 5’00’xsl 0271291790 71,71 711100-011710

"5111115101 , 19.1? 71061111 05011-31011 1’07 19021101r011 00101511’

,5 à r??? êaçüum raïa gâte) T? sapai? aira-1710111 505711011;

4.50.152 0è 11011141104150 51’010 75 250201101700, 1è 5205 7021



                                                                     

46 DIALoGUEs DES meurs ,
(00011, 1102701 5’11 010111511on701 01010130121311

1060115qu garée-7101001 ’12 710005 , 050715? r00 ,8ç5’q114’ 511

me, 1è 102 émut? 10110101 0001511570, 1è 71001110ïaç 5’917

11510. M5. 5 0011321 00019101; à 02111911107101; 13’111, à ’

5 0121119511; 1101150001151 TE 20029111011005.1(50. 01’1’11’

0’122! 151510153 0’1110174001ï011 011510 êcôçac , 1101756ç010’â

10 1’05 9011.1011 702.1111100 , 1è 0211005Ï01- 1060’ 511000511 si il

52.57330; 02111116150. M5. 8 ’Eycb ôê 7115; 0-01 100115211;

241651011 êâaâx; K50. M0105, 1:5 Mena-715, 9 025110111

TE 75110110, à 13107511145 71ç0’ 03?- 0’11110; avantagé

1.151101 émut-5 , au? 10012115101, 022.20 56521120101 , 75 il

15 2117211151; , oiacôçsw naçayysiAaureç 13271010111. s

Explication des mais.

1. 60111011011 , (707) deôœ11011-00, a , (0) 3. décl.»B1 1 Ï

61111011510. voy. 1 , 1 , 1 et 6.-71500111511,5. pers. sing

parf. de 0010-1110, 1710 , je frissonne, f. 500.11. 715 1..
01111101. R. 0115.4151" , de R. 1051101; , 11., 011. 3. décl- i

20 -011101ç, 510;, (15;). R. 0101.-ou0’1ç, 51.10, R. 0115111...

7101;»011010107110019, adv. R.,0500.-1p12.00’01psz115ç, cont n

de 01210000500150 012.0000500, a), a pour racine 11112.00 l
et aman-505071010; 511511111 , gén. abs. 5050710105, d . i



                                                                     

r. 111111111; , DIAL. v. 47
. 1 54110711111,conip. d’enfer de R. [0711101. f. 0111000. p.

1. (007011001. part. ê07011000;, par sync. ë070100;, et par crase,

(Voy. Gram. gr.) 001105, et avec 5711 dont on élide
1’1 et dont on change le 11 en q; à cause de l’esprit

rude, 5050700; , gen. 5059-0010; , dat. plur. 505ç000’1.

[91111, je pose , Îcp1ç11111 , je pose sur , je menace.-
0’02.2101 (Ta) d’002tàaç , 11 , a , autre ,’qu’il faut distin-

guer par la place de l’accent, de la particule 022.21.02

H mais. mas-0111710.; , adv. R. 71019-70301, contr. de
.v .110500’1,-de 110500, w. R. 1005.-005770111011, de 06577.00,

i A d’où le mot dz’pfitâongae.

l 2. a) K5pC5ç5 , de KepCEç’a; ,11. nom. propre. 3.
décl.-0t17751111;, (à). voy. 1 , 1 , 6 , au mot 0175112
11510.40qu , voy. 70111101. 1, 1, 2.-1011 , étant, d’eau.

1,) 1 B. 510.-51715, disfaor. 2. impér. de R. 57110. f. 54110;

aor. 1. 517101. aor. 2. 5571011, et par contr. 5171011. Sur

ce 1. aor. qu’on pourroit appeler aoriste primitif,
voy. ma Gram. gr. 5°. édit. p. 49. 57110, dico,
loquer; 7900517100 , alloguor; 71011517110 , fallo , je
parlé à côte de la vérité. voy. 1 , 1 , 2 , la force de
7101ç01.-27-uyoç, (111;) au gé’n. gouverné par 11.11100.

GUÉ,70;, le Styx , ainsi appelé du mot grec R;
, V (tuyau, frissonner. - oîaç , a , qualis; of011 507-; ’

il est possible 3 aïs; 511.01 , je puis , je suis homme
. "à. voy. 1 , 3 , 11.-07101’5, lorsque, conjonct.-100171451,

plusqueparf. moy. de 10017-51111. 51,111 , je vais. 1001-.
7511.1.1, je descends. R. 500 anom.-51100;, ora; ,
(00) vraisemblable. sous-ent. 5ç1, il. est, R.
imam-021011015111 contr. de 55111 , abboyer. R. 02017.?



                                                                     

48 DIALOGUES DES MORTS , a
avôçwz’mwç ,adv. R. æyflpwmçwçôeyysaâæt , de R 1

0657700 , je rends un son.-Ô?ToT’ pour 67mn , lors ’

que.-EÛEÀ01Ç , présent optat. de R. 3571m , ou 5195A

[1710771.

5 3. 110135016511 , de loin. adv..R. 7rp0.-7mu70mœ01u 5*

-0zrçs7rTcp 7300001090, irretorto oculo. ô æ7ç57570ç , aL .

3. décl. DtTfêfa’TOÇ, immobile, immuable , non tor

tueux. R. 01 non , navra: mena-711200007011 58 , 70 w

p.041 w’deo. floc-(071507 , a. 3. décl. R. 077050011»po

150001, de 70001111111. 1141111, je vais. mac-1141.01, je vai

vers, je m’approche. R. 500.41 7mm, non tout-à
fait. R. zona-555150001, de R. 5515m (mon. f. 5510-0!

15 parf. 555511004. imparf. 55101! , (de 51m inus.) par
moy. 55501500 (de 501502) et 555100 (de 51cv) 5 infin
5551511011.-50zwv et 550251: ces deux mots dans l ’ 5

même phrase, ont avec raison choqué Hemst.   ’
en supposant que le texte ne soit pas altéré, no

20 traduirons 550x51 il sembloit, et 5(2wa pensait  
croyant , s’imaginant. La construction est don Â
550251... :4011 50104021. . 14001505211022. Sur 50101011. Vo

1 , 2, 1.-Ta’r’ pour 7870.-EMQII4V0H , aor. 1. infi

act. comp. (1’511 et de R. (00111150. f. ava); l. ao l
25 51150041100 ou 52250541101. 51400411110 je représente, j’i

lustrenTozc 5560, à ceux du dehors ; remarquez
tour commun au grec et au fiançois , et qui a lie i.
dans l’une et l’autre langue en vertu d’une ellipsaÏ n

Le verb. subst. 511.01, je suis, y est sous-ent.-ç0(ua a



                                                                     

n I. Marin , 4mn. v. . 49
delta-0541041, a, diminutrde R. goum-591010121. Voy.

i n. 1. de ce Dialt au mot 510590700.
4. 57:81 55 ,. mais après que. Voy. 1 ,.1 , 4 ,

* la différence w existante entre 571’515" et 57:5150w.-

20175101141511, 1. aor. de 20170114117170) ,. je baisse la.

tête. 0670110116760, je lève la. tète de bas en haut.
in: nagamvfl’îæ , je regardede côté en baissant la tête.

-510w , dans," adv.-30110100070; , de zozo-(.000 , ra , ou-

verture. B. 95051550. -5155. Voy. 1 , 2 , 15 , au mot
1 t 010’000.-Ç0(p0u , de B. :000; , a. 5. décl.-571, encore.

Î -51011.15M0vrœ , (roui 510011.5AAœv, oyroç , part. prés.

- de 510111.5AMJ. R. (.15AÂ51u.-5041cavv, 0070;, partie. aor.

,2. est. de R. 50122150. f, 511502. ( inus. 511mo) imp.
550510011, de l’in. 504w, ou aor. 2. par ce principe que

5. la pénultième du 2. aor. est ordinairement brève.-
ï. j j: xw’usw, de gwygwy’ a (Ta) 3. décl. R. xwv0ç.-x017-

A " 5071-0100:. Voy. 1, 3, 13.571050; , de R. 71’Kç, m050ç,

A au gén. acause de la prép. 1000700. dans ma première

V édit. , j’ai mal traduit ce passage : en voici la ver-

1 sion plus exacte : et dès que ayant mordu avec de
il la ciguë lui qui 1161912012, je 1’ eus tz’répar lepz’ed.

5 1’ ayant mordu avec des la aiguë fait allusion au
j genre de mort-de Socrate.-â107rsç, comma-[35451014 ,

l’île R. flçsqàaç , 501;, To, se rapportant à la 5. décl.-

AZM 1 5150114115, il pleuroit, de R. immun). xæxuraç,pleurs,
. u îCpcyté j fleuve des larmes.-710115100 , de 001151021 , a

(To53. décl. B,j7ïa1ç.-w5up570 , il se lamentoit , de

R.:-.o5vç01.9011.nanan-010; , de tout genre. R. 7101;.

Part. I. C
..-5-»..-........a. -. V



                                                                     

50 DIALOGUES mas MORTS ,

sans , traduire ces mots 10001 71’0007010; 57511870 , i 1

5 071171659106 formas mutabatur? 71:00070106 et 771x070
500770; 7111500011, n’est qu’un idiostime, qui signi

10 de Leucippe, et de Clitophron , liv. 7 , ch. I
page 568, édition de Boden) 70011700 001000010 ô SEP
000115ç0; , 77001170501770; 1411 , 119519570 , 000715570 , .563 j 1

ÂEUETO. Je fais cette remarque , Parce que cet idio,
tisme très-remarquable a échappé à Viger et à se

15 docte commentateur Hoogeveen a). 5759570.Voy. 1Ï

2, 13 , au mot 90511500001. 5 ’
5. ô 000107140, a, 1. décl. R. 00009-1111, il étoit

0271141910; , verè. B. 0021146141;- x00750ç02151 , contr. I

:000700cpç0055 , imparfait de 10007000911500, w , je m

20 prise, j’ai du ressentiment. R. mm]. i

00 , ou. R. 0070071011.-êwç00 contr. d’êwçae attiq. po il 1

0500:5. R. 6000.-:00075195100000570 , imparf. moy. i
25 10007006ç000011014001, je m’enhardis contre. R. a, 1

Gap-51408? , adverbe. 5110511 videlicet, 511 sana,

le Dictionnaire classique. Mais ce n’est pas
expliquer : il falloit indiquer la grande différen
qui existe entre 511 exprimant affirmationde i



                                                                     

A j I. PARTIE , man. v. 51’
7, part de celui qui parle ,etv-5110511 qui indiquait -

pocn’sz’e, apparence trompeuse. Voy. mes Bac.
Igr. .48. part. Cette note est d’autant plus impor-

- j tante, que Lancelot, dans ses Racin. grecques,
donne à 5110511 un sens que cette particule n’a ja-
mais eu , puisqu’il traduit 5110511 , savoir, à savoir.

Sur 5110511 , voy. Thucyd. et son Scholiaste grec , ’

1, 127, 151,92, 1,3, 111, 1; 4,46, 3.-
00wa , imitas, R. 00 et êxwv.-11510011.5000.Voy. 1 ,
3, 6, au mot 7500001175910, quad, ce que..on"0007wç ,

absolument. R. 710094551, il falloit, de l’impers.
551. R.-5500.-71’0005111. Voy. 1 , 3 , 6 , au mot 71000011-

750.-00000000001117001 , subj. aor. 1. moy. de R. 30011-

1400500. Voy: 1 , 1 , 3 , la noté sur les verbes en
’.0(w.-05007001 (ai) de 35007110 , a. R. 350000001.

7. Emmy. Voy. n. 2. de ce Dial. au mot 5171.5.
«595011.01 , je pourrais, de R. spam-goum (7:1) au gén.

’ gouverné par 5’000. R. çapex.-70Âp011p01, de 702.1014-

l p00 , a. R. 70A1011.-00115,:5101 , d’00115,0510;, , a. B. 0011110.

700 57500511 sous-ent. 011700) les choses qui sont
dansl’interieur; le ide-dansèmsyzaç 0010016175 (sous-

ent. 5101, ils sont) la Racine d5A57x0ç (ô) est:
1 "521570295111: ’ - v 4 * ’ " k

8. K0075A112100511001. Voy. 1 , 3 , 12 , au mot 10575-

150000001. 100075px0100001, je viens en bas. 5105095011001,

j’entre. 11500159500011 , je fais passer d’un lieu dans

un autre.:550500 , voy. 1 , 2 , 1.
-, puy-revécu de 9751100, 50:; (70) 5. décl. R. 715110-

10001:.-A1071511m, 50;, ô, Diogène, proprementfils de l

C 2

.5..--... dia». --..-.,-......- --.. .....-.-.,..-.....



                                                                     

52 ’ DIALOGUES mas nous ,
Jupiter. R. (mg, Axa; ou plutôt Azç, A:o;.-7rpo a"
avant toz’.t7rpo pré-p. régissant le gén. et répondan

au præ des latins et marquant excellence et supé ,
riorité.-80’1,45!TE , 2. pers. Plut. plus-que-parf. (1’815

’5 511.61 , je viens dans, j’entre. B. Ew.-WÛK[468VOI , par

tic. passé pass. d’wâsw , f. mânaw’, ou aga-w d’0

anom. parf. 606111606 , ou (aux. parf. pass. Maud; o r
wapeœz.-75Awwsç , contr. de 7’5Âœovè’sç.Voy. 1 , 1 I t

4.-ozpwé’sw (sous-ent. 70, le) -7mpoc7yezAævrs

10 champ , ordonnant à tous de se lamenter. 7mpœy
781Â06’JTEÇ, aor. 1. part. act. de zœpæyysAAw; ’. h A

me). aor. 1. zæçnyyewx. R. anyAAw. maçzxy
ysÂAw, j’annonce auprès de , j’ordonne. «72’057,

7570m) , jlannonce une nouvelle d"un lieu dans g
autre.-oâ7raww de a augmentatif Pour 02Mo: fait): 1

.15 et de mu, omnz’s. ’ ’

v AIAAoroz V1. 071111,.)

1 T5; étampiez; Mafia-51 àypun’yïêo’w à); 7mm» xpo’u

fizcbaowsç, aï; 7069505 êmxpépwzràu enfin-fi.

KNHMQN,’ AAMNIHl-IOE.

KNH. 2 TOTTO 151457210 Tô 737:; :tææpamiœç,

yeCpèç 7611 Marron A04. 3 Tz’ àyocmxrrsïçl, câ-KV



                                                                     

,  I. 11111111111, 1510.12. v1. 53
, 1.01011; Km. 4 FR1116001114 ô’ 71 02700110010751; KÂt’ypOVéple

5010120101; 1000700AÉA0170010007000001068); ô 00.92110ç, 1?;

’ 8.611216an 0211 1.0002111500 0,95511 70010000 ,17700000A17rcôz10A00.

5 1’163; 751” 5’78’1157’0; Km. *E,0000’)100011 760 700’011 712112-

01011 02751011011 511700 êâepoêzsuay Ë7Z’Î 30011007001 100210511

110ç 1110 03115073; 71111 380007510011 moco-1’170. "1350535 6 516

(.001 1è 0010511 7’127’ 51711001, Sévâm 310001610001; êç 70 1000-

1150811, 1511 00Îç Êzeïwp :000700Ae’21017r00 7020000 7027700,

à; 100210811101; (1471060515 [à 700 001’170? 71002315. A00. T1’

311 âù êxeïvoç; Km. 7 ô’ 71 (0è11 511 0015761; êyéypætbe

7001"; ê00117ïs’ 31001914100010 , 1210 oÎ500. êch 91’511 00101110 émé-

190011011, 79 71691111; [001 êfl’lflSO’ÔVTOÇ’ 3,111171 ’EpMôÂæaç

3x13: 71500000, 8 63571:4? 71g A02Cp005 1è 7è 00710190011 715

ôeÂéæq’zùo’nyd7000’7z-020’00ç. A00. Où minou , 00A2Ç00 1è

00137611 0-5 7011 02211500- âfiçs 06010-0000 1000700 7001173? auv-

7é6611000ç. Km. ”Eo:1000’ 012003510 7017000511.

"Explication des mots.

1 .,E1171j00100ç (714;) d’sümptoc, 00;. 2.. décl. R. 77511100.

4011514051, dlæuênmç , sa); (à) R. 006500.-007p117r:1ww,

contr. d’œypuwezo’w. B. 00 priv. et ûm10ç.-710Au11

J xpovau,à l’a’cc. à cguse de 1000700.sous-ent.-310000u-

7&0, devant vivre.Voy. 1 , 1 , 1 , au mot (313117591.-
.0Îç, quibus. sous-ent. â701, 501-7009500, bientôt, adv. l

(33

I



                                                                     

54

10

15

- 700000100010, aor. 1. partic. pass. de 100070000101Zw Il

20

25

sa ":v-æflr m;:sn-- Dwz.». -n -- r

DIALOGUES mas MORTS , l l
B. 7azuç.-s71110ps10œ7001, imminet. R. 10980040579-

71511711 , nç , R. TEÂÇÇ. h
a. H00001101aç (7110;) 2. décl. 7100110110100 , 00;, proe î

verbe, de 7100000 et de R. 011.014, ce gui est le long du l’
chemin , ce qu’on dit communément-15 1156000; 7011

2.500700 sous-ent. 51718 , cepit. Le Faon a 1101012000 le

Lion..A8011700 de R. 2150011 , 011700. i i
3. T1 Pourquoi, sous -ent. 1000700. - 00700110010781; t

contr. d’007æv001078510, tu t’indignes , 11’007001100107800,

tu , R. 0070011 et 0010717 rivage.

4. quôawy , tu demandes. Pour sentir-le rappo 1
de 711111000011 à R. 71111119001101.0001, conjuguez ainsi : 711111 1 

00011010001, 70116001150001, par sync. du 0’ , 71011000118001;-

et par contract. d’5001 en 1,4 , 7711116001114 , paf ce prin-

cipe que 500 se contracte en 1; , et que l’1 se sou
crin-10211400110000 (701) de 10211700101004. , a. R. 10h11 ’

p00, et 1150000.-0010100’10ç, invitas. R. c0 et ê10w:1.-1000700 t

A5A017100. voy. 1 , 3 ,’ Il , au mot 0070A170117s;.-1000 .,

f. 1100. parf. pass. 10007008000101.0001, 0001, 07001, de
là 10007500010600. R. 0000;. Dans 20070050001011.1701 F

(.0001 est seul , désinence. Le ç qui le précède ne t.

nant ni à la désinence, ni au radical , nous l’ap
pellerons euphonique. 0001(10 , j’enseigne la sa L
gesse , et en mauvaise Part , je fais le sophiste;
trompe. dans 10007000001Ç00 , 1000700 ajoute à la signi

fication du simple. ce mot est dérivé de 0090;, qu
signifie , sage , fin , rusé , fiabile , adroit, et des
dans cette dernière acception qu’il se prend a



                                                                     

I. 111.1171151 , DIAL. w. 55 1
’ n. 6 de ce Dial.-æ6A1aç , a , 5. décl. R. 0056A0;.-1

8610210101111 , je Voulais. de R. 501.010001æ70’01000 pour

701: and. (sous-ent. 307111000700).-7100p00)t17rw11 , voy. 1 ,

3 , 1 1 , au mot 00002117100750.
l 5. 87511570. Voy. 1 , 2 , 15 , au mot 91511556001.-

,rur)txa1011 0075211011. Voy. 1 , 4 , 5.-56512007121100 , je
fla*1tois,de 6sç0071’51100. R. 60000710021, serviteur. 65000-

7131100, je sers, je flatte. Üé’plxfi’êlæ, service , com--

plaisance , flatterie-0011500; , avec peine. R. 00 et
ÛâUÇrŒPOO’IGTO , imparf.-moy. de 101000111101. R. 500. V

6. 58055. voy. 1 , 2 , 1 , au mot 501051.-0’oq100(70’)

de R. 0’000; , sage , adroit, ruse-3506001 , aor. 2.
lmoy. de 11.71611101, je pose. 1571071611101, je sup-
Pose. 00110071611001, je mets en haut. 10711071611101, je

mets en avant, je propose. 011071611141, je mets en-
semble , j’arrange , etc. de 706111.01, vient 51006111011 ,

11; , testament. -Q00118p011 , 11 , (7a) R. 01001000.-:0x70:-
ÂEÀ017100.Voy. 1, 3, 1 1, au mot 00710A17101175ç.-70’00000,

voy. ci-dessus , n°. 4.-(1121000’515, de (1121000 f. 007111.

aor. 1 . Eë’11A000’00. optat. (11Àœ0001141’, 001;, 001, et selon

les Eoliens, (112.0005100, 111’000, 81’s. R. (117109-000700

(700) les mêmes câoses.-w000551s, au même tems que
f (111.0017515 , de R. 01000001.

7. 511571000ng , aor. 1.;d’s11» et de R. Modem-01300 ,

5 voyez 1 , 2, 15.-001111100, subitement. adv. R. 00 ,
et (panna-007156001100. voyez 1 , 1 , 6.-70 raya; 1001
871’17180’01170ç, un toit slétant écroulé sur moi.Vous

voyez dans cet exemple le génitif absolu des Grecs,
ou , pour Parler plus exactement, le régime de la

C1



                                                                     

56 DIALOGUES mas MORTS,
prép. 00710 jointe au verbe 0077560011011 ; car le génit

qu’on appelle absolu chez les Grecs, répondant
à l’ablatif absolu des Latins , est toujourspgou.
verne par une prép. sous-ent. 1.001, au dat. à caus a : 1 .

511e la Prép. 87H. 57117150011700, partie. aor. 2. ac 1
d’erar1rar1r0r7w. f. 715000. (de l’inus. 718700) aor. 2

3715007. p. 7151017001000 (de l’inus. 717000.). R. 71171700

-)100C17005’, 1001;, loup , espèce de poisson marin. R.’ 1* *

Azxëpoç.-55A50071, de R. 552150010 , gén. 551.1500709

10 (70) appât. 1 "t8. 20710007000770000; , comp. de 0’011, 1000700 e

0770000. voy. 1, 3 , 4.-02A1800 , d’02A1811ç , sa; ,’ (6) .. V

décl. R. 02).; sal.-0’00plo’[.000, 00’700 (70) sophisme 3, -

ruse. 5. décl. R. amusa-11117565110000, p. act. d
15 01111 et 716111.01 R.

9. 5011000111031. 1 , 2 , 17, au mot 60110000111.

13111110102 V11. (,XXIÏ.) --

XAPQN, MENIHHÇZ, ’*EPMH2. y
7

XA. 1 AHo’âog, 05 1000706110075, 700 77017610100. Ms

B1500, si 72276 001 1751011 , 05 X060000. X00. ’A7rôâoç Ü

0111.01, 0’076’ 050 ers 515710116108000610110. Ms. 2 01’110 60 ’

:20 2.026010 7100002 72? 1.011 595011700. X0010. ”Eç1 86 71g 660

’V’Æ rgflnuzîzr-rgnvgf, .4... ».- -.



                                                                     

r. munis, DIAL. vu. 57
Mu Hà è’xwvyMe. vÈi (LEV à 66Mo;- riç, 22:4 0.7504.

57ch 3è (sa: è’zw. Xæp. Kaci (Mu 3 667520 d’8, 21111 Iràv

’ maman, Ë; (nagé, à» («à o’maôg’a’ç. Ms. Kq’yw 743

  ÊüÀqo au zzz-06505; 5104249910 75 xçoc’wov. Xœp. Moêrnu

311 En?) flEflÂEUZàÇA’TOO’ËTOV 7rA’ëy; Ms.  0 eEppazît;

ô7rêp En; ca: àmââ’rw , 3; [lé n’aps’âwxé 0’01. Ïp. 4.

Nà’Aia (immun, si MÉAAw 78 à ûz’spsk’lz’ysw 76611

vszpôy. Xacp. 0:32 &zoçgâa’apœi au. Ms. Tén 78 5

ê’yszœ yewAmâmç 76 zapôueîov, zæpdpœw www

àAA’ 6’ 78 (a) è’zw, mât; à; Mêêmç; Xap. 2x) 3’ :314

Ëâëlç daçvicaw’gëw 85’015; Me. ”Illâsw (.4531, :314 sïxov

hâé. fi Ü; êxpzî’y 5102 7371-0 p.131 ànoôavsïv; Xæp. M6210;

6 ïy aûxfio’ezç 75007204 n’en-Maman: ; Me. Où machaon,

c5 fiéà’nçv à, onp üwAm-x, à 7:11"; 14467119 s’amor-

Câfmv , à 5x êxhaïou 1.46m; 7ch &Mch êmCanâSy.

Xæ’pl. 7 Oûôêü 7045704 7h75; 70è mpâpz’æ rôy 650A69

(influai dé âeï- à yàp 5&1; âéAMvç fevëaflxz. Ms.

0151431! &floëyays’ p.5 04561; ê; Tôt! filou. Xœp. Xœpz’sv

Aéyslç, 2’704 1è 71111702; ê7rî 701979) 7rœpqà TOÜ Aiaxoû

fgqçadêw. Ms. Mû ËIJÜXÂEI 511. Diego. 8 Aaïé’ou 71’ s’y

  &üà’fipgz è’zszçÇMe. 6572,43; si ÛéAezç, 7g; 35mg-

. 7:4; 7a âsîzvou.’ 9 1166811 fêroy mon, (Î) Ippcfi ,

« 4 76v 215m :flyæysç; ou âè è êMÉAs: 706M 759 nA’ëu ,

fiât! êmCarc’ôy à7roêv’lwv mmysAcïzy à êmaxcô7r7cw,

C5
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DIALOGUES DES MORTS,

  .v .2è (AO’UCÇ 455w, oinwçâflwu êxsivcuu. 13.0. 1 o’Ayycsïç,’ L"

c5 Xépcuy , ôrmîou 0203000 âzsnopâneümç; êAeüâspaz

0’410poth xêâeyôç 00517025 (Mixez, Êçrâç êçw ô Méwmraç . .

X000. K02 ,uùu 0év as A0660; 001-5. Ms. ’XAy’ 3.026549

a?) ÆS’AHÇS’ 52; 5è à; 0&1 Mâëaxç. .

un

Explication des mais.

1. A7roôoç, paie, aor. 2, impérat. act. d’en: e 0 I

de R. 315000,: , f. 3000-00. aor. 2. 554011, 00;, w , im 
pér. 502;, 550760, subj. 50), ôgoç, 590 ; inf. 350001;

lem-mans, voc. de karman-0;, a , nom commun d, V
la 3. décl. R. 00,000.40; nopôwœ, de nopôpuov’, a. R. Ë

nszpw. -Boœ contr. de 600:8 , de R. [300000. -sz , si  ,
conj.-7’0UTo du pronom ère; , 0mm , Toma-15731011 n

compar. n. de R. 105w, 8100 , u , dont le surperlat
est àâlçqç. -ÇWAI , je dis , R. (pan-00:1? (in! (sous

ent. 514512100 pour. 00071 dm. le q- changé en â ,

cause de l’esprit rude sur 6:20.45 , te , du pronom?
Primitif au. -âzs7ropÛpcewapmy , aor. mo’y. de à: ’

à travers , et de WOpÛchUw. R. 7:81pm.

là

2. au au Aœëozç , non accipias’; il est z’mposn

sine de recevoir de qui n’a rien. ÂüCÛIÇ 53e R,

AœyCaycu anom. f. ambopwu (de A1160.) inuls.) p,

huma; attiq. Emma , aor. 2. ehszav , subjonct
A0560: , a; ,’ 1,4. aor. 2. m. eAaCopnv.-7r00p04 ru ,40

59402270; , a non lmbente. 5950011, ouraç partie. de B.

T1]

8-4



                                                                     

I. PANNE, DIAL.’VII.
Ezw-Eçl 85 7m; guis werà est? 5;: de R. sa). 71’;

.1 avec l.accent aigu est interrogatif; mais ri; avec
:15... ’ l’accent grave, pronom indéfiniæoCoAW; d’aCoMç,

a, décl.-s: pas! mon aidas 71;, sous-ent. cg:
5 080A00 un www-01500, voy. 010-000, 1 , à , 15.

3. 0075:0 de R. antan-:131 particule affirm. qui
régit [nom-:0110; à l’acc.-w 1.410405 de Mlæpoç, d’où

vient le mot maraud. R. yzætywæamoâoç, vo’y. n.
1 . de ce Dial.-x027w pour zou sycovâuÀcp de âquv,’

10 a, 5. décl.-nœræâæç, de R. 7007040010, f. œâw.-âtœ-

Mira) de 5:0: et de R. Ava-www, a , 3. décl.. B.
au. xæpqvnæpærnu 811.500; nenAsuxwç. En traduisant
r guai, tu auras fait GRATIS un aussi long trajet,

j’ai fait un contre-sens, que d’après J. G. G.
15 relève avec raison M. B. (40071111 signifie , non pas

gratis, mais envain. traduisons , (tu ne me paies
pas). en bien .’ c’est inutilement que tu auras fait

- le trajet; (tu n’iras point au tribunal, dedlà aux
champs élysées.) R. (4041-110, envaz’n, adv.-3054

4:0 d’ami, f. m. 50090001, empli. sw.-7re7rA5uæwç, de
misa) f. mon) (de www inus.) p. nez-A5020; , inf.
marmonna: , part. zsnAeuuwç; "roc-«7’00 de 700-.
OUTOÇ, qui sê dit de l’excès en’petit comme en

grand.-7rÀW de 3100;, 8;, 3. décl. contr. R. WÂEG).
451-3. tEçpmç contr. de’Epchocç, 1. décl. contr.-spas, au

.génît. à cause de la prépos. 5050, pro.-0a7r050m ,
.- voy. le n°. Infidfé’âwîcê aor. 1. de 000,000 et de R.

3130m1, je livre auprès. d
4. N11 4m, perjovem.A104 de R. (un, Azoç.-

t - C 6
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. de 10001 à remarquer. a J’ai eu la peine de con-1’

DIALOGUES DES MORTS, l
0Væ1101111 par sync. pour OUMO’OHquU, aor. 1. cpt.-
il]. de R. 011111.01.-118AAw, je dois. R. 108AA8111.-10001
û71’8p810711181y , d’ônsp .8810 et 711100. R. 7100. Le sens

a) (luire les ames dans les enfers; il serait plai-
a) saut que je fusse encore obligé, etc. 2241810110811 ,
(70011) de R. 118101100.-00710ç140’010001, abscea’am. f. m. L

p d’un et de R. 1,714101. f. 00710ç110w.-0’0u , au génitif. ..

10

115

20

à cause de la prép. 00710 jointe au verbe. A

5. 18., partie. de consentement. etc.-V800A10110’00;5

a. 1. part. act. de 11561171.wa , navem subduco, de 11.7,
1100110 et êA1000.-71-0p191181011 , voy. 1 , 2 , 1.4000001480: ,

reste à croquer le marmot , de 7r00p00 et de R. 1.081100r
-71’A1111 00AA’ , cependant.Voy. 2, 4, 2.-ô , quad-71’011; z

comment.-A00Co1ç, voy. n°. 2. de ce Dial.-1,4381çl,
de R. 81800 , parf. 8115101000 , plus-que-parf. 81511108111 , ”

par sync. 8158111 , attiq. 143810. voy. 1, 2 , 15.-â); p
38011 litt. que nécessaire (os. 176.90).- d’autres pour- h

raient rappeler 021g se construisant avec Face. --
sing. neutre , dans un sens absolu, et renvoyer à *

a Veller, (animad. ad Vell. Gramm. t. 5, p. 387) , , tu
et au leæz’c. Xénoplz. Je crois le premier plus na- 4 l

turel. 56021, prés. participe neutre de Il. 5800.-
100111Ç8111 , de R. 1001.01Ç’w.-81z00 , je possédois , Yoy.

25 1, 4, 11.-8xp1111, imparf. de l’împers. 23111. B. pl".
xps1a.-0070000081V , voy. 1 , 1 , 6 , afl’OÜKZVWTËÇ.

6. R. 1.001100, a, seul-00119511081; d’auzsw. R.
aux81y.-7po11000,gratis. aco. sing. pris adverbiale- 1
11102111711015, 170011000, 7,001101, 7111011000. w0015,donuzn



                                                                     

- I. PARTIE , MAL. vu. 61
l 9010 gnzsalz’urn prævenz’t ultra,- c’est ce que dit sa.

racine m’a, præ, et 11000 , venio.-7rs7r718u10811001.Voy.

n. 3. de ce Dial.-00 fiâÀTlÇE, superl. irrég. de RÉ
009000600, comp. flsA71wy.c141’7A140’00, d’00117A800. R.

www-0.4000711401, de R. 10007114 , 140 , 2.’déol. il est au

génit. à cause-de la prépos. jointe à EWÊÂOCCOMWI ,

d’un et de R. 2100115001100 , voy. n. 1. de ce Dia].-
81021001011; de R. 10A00100.-p101100, 11 , 011. 5. décl.-00A-

)10011, de R. 002.2100, 11, 0.4716007000, d’87r160071qç, a ,

celui qui est dans le vaissèau. R. 8711 et 60011100.

7. 113811 700117x (sous-ent. 8;1)nifiilllæc sunt. 103810,
8381.0100 , 03811, R. 8iç.-700u700 d’â700.-7pOç, ad, prép.

qui regit 710111910100 à Paco-007103811001, voy. n°. 1.-381,

il fayt. impers. R. 3800.-198101; (sous-ent. EÇI.)-ŒÀ-
A000, adv. R. æÂÂOÇ.-7EVEO’ÛOCI , a. 2. inf. de R.

50111001001. voy. 9411000001 anom.-007100700078, rédu-

plie. attiq. pour 007100708. a. 2. imper. d’une et de R.
h 009000, duco , je mène. 007my00 , abduco , j’emmène

d’un lieu.-00UÛ1ç, rursus, adv.-8; poét. pour SIC, in,

dans-51011 (18R. [3100, a , 3. décl. Voy. 1 , 1 , 1.
1400521811 ace. sing. n. de 9500111810, 1800-0: , 1811. R. 9500-

p1ç.-A8y81ç, de R. A8700.-iz100, ut, conj.-71A147000 ,
plagas, de 712111714, 141;. R. æAnso’w.-71000A00600, voy.

î n. 2. à AaCbzç.-8110xA81 contr. d’EL’OzÂEE. 800xA800 ,

’ gin ,-R. 095A00.

l 8. 3815011, a. 1. impér. de 38110011101. f. 381500 (de
l’inus. 3811000) R. 38110111110. -71 Ezêlç , quid flubes.

41qu0 , para de Il: 711mm, 000. 2. décl.-680,010; , de
069540938083. racine est 68000 ,je rends cfiaua’ , et en



                                                                     

62 DIALOGUES pas MORTS ,
effet le lupin est une sorte de légume chaud. R. ,l
ÛEfŒ.-ÛEÂEIÇ de R.VÛ8Aw.-(E1000711 , 110, Hecate. 2’.

décl. R. 81020381711100 , a. décl. l
,19. [106511 , adv. iman-14700780, réduplic. attiq.

5 pour 1478;, aor. 2. act. de R. 007w.-8Â00A81 , contr.
(16811001188. R. 210011800. -10.x70078A0011, voy. 1 , 1 , à
1°.-80101000070011 , d’871’1 et de R. 0100077700, cavillor.

10. A711051ç contr. d’ay1108810. R. 00 et 71110001000.

-0010p1C000 , adv. R. dKçlCHÇæJCËâëVOÇ pour 10001 838-15

1o 1100. 11381101; génit. de 8381; , 8381.0100, x3821, radius;

A?

mot composé de a non , 38 guident , 810; anus , voy. 1:
1, 1, 1, au mot 338.-p08À81, curœsestj impers-A0400,
voy. n. 2.-31ç , bis, adv.

NNNN N’XN’X NNNNNNNN NNNNN ,

AIAAOÎOÈ VIII.
1 020700700 511600 022.0700; 871417729080, 001’00111011 38

0’00p0’w00 10007005001101.1110. l

K

KPATHE, AlorENHz.

KPA. Min1x011 7311 712101901011 871110001080; , 05 A16

15 78080 , 7311 7001111 107101101011 , 7311 8’10 K0p1’vâu, 73au

7020 7102121000 132.1002300; 855011700, Ê 0211841130 ’Aç1078’000

1071220100 1è 0013730 0’011 , 1 70 01.0140110311 81087110 810068

87121878111 ,’lH 10’ 00000810’, 13 5700 08. 2 A1070. 71’00

8181000, à Kpoê71ç10, K000. 86800271811011 02212115121110 7:



                                                                     

I. PARTIE , 131111.. VIH. 63
101111014 3115140; êxoêrepOÇ, 13A1x1c’ï17’001 ô’u75ç- à 70è;

â1æâ1âza; Ë; 70 000115001! ên’Ssv’z-o, ’pr’iéàu (.000 ô

Maîp1xoç, a? 7130017100051201, 35071671111 0201s); 7’531;

êrxurî 7rdu7coy , Moipzxou 5&5 ’Apzçs’æd» si 71300M191?

001 041315. 70013700 10è! êyéyçwflo. oî 5è 56812067150011

àÂÂüAxç, ûneçCaÀAâpsvoz 71;; onœxsiçr à ai (.0021-

7s1ç, 02’715, (*) 027:5 753v déçpw 75141101111151.0500: râpé).-

MV, 02’715 0’070 7’631! 61181005er, 65:; 75 XaAêazïwv

71700135? 0’0AA0ë 1è ô 11191910; 0413100, 02.071 pèy ’Ap1çeî

i0 0011751355 70 xçoâraç, 021271 âê Mo1pixcp- à 702 7’02-

’ 210111700, 71-675 p.531 57:2 :Ërov, 11171; 3’ ê7r’ êusïvav 512’-

fie7rs. A10. T1311 fléçœç êyéys7o, c5 Kçoêmç; 3 02103?-

0001 yâp 02’900. Km. "A1400; 4 7561154010 ê7rî 14152;

ûyépœç- ai 5è 1471131101 ê; Eôvôwou 1è 6p0wyxAéœ 7re-

" 15 pzfiàâov , 00’wa auyrsvsïç 6117000, 55è 71410075 arço-

Mbw’leaops’usç îs’rw yéveaâaz 70107001 âzæz’Aéov7sç 702p

02716 21101155110; à; 101500011 , 1400702 M0011 7611 zâpov

719.0091100 Metz-www; 7071 102711174, bandana-m.
A10. E5 êzaiymv. 151.151? âê , 67157-51511 1g?) ,Bz’cp 1711.0512,

Ô

20 bôôêu rowfiro êusvo’àpesu flapi âAAfiAww 375 71060078

A *if 0’) Auliqu de aï tu quelques éditions percent un un «un
45’901 (r. no p.- me givreux ov. Un man. donnant 01’" au lieu
de. bure, j’ai préféré a; F1’11 comme donnant plus de vivacité et de

précision à la phrase.
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DIALOGUES DES MORTS,

5135020110 ’A071a-âé0140 027106000570, à); 102114000001160001141 1

71?; 600107170100; 00131712, (5Îx50 55 710200 10000750020510

7007100 71011400005000 013’175, 0Î11001, crû, à Kgoâ’nqç,

571519190151: 1021140000005ï0 0271000006070; 5’003? 70è 10703--

00700 , 1è 700 71’300, à 700 71100000 95010110001; 560

35010100 505000000. K000. 5 013550 7020 (.001 7é7000 55517

150A28 1255 002, En A1675051- 0"0 y0205950û’0 , 019 75

7107101950100 510A00000’0001000ç, à 57’122 02?, 010217115

1.051200 1è 05010075000 71?; [15001230 50095130. A10. T1000

70017700 00;; K000. 2001000, 00370201051000, 022116351000 ,0

7101001401000 , 521506501000. A10. 6 N0, A100 , 00500014000010

7Ë700 51005596050097 700 71213700 71000’ ’A071005’010; ,1

7

171057100 7560 701197100 1071400027000, 1è 135520 50500Ér05050H19:--

131.1500, 102117000010160510 7100050100720- 5; 35 70 0500010

7102075; EGÂ5700. A10. 7. 131300710? à 7020 5ïx00

E0000 000 85901070 .700 7010017700 0010’ 13.111130 , 315000014

700750 15710 7000130 , 1000002753 70è 000600071770 6071000141.

71’000. 65075 51’7075 1è .3ch00212101 71; ê; 0057àç 00

01’000 , 13 7100001401000 , fi 0220351000 , 55571001750 513300 0

:9 8150051, 7? 71019015001; ç57510 ê 300000050a° 076 I

71 71020950010 001 75 A00000ÎE 0051001 7100çâs’001 ê; 7è

75700711105000 711’000 57100072150001. 75 05 7950001’00’
1 1

55501, 1è 50051, 1è 7106017 1101x0001? 5101521007700. Kg a

19 0’01 5’71 717.5110 20070071171030. K000. ’AAA’ ai 0’0’AÀ01,r ’
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1. PARTIE; DIAL. VIH. ’ 65
01210320 émît 0000 59.0.50 10020700176008 700 71AË700’

02 00 àCoAô0 1351101 100101200751, à 712700 00950117712

70060160041.

Explication des mots.

1. To 00111011000, sous-ent. 00710065901100 , fienteri-

010m dictqm.-5110651, d’5610 0720m. , et par le principe

général , en changeant 1’5 du présent en 0 , et pre-

nant la &ésinence du p. moy. qui est 00 , vous ayez
06a, avec l’augment, 10600, enfin avec la diphtongue
51 qui vient des attiques , 5110601; pl’usqueparf. 5110-
6510, 51; , 51. R.1s6oç.-00000510’ pour 000005105 , ou en-

lève-moi, ouje t’enleveraz’. Au liv. ’23 de Î’Il. 724 ,

’ Ulysse et Ajax , luttent ensemble , et ne pouvant
s’ébranler, Ajax dit à son adversaire : enlève-moi,

ou je t’eIÏIeverai. Par allusion à ce vers, Lucien fait
diÎe à Aristée, enterre-moi, ou je t’enterreraz’. B.

2. T100; 0051001 , pour quelle cfiose , ou pourguoz’

cela .2 c.-à-d. , pourquoi Aristeas disoit-il d Mœ-
rz’cfius , ou je t’enleverai , ou tu m’ enleveras g - 10711-

101107001 de 15724101107140 , a , 0, coætaneus , de même

âge. R. 1512010100, âge.-57165070 , imp. moy. de R.

71611011.-t0*0000710600001, aor. 2. optatif de 100000770-

60111.1100), je meurs le premier, voyez 1, 1, 6., au mot
0071060000075;.-000151ç, partie. pros. d’000114011. R. 50.1 ,

mitto.--- 10000071521601 de 10100007502501.1001 , au même

temps et dans le même sens que 10100007060000 ,
. éi-dessus.-57570007170 de R. 70001010, f. 3010. parf.
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DIALOGUES DES MORTS,
y59000000. parf. pass. 75710010010014; plusqueparf *
59157000010100, 1,00 , «70. 017 05 565000715000 aAAnAsç » l

a) Deux mss. , dit M. Belin , donnent ai 0’ 565001
715000 157150500AA. 7. 10. L’élision vaut mieux ici.

On ne l’évite que quand le mot suivant commenc

par une voyelle aspirée. a: A cette note, voici
réponse. M. Belin a Consulté six mss. deux seule
ment donnent ai 0’. les quatre autres, qu’il ne citl "’ A

pas , donnent donc très-probablement ai 05. Reje p
tons donc l’élision et lisons 01° 05. Probablemen.

nous avons pour nous quatre mss. , et d’ailleurv. 1
le goût antérieur à tous les principes (le grammair

conseille cette leçon, et nous dit que Lucien
du , non passer légèrement, mais insister et sur
les Jeux acteurs de la scène et sur leur action. l
07150600217100.5001 71,4 1007100105100, faisant hyperbole d

flatterie.-70 1.15).on , l’avenir , partie. prés. neuti V
de 005212.10. R. 11.521215." .-0071A00 10001 0 710610; 00070;

fouie d’00AA00 10001 à remarquer. et certes ce n’étoi

pas une prédiction pour rire , les Astrologues, le
Devins, et jusqu’à Apollon lui-même, etc.

5. 0010100001 7010 005100 , (sous-ent. 5ç1) audz’ :..

oPerœ pretium est. 0110115001, nomin. de la phras
est à l’aor. 1. infin. act. de R. 01101110.

4. T56000010 par synérèse pour 75600000010 , voy

1, 1 , 6.-007y50511; , voy. 1 1, 6, au mo
009050051941501715000751 , voy. 1 , 7 , 7 , à 5711715007 1

70;. H110) 10071071 , ayant été surpris par l’IaPyx ,



                                                                     

I. PARTI-E , DIAL. VIH. 67
vent du couchant. Grævîus entend cette phrase de

- Mœrichus et d’Ariste’e. J’adopte son avis. B.-0WE.

rpaz’nmy, ils furent renversés sens dessus-dessous,
ils firent capot. ,aor. 2. pass. d’alun; , en haut, et

5 de. R. même. voy. Esop. 2, 19 , 3.
5. Ouâsy 94x; (.601 unau 5551 , 7a? est mis là

pour affirmer : va, Diogène, je n’avois que faire
de tout cela.-xœ1 sycosis, sous-ent. èxAnçovono’ææ

. mAAcp pEle , malté majora. passz , acc. Plur. n.

dont le positif est FLEYÆÇ R. et le superlat. ysyzçoç.

. 6. Msyunpm ômâsâæpevoç pour 3105555045004: ,

hellénisme à remarquer. Les Latins ont dit semi:
1 media; delapsus in fiostesnnpoeÀw, neglzgebant, de

:  5 amena). ,7. àzspfiunzarsç, part. paif. act. de 51x et de p’uw,

ou plutôt filma) ; p. epp’unzoc. voy. (55a) anom. imp.

miaou av, 85; 51;, se 51.-Ta aaâpæ revu fiameu,
L purin marsupz’orum, pour m damez fiaAaWzæ. Les
o Latins ont dit par deserta locomm. Cet hellénisme
V a passé dans la langue françoise; nous disons le

clair de la Lune , le bon de l’Histoire , emmaga-
7rm7’sv, d’ex et de R. 7rm*rw.-âzapfisz , de 5m et de

R. p’sw,voy. âIEFÂUnKOTEÇn-TK mâpœuaç a ôuuausya,

5 gémit. absolu , ou plutôt régime de la prép. jointe

v à âzspfisz. l* 8K qurocuâac pour zou 52170612005.

un DE L»; ramadans PARTIE.



                                                                     

68 DIALOGUES mas mœurs,

œœxœxœxæxœxæœxxœœsmœœ V

Mwçm’vww 01’ 7; HEU amyæ’rwv hadith; dîna-6149017 57n-

U1

10

x

AIAAoroz I.’(XVIII.)
zn

014451175; , à âzoè 72210 zapo’uror; TE à yéAonroç fiés

o’moCâAmx zozâueuoa ï

MENIHHOS KAI °EPMHS. l

MEN.1 UOT âê ci Kami siam, il ad xæÂal, c5
lignai; ; âszzoc’ynaa’v pas p’s’quuv (53704. (E91. OÙ 0’on

M0135. Méwmrs- www xær’ Ëzsïvo aùrà 2 àer’CAsnlJov

En? 702 555’102 , 51101 lTawaÙâç Té 5’571 , 1è ô Naêpmo- 

on, 1è ô szsûç, à, ’szAAsûç, è Tupâ), mai eEM’wq,

Afiâæ, 2è ô’Awç, 70è &pzaïx 14022001 mégira. MW. ’Oç

pedum! 6,05; , à xçæviæ 7561! emparai! 71mm , 62.4010: 7

flambé. iEppe. Kai 54541! êxsî’uoé s’çw, à mais; a

man-ad Saupwêçaaz, 3 70è o’çaÎZ, cïw en) è’omœç un;

æpovsïv. Msv."OMwç 71W iEAéwqu par âÊÏËOV. OÙ 702

62V âzæyvas’nu è’ywys. (lippe. 4Tx7-i ra macula? à lEAs’v

êgz’v. M512, EÎ-ra 0d palmez 5 vie; 5:02 737-0 572111.04)

01160421 5’55 (imam; 72; lEAMÉâo; , à Tao-1270: gnan



                                                                     

II.1’A11TIE , 1mm; 1.. 69
’ êAAzâusçq-s à flaipCapoz, à roc-affront Mut; 0,61102!

Nu garai 5157621044121. iEpM. ’AAA’ riz 8135;, c5 Méwrwæs ,

gascon: 7ùyywaï1cœ’ 6 542:4; 702p 0’222 à, mamam-

., 10v labial, rata-3’ 0254an yuuæmi,’ 7min» xpôwov 64175:2

Mia-zani. ’Ewsi 43.742? ævflu Ëqpoè 5117725 , 81’ 71;. fi’AëyraL

j àzaCeCMxo’m: 72:12 5:1ch , dégagea; ânonâz-z 020755

365w (in puffin o’wâsï, à âge: 7M zppzaèv, 205A-

: Wçoé égal. M511. 7 015x212 aira , c5 iEppcîî , baufiodâw,

a. si (a? auviso’ocv ai ’Azœwî vagi 7rpoç’7uocroç 37cv;

o ôAzyozkow’u, à Maïa); àzœvâ’âmaç, zo-vËWsç. clippe.

Où 5250.11? par, c5 Mélunm-s, augcpono’omsïu 0’01."Q;8

s’màsâœ’psuoç www , 511604 5h! s’âéAys , «site nacra-

Ai, Gamin! aeæurâu. ’15ch 3è 7è; dinar; vs-xpâç 51’314

Enchüaëpm.

Explication des mais.

"î l5 ’ « ï. aï, où ? ms , en quelque part, en quelque

i manière, peut-être : quelquefois 72’s est affirmatif ,

comme notre peut-être , et signifie assurément. -
’ v àsvayiqb’ov , aor. impérat. de ësuæysw-wje conduis

un fiâte , f. mon. êsuæyoç , et par réduplication at-
o tique, Èsvaqya’ycç , a , ô, conducteur d’hôtes, R."

’ gigolo; ,Qhôte , paya) , je conduis. www; , usnAUOÇ,
açc. ysnhw ;, on. dit aussi vsnAUç , Uâoç, ace.
1123119805. ainsi flapi; , [04’ , Paris , ace. 1’104sz ou



                                                                     

70 DIALOGUES DES MORTS ,
Hapzç, zôoç, acc. Hapzôa, R. 1180;, nouveau l

sAsuÜw , j’arrive. A. «
2. achAstpou de azoCAsz’w, f. ne. amendai!

sa: 7a 555104 , vois en déclinant sur la droite;
à force de 047:0, à remarquen-xaAAM , contr. de 160M. ’*

A504. manta; , sa; , 70; beauté;

’ 3. aga contr. de oçsa. cçeou et par cont. agui ,ï
70, 08.-To6 aga 05v. 62v au gémit. régi par la prépa,

ldu verbe xaraoçovswssoma, voy. 1 , 2, 17.440570;
10 apparu-:121 de zou-a et de cpçovsca. opozxsw , je goûte

karaopousw, je méprise. Rama, sua; , esprit ,’
aine-5515011, aor. impérat. de âsmw , f. âw,.aor.’

Eâszàauâzayvomv de âzayyww. yuan: ,je connais" l

dtœvaw , je distingue. . a.
I5 4. 78T! contracté de T8701, lequel T8700 esta

. .A..-.- a ... ...no .4--.A

attiq. pour Tac-o.
5. 11:45;. à mu; , Ion. vauç; les Grecs modernes. N

prononcent nafs , ou naos , prononciation qui av
conduit les Latins à natals , dont le vrai nominati ’

20 primitif, en ôtant i du génitif, est naos. Voy. la. 415
,Gram. gr. , observations sur la 5e. déclinæayæçæ-Ï

7’01. auaçaroç, ô, à, renversé , R. ava, de bas

en fiant, lignai ,je place. partant de cette décom-
Position, on concevra facilement comment dinghy!

25 signifiera j’e’rzge, l’élève , ou je fais sauter en

l’air, je détruzlm-ysyovaovæ voy. 1 , 4 , 12.-8158:;

de Etâw,je vois. 1 , 2, 15.-(codai! ,Icontr. de (and?
004v. (and , w, vivo , f. (une; participe (mon (au; 1



                                                                     

tr. PARTIE, 11mn, r. 71
,.1:a110’04, ème-04; (04014, (au; 70 (10014,1’anîma1; à

(en; , la vie-71100441442. voy. 1 , 2 , 16.

6. scpnç de M444, voy. 1 , 1 , 5. 8011;, tu disois ,
son; au , tu aurois dz’t.-o4vs;.oeow;rov. 125445011700,
digne de réprimande; avEMEa’n’roç, irrépréhenÂ

sib.le.-04A7504 de 042.9400 , 70. gén. aAyeo;.-7r040xsw

de 71.040050: ancra-1’04 041’614 (les fleurs) contr. de

œvÛEæ-aZGCECÂmÇQTa, pari. partic. de aZ’oCAsw

(047:0(304Mw us.) parf. avoCeCAquacônAouon , à

savoir. * ’, 7. 828V,d0nc. voy. 1 , 2 , 19.-0u111500411 de 01111-
; A 111141, je cgmprends.-aflo4vâsv70ç, B. 047:0, qui

marque séparation , privation , et 04116800 , je fleu-
-ris.-sv1904, obi; 811600 0414 ,, ubz’cumgae. voy., 1,

1 , 10.

n

NNNN’NNNNNNNNNNNNNNNN

41111110102 Il. (XXIX.)

A l AIVAZ KAI ATAMEMNQN.

".RTAMEM. 1 El 01) pauèzç, à”) AÎ0411, 050411701!

Il 59611500040, êpcéAza’aç 3è à ÛMæÇ 132704147040, ’1’! 041’710;

70v l’Oôuov-o-s’a; 1è 743061411 in apoaéêAsleaç 04137011,

ÔZ’ÔTE âne 1.4041475u06445140ç, ’a’Ts 7rp00’EI7FEÎV 7351010040
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10

15

20

45 ’A702145441101’, 90’ "si 04131712 1401 ’A1911110’2 70177

DIALOGUES mas MORTS ,

02110,0æ dus-40471407140 1è êraïçou’ 0’4AA’ 57800177114570.

14è704A04 50420400, zapfiAÛEÇ. 1A1. 2 1321407100, à

’A702145141107’ 0413701; 702,0 1.401 7131: 1404111040 042’710

14047s’ç14 , 1.461104 0’411755570400514 E770 701-00 37721010 g:

A7004. 3. ’Hè’1’0u; 0è 021404070174221110-70; sium, 1

04140017i 14,00475ï11 0271021474011; A1. N042, 7027s 7010417700 ,

02148204 702g 1.401 130 15; 7704110721104 , 7E 02115411; 7e 30’

7011 047471004 , 1è rapexwçzâo-an’ 1.401 74311 02021401» 0 ’

0è A04É,070U , 011 157421 71-0M0214u; è’aw004 14111001151300?"

1404704145140019041 15710 747:1! 4100747211 , 02,252va ââiz EÏV ’
Ü

aï, 5’717140510751701; 0958114 700 05072104. A70414. A1714? 7011 in

0011010410411 74011 0’71’va 70400401000041 01171151101" 7e 0’771
T1

Pu.
5,...

Qépsm ê; 70 14011100 14047éâs70 0413702. A1. 01514, 422Ma

700 ’00110-05’04 , 04; 70078710112617 (040’004. A7047" 211781 .

711401414 , 45 AÎ0411, si 02000407104 4’014, 400.4251914 005141

115195111 1570442057 5’751 à, 53400271105 0’11 , à 70417704

7704002 T7002 011404070412. A1. 9 OÏ004 8’740 1’271; pas 14a

50114047511- 0’421)! ê 321414- 21275111 71 7750i 74’011 35471

7011 7511 ’00000’5’04 11411 zizi 14105134 1314 0011 01111041701411-

57717027701.
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V 11., PARTIE , MAI", n. 73

Eçpliçqtiori des  mots.

1." Sur .voyu..1’Ajax (405917439470; de  So-
phoçlè; l’Odyss. dîHom. XI ,426, et 543.1400951; ,

transporté de fureur. de pommant; aor. 2. www;
peut: aor.;g. yauexçnspeAwaÇ, de peAIÇw ,aquî.

5 signifie membratim conoïde, et: au. figuré cana ,
modulqr.R. pâma-Au lieu de. apennin, d’autres

lisent gréa-Lynx, 3.0011511819, interfèctums erras. La. ,

Hfmleuz d’Ajgrnous rappelle celle de Don-Qui-
 chottea-azrtqc, contracté d’œzrmy, 2. pers. sing.
’prés. indicat. moy. (101710005441, (0.44001. B. 0:17:00.-

0 zçacsêAStpæç , de zpoo’CMzw , je regarde en face.-

  .zpaa’snrew, aofl 2, infini. act. de moco-57m, je parle
:.,hà..(1ue(lqu’uin. ganga; fixwwv , grandit; z’ncedens ,

Lpçurgglrandi incedens gressu. C’est ainsi que les
.Lastins ont dit malta germens, lenefluens. flama-

. flççkvqy.’ 1, 3 ,11, gagman 71-00000 , je viens à côté, Q

je palisse: outre. R; 50950M001;

I a, Îzaz-eçy. prgz 1),; , il , au mot 20070407110011.

nm. füflï’fiëfifüp’âSlC. gaur, 1. part. .pLaSs. d’œyTeêe’mÇw.

a 0 031p  , hongre,  marqueliciqupposition. R. Maïa».
3.31Ëzçç cpntrac. d’tgâzosç ,Jimparf. act. d’aè’zow.

’11; «510c.-0w0w’r0zyww;0ç. Voy. mes observ. sur

rîplliucyd’. 1V 5 92. -0mow’n , sans coup férir. adv.

R. a prîv. et kawa-garus! 027:2!!va ,- l’emporter

.- fuf tguss.:âzdylcgv en au. gégit. qrégi parent sous-

ent. iTarin.- 1’ À 15 v
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:10

15

DIALOGUES DES MORTS,

4. 700 7010011700. aco. plur. neut. (sous-ent. 10007001
-000ÇEWK; , contracèé’d’æflswosç , qui lui-même e

par sync. pour 0000511101180. voy. 1 , 2, 2.-0070517maâ

voy. 1 , 5’, 2 , au mot 81078. 00710 marque ici sépara

tion. zæpsxwçna-an. aor. 1. act. de 70000095000501:
w. 7501105111 7100m, aller entre, céder. R. 9400051
-0019Aw11 au gémit. à cause de 7100000 joint au verb

950110500. R. 005071001. j ’
5..1000700251001pà001.-parf. ’înfiriit. pass. de 1000700

10071’Tw.è000051vwv. voy. ln. 4. de ce Dial.-1151a. voy

n. 3. de ce Dial.-57r171185107800ç 8x5"! 700 671A00

construisez ainsi : 57171485107500; 71-00; 70 5x51:
ÉfiAæ , pour le avoir ces armes: hellénisme qui 1j
passé dans notre langue.

6. 0017100 , cohtracté d’au-10011 ,.impérat. d’an-1000

,10001.PL.0017100.-58011. (sous-ent. 1000700) lorsqù’il fat ’

loit. de 5,500. accus. sing. neutydu partie. 380011
20-00 , ou. R. 5500.-71000’00313011001, infin. prés. de 71’001.

.14

hua

h

000511300001. comp. de 71-00000 et de 31510001. 70000031500001" il

’20 je donne auprès , de la main à la main ,je1livu
510081500011 , je pa«rtage.7007roô1âw0ua, je rends ou

paie: force des Prépositions à reÏmarquer.-1000’r&
0570 , aor. 2. de 100070071014001. 711910001 , je pose. .1021.

70071611001 , je dépose , ou pose en bas.
7. 00v757701141914 , aor. 1. pass. (1011717101500 ,00. Il

00071 et 7101500. 00117571011461; s. 700v 671210011, salas amî

sibi vindicavz’t. l ’ I a,
8. s1 0005951914 (axant: ê1151000) 305110; ,-s’il a éte

du les mains pour saisir la gloire, c’est-à-çlù’
1



                                                                     

u. PARTIE , DIAL. tu. 75
s’il a désiré la gloire. 305.110; , au gémit. gouverné

par hmm sous-ent.-1ârî1çu, superlat. d’fiâuç, 5100 ,

il. comparat. irrégul. 1513le.
9. 01300. voy. 1 , a, 15.-20075511000050. aor. 1. de

5 1000700311000Cw,je juge contré ,je condamne.

ææxæxœæxœxœæœœ’vvvvwxœ’

01111101102111. (XII.)
0133111101102, ANNIBAS, MINQS, KAI 2KHmQN;

AAEE: EME 35? 7100105100ï019001’ ce, 05 A160. 020051110011

A 7:00 81’001. Au. 060051101111, 0’011? 150015. AAs. 0131001711 ô

l M1000: 311000002700. M1. T1115; 3’ âgé; AÂS. 0570; 001211,

’ 11011180006 Kapznââwor 1.57.021 ôê , ’AAéâævâpoçô 411-

c 2.171713. M1. N1? A1’001è’vôoâoi me 02000678001’ 00712.00 71802

71110:; ô00î’v1â è’p1ç;A2.e. H802 0005501’00c’ (0110-1 700g Ênç

r 020051qu ysysvïio-âau 500071110; ê0wü° 5’900?) âê, 02507150

0271001175; l’a-000111, :3952 71’07on 0061100, 00212100 7102117001!

0253011 76310 7106100017 43170013151157105711 700 002.1400100.

:5 ’M1..0Ôzoüv êfipcépu émir-spa; ZEÏWOËTW. 00 ôê 71700237003

à A1811, Aéys. Av.°Ev 00è! 70570, à M1’uwç,3 021110000140,

37197003600 à 71310 tEAMZôœ 91500111311 02170006011. 0250-78

’v ï àioùâè 70015711 fléau 370:; êùs’yzawrâ 00011. 01j001 âê 7015-.

t - 70:1;0002A10700 511001700 5051011; eïyou, 6’001 7è 00113.39 8’51

D2

.11



                                                                     

76 DIALOGUES DES MORTS ,
020x17; 311750, 500000 5712106700 7005xd101100011, 31’ 0015707111 i Il

315110000111 75 711501600AA6005001,I1Ë, 005101 365001175; àpxüç. ,5

337’022 9001711 0057’ 6).!wa 4l 550900130000 Ê; 79111 En

ame L0
01’000 , 70 705700.1’1’710000500 0’311 70,5 0235210525, 7151100571-

5 970011 13510301411, 3001070; 100105101 1?, 7019; 75 K5A71’614000; .211

517.011, à To0A007â’111 510002711000 707111 iE0n’501’0011 , à 702

0057021100 0’011 157150920, 702 71502 7011 ’H0130011011, 02770011700 11;

10007539000011, 1è 02110007007110 5710111000 7000019700; 716-11

2151;, 1è 7101 70531111011 ’1700211’0011 êz51çw002001411, 3,005050 1::

10 707211 7rç000051’0011 71?; 71001105013014; 716215000 1?).6011’. il»

7000157011; 02715107511100 001k 131050000, c’ége 700; 300107 w

711211011; 001371511 00531001101; 02700570170001, à 70;),

7107000001); 7501100710001 115100010. 10:02 70017700 7100117

I 577000500 , 3275 "50000001101; 1513; 611001.00Çô005110; , 0151;

15 2153; 5711001 7rç0071011’0005110; , 511197111100 71?; 001170351

3155102111, 011v 001160000000 5ï11001 600011076611, 90007

yak 75 70?; 01175700700701; 01211755570460.0570; ,

0700071037001ç 301.0 00051000702701; .0 01100712151000.0570

où M1330uç 1è ’A0005111’0uç 10007017007400.5700 1510005

20 7011700; 710111 3141105111 711102, à niez-02110110001171 .71-

000313677000 51301) 713111 111301411. 6 ’Ahéâa113000; 3è, 71-

70000011 020051011 71000002100ch11, 11051105, 1?, 7100002 710

5’55751115, 05314000105110; 71? fic 7199511; 00001,31. ,’E

3’ 0511 511301405 75, 1è 7011 62150001051015.1310? Azçaïov



                                                                     

in PARTIE , un. 7111.- 77
W m» fiera-(,25 "à ’ApCfiAozç êzpoifla’sy, 027705752; n37;

VIN, zx7pçbwu,-7rpoaxuvsï63m ùâz’ou-, à Bz’œzmu 751v

E71. Mnâz-xùv ucrsâzyârnasv êau7ôv,è êyzazepâvez êv 70:";

L’575 (mm-acini: 7m): «houe, 2è auvsAoZpCavsu 577i Sm-

ËW 5 Veine. 7 ’15.ch 3è, 151050: ênianç 7fiç 77œ7ç130ç, à

Il émiât? manégea-e70, .7561! fioAsw’wu (wading çâAcp

n’a. êmwÀeua-éflwu 7224161511; , 700554:09- fmfizouo-ac ,

&"5 . r à ; iâthvt-Ëpopw’fôy. fiœçéaxou , :9 xœræ’âmœaôeiç ,

: 7 ’fivsyzæ eûrzwpcôvwç 7è moineau. Koci 7aü7’ è’n’pàà’oe,

:0 fidpëæpo; 62:11, à, 544704135070; 77041351224; ’rfiç ’EAAm’z-

;   xiiç, 191475 "(Jumeau didasç 570; , fiaybcpââ’w’ oürs

f , nôïr’. .’Apzo’707éàgs.z 7:; cocpmr’flln’môsuâsîç, («60’934 âê 7;?

7 . 1QÛd’Et. va’oyæôâr, .xpaaaêysuoç. Tàzürbê réa-71v, à 5’76)

-!Ii fAAEëduâpau 921.45!ku (9354262204418. «Eiô’ 50-71204)».

57 Menu ira-Mi Mn ôzœâûpwm m xsqnœhùù âzsôéâsfl ,

: .Mœusàâo-tpêzïa’wç à 7046704 dsyvd’ ë (.4912! 5102 70177’

".ûpèzxvâ’mâââeærl 52.117811132be à çpæ71471xïs’ o’wâp5ç,

7:;rgîywôfiy-F77A’éov fixé? fifi 7192M 16695101196500. M1. 9.

:224 ’Qfiüasknxsv êz’âç’II-IVÏJÙ 7ôu A6702! , oüâ’ à; M5111;

3M; fifi; ôâêp 2245705. 21) 5è, à ’AAéâ’owâps, 71’ 7,06;

lse...awèïïn-’racMx;"’ "V7 M
,nîlsçMLË-Ezpîîzf’yèy, a"; Mivwç , Môêv 7,06; 52mm

,aÏÊïflijfûïz àpçwûuf .110 fanait) .9902? à mima 315065051 ce ,

In’ïüîéçc aéré)» fiqàtheùç 1 da; ôê 0570; lamât.-

D3



                                                                     

78 DIALOGUES DES MORTS ,
59411870. 07.010; 5è 0’001, si 11017’ 52.17011 01157017 811611570001"

a; uéoç (1)11 571 nœpeAôcbu 1572 702 71002711001701, à 7M L"

02905131 75700,001fgé111411 110115005011, à 11 701); 00115’01; 9’311”

7017 71017901; 1.4571721007. Karaçaéfimç 71111 1EAA02300 1’ fi”

754 61460110111 027110715101, 900171176; 57’ 011376311 la. 51""-

xszpo70111qâefç, 1310 àëiæm, 71311 Mæxsôâvwv 0200413111 . 1*?"

arspzéz’wy, 0221017115511 150955111 67:60:01! ô 710171110 160178’711- in;

17811, 02212113 71510011 ê7r1110160’01; 71111 yfiu, 1è 36111011 1*,711- W

0021181105 si 11.1? 021005770111 11001715001441, 62117011; diywv me 1

10 932’601on ê; rùv ’A0’1’01111 à 831175 130011111113 51002711001 au;

peyoëày 1402x141 à rùu Auôiaw 210161011, à ’Iw111’0111 , à

épuriaw, 1è 521010 70’. ë11 7100-111 0’152 zazpaüpsvoç, 135116011 111

v

5’711 ’laaàv, 511001 Azpsïoç 137140151112, 1.1110102301; 71012101; cr

çpac7017 0’1’711011.Kœi 75 dravé 7011701551 Mime-215.1112791 15 i1

15 1’075 50’011; 611.111 vezpàç 57:2 141-51; àpcépaç 16017é731x1l1mî 151:1

111110117’511 ô 7130931151); 1.111; 510101180011 0113701"; 7671-: 7è. 4

01406001; , 02212102 00553101;- üæmâagéyauc 70130010714 1’

A091; 0113751311 31007215110111». KM 701117701 ôê 5790177011,

011’170; 71001411301151.3401 ,- à :717çcç’1014506011 0251031.’K0111 17

,20 1’110: 001 (a); 70è 5’11 Tu’çtp, Môè 702 8’11 106132101; impair; 111;:

0101.0021, 02).)wà à pipant; 11155111 17110011, à 7011 busa-1’ a

11011 5,0011 50011400614110 71?; àpzfif, à, 701); êAéçœu’laçg

01137031 x4 sÎA011., à 11669011 15055100100?an àËtûÛxf

âê , in êuzœmçpovn’rouç 0’2150010,-15m,060êç 7011102-



                                                                     

y5111" v1

’ 1’11

535,1; ’

11121

à! 11 5

111. 15

11111

Il: PAMIE , Dur"- III.
1101211 ,1 121111111701 peyoiAy iaæopaxxt’q- à) 701); "0171011; ’

: a?) homard, à 701); êxâçoz); àyquoégny. Bi 5è 1è 350;

550111111 707; 031160107101; , 171194110770? .êxsîuaz, 1101001

70 119’560; 70’311170011’110271011, si; 7010177011 71 7119515-

0011175; 7150? êp1017. To 13’ 0151 71711117017011 ,7 1’911) 11è?

6110111115101 151 02715601110111 01’170; âê , à 011911? a82111 ,1

77111101 11110110101 71,21” 31191111255 11011901019 0151011. gy 7101-1

1101109 47017011» à, 12111167117011 611701. à; 91019 à) êxp01’-*

71405 717111 ’1701A1511, à?) Aéysw, 0’71 1311 [azüï ,

511130) 11011119111, 1è 151171017101, à, 5091011," 11611111011 ôê, à;

xpoç’œyè; , oüâév. ’Erwsi âé 1.101- 1611515105 71111 701101311 ,

16 511110211700011’ 11011301151" 0Î01 5770761. En K017719y ,

701); 7; 7071511011 110111101);- 6301111102010; 110119143u71’01a

" 017111. 2517111 à), 1.1) (.11); 1113111101701 Œms’pza 505014,;

5’422 71111. 51,0 11511121011 6501111001 ,171’ 0’111 115’701 è’7rpo1501 ,

17012110111 0111011111071 2101612211 ,11, 1&1C151111 , 1è 701 11.19501-

Fœâeip’wv 17315701760810; g 0’003 1311 5151611012501 è’âaâs’

1.101 511111101, "67007130001701 11’311, 1è 135117671411 6110-

1070011711. ahana. 21) ôê, 15 M1111); , 5131045. 111011101

9’019 02770 170212117111 1è 70117701. 21117. Mû 7107851011, 1331

[là à 5,11017 0211015014; M1. T1; 70è? 87, 15 [3171710753111

71605111331 1512m1; 21111. 3701211113714; 21111711011 , goum-r

910;, ô 110108111011 Kavaââyd ,n à 1100171131701; 1116111117

11.5910221011; 11010501191. M1.Tî 31 1è 01) 5,0112; 21111. ’AAs-a

D4
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193110011 1.11211 55771011 5131011, ’72? 0’ ’A1’1111’C1 0’111d111011’ 1313

11571110110001 0131;, 0’": 2111171110111 âge 71017170; 11è! 115-1 ,j ,
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,niALocUEs DES MORTS ,

10100501 1111116001; 01157011, à 01175111 11017001017110.1001;

027111109 1’115; 01511 01’111 02110110050070; 0570; , 3; 7130;

’AAs’âœyôpov 02111201517011, oùôè 2111111111011 8’911?) NM

1??

1.31.?»

964 à; "

Un 3.?

Ë.

ysy’xwxâ’ç 04157516 TwpaCOZAAwôm 025153. M1. N1); A1” ’

110101910 ’AAéêævâpo;, 11157’ 01137011 0è, 015- eÎ701 , E1

301161, 79170; ’Awiëœç, 18 01’10ê 01’570; ê11110170100611H-111111

7o; 11511.

Explication des mots. v

1. 131811711810 , agha. inf. set. 110010106010 5 fur.

011710 (d’01c0 in11s,)1e 1. aor. se forme de deux ma- [1*-
nières ,  bu (1’60571110 , et alôrs Vil fait 14111911101, ou

d’e11811110 , et alors .il. fait 1411511101. l’inÏparfait se for-

mant aussi desdeux inusités 511171110 et 511511110,’faîl:

11116711011 et 14118111011. (voy. www, 811871110 , 01151110 ,4
10511110 anom.) Parf. act. 171181z01 ou 141150501 ,3’7’1’.

Kpar un z qui le distingue du i. aor. au. 5 parf.
yass. 1711517101011 ou 141157111011. aor. 1. pass. 1111531011115

11;; de-là le fut. pass. ayez-191700111011, parf. m1157;
171109501. 05’010 , je porte; 0101055110, je diffère, je l’em-g 1

porîe. -701 7071811101 (sous - ent. 1101701 10001711101701; I

2. 517101710 , voy. 1 , 5, 1. au mot 5ms. ,
3. 10001111411 du v. 011171111 f. 010.- aor. 1. act. 1011140013

aor. 1. moy. 10011001111111, et par syné. 101101111411. R

011111.11. J’ai du moins ce; avantage , qu’ici. j’

31
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n. PARTIBE, DIAL. .111. 81

tu . a" i appris à fend la langue grecque. Annibal savoit
très-bien cette langue , et étoit instruit dans les

, arts de la Phénicie et de la Grèce; mais quoi
W3: 2. qu’en disent Ml. B. et Hemst. , la supériorité dans

litïânô, ce genre devoit-appartenir à. Alexandre , prince

M u grec ,Iami. des lettres , nourri de la lecture d’Ho-
.1 î mère, et fortifié pa’r’les leçons d’Aristote.-8Ë5Mæ-

i L41 flou, .d’exyævûœvw. composé d’ex et de Macadam.
tu .À ,fut. swaânaw (de l’inus. pataud.) 3 aor. 2. sésam-

lïl’tm 0011.11. peaufinera; Macadam , j’apprendsr www-

.1 adonna , j’apprends à. fond. sur la force de sa: ,
www. 1 ,41, 4.»a7râùdw6avw, je désapprends-81187-

Ë-Incmrbyaolr. [la moy; œptdt.’ de esgw. voy. la note
il À Igide’ce’Dial. agaszwpnmv, aor. 1. act. de rapa-

îfi 9304,80), "w. la prép.. æpa eXprime supériorité,

Mi primauté ,- préférence. Voy. m0, dans mes Radin.
gr. 4°. partie.
Il 4: eâopponmç, part. a. 1’. id’eëwppmw’; ce; c’rumpa.

Pli Endmhrqüe. ici’lei peint de départ. -.- 70 wpwrou
afin-ayant (mV ftp xâEAQtpgd’abord étant lieutenant

de mon fière; et non 91mm prz’mùm sué fratris
: v .auspicizl’ç milüassergz ,- ce qui voudroit dire, après

- .avoirfaia mespremz’ères armes sous mon frère ,- sans

 ’ in indiqùer si ce fut en qualité de simple soldat ou
5vd’vfiizcien Ba-zau- T8Ç 7aKsÀ11Cnpw; siAoy...-la par-

: miro-5 dadansæette Phra’se n’est pointexplétive 5 elle

u aneth- de développementà ces mots aptçnç zçzâszç, qui

î Précédenfià 19qu regardé comme un des premiers

généraux , et je justifiai cette idée qu’on avoit

D5
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conçue de moi 5 en effet, je me rendis maître , etCi
-si).011 (d’âme inus.) aor. 2. act. d’aipsw.-û7rsp4"

Cæç , partie. act. aor. 2r d’âmpCæww , je vais au-
delà , je franchis. - ahanai-a xœrêâpapwy , omnz’d z, t

Sam depopulatus de l’interprète latin , ne rend"
point l’image. Traduisez: je parcourusptous ces
lieux en vainqueur. B. Voy. dans mon Xénoph. *’
(Hellem’g. V, 4, 51 3 t. 7, p. 451) ezsôprxpcou dan U"
le même sens. xareâçœpwv (âpspew ou ôpapew inus. f1

aor. :2 act. de xarœrpexwæamçarsç moment ra W 7*
cœur-0:; 7:0Àezç, je détruisis tant de villes. avaçaro - 35’

d’auto , de bas en haut , et d’ing. 700M? acyle-mu

urbem extruo , et ,urbemœverto. significatiQns-qu’i n
est bon de remarquer.-711ç- «Wagram, de la vill Cri
qui a la primauté. 7493x8511; pour Wargame, pa il
ce principe qu’as se contraçte en une», voy. 1 f;
3 , 1 1 , au mot pereAsuaojuœi.’ .

5. 3:59am, aor. 2. act. de 31555sz ,.comp. dé 4
3105, se? et 815M. un: , je vais, 855.1961,an sprs , a
318581141 , je sors pour aller à. travers , je perceurs», à:

je raconte.
6. zæpœAanv , aor. 2. part. act. de zapaàœp- n

Cava). f. amputa: (de avec.) inus. ) p. lemme. au
tiq. Emma. aor. 2. -sAœfiou.-Iquâno’s,uaor. 1. act.
d’oméga; ou nagea-255751118 , aor. ,1. au. d’ËK’FElVÔ’g l

en marque le point de départagez-85154711681), w
aor. 1. act. de perœôzmrœw, w 5 je change (11

lgenre vie. de (45700, qui marque changement, e!
de 3104110460.

à».



                                                                     

n. YARTIE , 151011.. 111’. 83
7. "vaguez. voy. la note 1° de ce Dial. et (page.

anom.-0;7r011ôsuroç 7101135100; r11; iEAquuznç, n’ayant

aucune teinture des sciences Je la Grèce. Cela est
faux :’ les sciences de la Grèce ’et de la Phénicie

florissoient à Carthage. B. V.
8. 0153570 ,; plus-que-parf. pass. V de 31043501.-

zeçaiànu à l’acc. à- cause de la prép. 310c jointe au-

verbe. t . v9. 5471110511 attiq. pour 511,511st pari. act. de fra).
10. hmm 9’00? i1. 91111.11 315015011. construisez ainsi.

cette phrase: 130011114 700p ù 0111414 ope; ra 313045011.

Il. ru; 9011501; (051142.6011 , je me vengeai des
meurtriers. 8325010011. (Mira , je vais après kje cher-

che , et, par extension, je me venge.
1.2. guyot-01111651; ,1 aor. 1. part. pass. de xs1g070-1

145w. R. gap et 731m. 355470700500 , j’étends les

, mains, et par approximation je choisis, parce qu’à 1
’Athènes les suffrages se donnoient quelquefois en
élevant les mains.

13. me, vous savez. par sync. pour 100178,.
d’io’npu.-x0crersp14101, aor. 1. de xærarsyrvw,*j’en.

voie en bas. » l. 114. EÎÂOV. voy. la note 4.- de ce Dia].
15. 017::60011011, voy. 1,01, 5, au mot 000’0600050784.

«Mange 01va 14v. awrspywon-av 10001 001007007011 00-

7-00. dans» cette phrase le mot 0171060111510 est sous-

entendu.-
l 1 t 16. 2109.50.1100021, par-f. pass. infin. d’sxÀwùÛxm.

Voy. 1 , 2,41 ,.auvmot â1éÀ010w.

D 6»



                                                                     

84 7V DIALergs DES MORTS ,
17. ûzæyaysvoç, d’û7ra7c0 , j’amène sous m

puissance, je subjugue. Ôrœyea’Ûær signifie sou
vent, séduire , amener. Vz’nsensiblement. i

18. Cet arrêt de Minos pourra ne ’paslparoitri .
5 équitable à tous les lecteurs 5’ il en est qui croi-

roit qu’ils fallu plus de talens pour traverser les 1
Gaules , SOUmettre ces peuples guerriers , les en-"
gager à la conquête de l’Italie , franchir les Alpes ,

contenir des soldats indisciplinés , combattre e
10 vaincre des Romains, que de subjuguer, en cou- -

rant , l’Asie déjà vaincue par la molesse. Eucien
semble avoir composé ce dialogue pour flatter à: Ï

A.

Romains; ou peut-être, jeune encore , étoit-il;

1’5 toujours peint les Carthaginois sous les couleurss
les plus odieuses , sans doute pour disculper leu i

séduit par les récits de leurs historiens’, qui ont

patrie de l’inhumanité avec laquelle elle altraité 1 il t

Carthage. B.

sœæxæxxœxxxœxœœœxxæsç i

AIAAOFOE 1V. (X1110
AIQFENHÉ KAI .AAEEANAÇPOE. .

i mon T1 7’570, a. ’AAs’âauâp-s; à aûaréâmmç,

20 560776.12 à 575.451"; éê7r0w75ç 5 Me. *Op02çv, t5 Atôy’ewçi



                                                                     

11. une; ,.’DI-AL. 1v. . 85
ê ræpéâoâou 3è, si 02116040710; 0’311 ,’ 0271560011011. A10.

08110:0 ô "Ammy ë-41563570 , 1570011 êœuri? 05 5Îz1001

15101» 01) 3è «P1A1’aæou 320001301900; A255. «hâtives 314-

..; 4 300395851? 7000 0211 ê7501111’pc5111 "13109100110; dirima: K00?

149111 à 7:50? 7171; buna-100’301; 5770700 371159101170; A315.

M703 -;700t7700 1310011011, 023705? 015- 11170 3è ôpê’: 0’71

0133511 aîné; 0ü75 à 0.16714? , 01’575 ai 75211 ’A;00(.0w111’w11,

7p01pïj7001 57157011. A10. ’AMoEA’rô 41517300 00075111 in

démine-611 001, c5 ’AÀÉÈ0011305, apôç 70è «0,006,7100700

î 5’7511570- 7071210? 702? 1575717140000 , 350.11 5î11001’ 05

vaplgowreç. ’A70èç, 517150001, 71’111 71W 700001571111 020959711

0000700A5A0177000; ANS. Oüx 0Î300 2, à, 13169151157053 703g

510000000 57101054100! 71 71’502 0081713; , 11j 70070 11611011;

0’71 0’07roâuzâ0’xw11, 115031301000 7311 3001076211011 53753101000.

’ 55 HAùu 0’0AA0E 71’ ysAqZç, c5 13167151150; A10.’Ti 91020

. . 001M ,- ij èvewfiaônv 3 0Î00 571-0151 âiEAAâç, 00’971 05

u 5’ 71300,051211100700 71j11 020951311 10071002500075; à. 500001:0271111

0017061051101 à çç00714yô11 5’71î ràç 60006001011;ï 531101 3è,

1’ zèÎ’roïç 303351000 6501"; «poe-16511750 , à) 1150110 01300301112-

flirtera-11, t 0001755, 0; Apaêx011700 me. V. Ë ï

l l’l’AîtA’ 451775 (1011.: et? 05 017 M001053âvèç" 5900300011;

r Ï i127! 5’0 BocCuAÉ’uw 1051700011," 701571111 700Ü71411iùjué-

,j irii4ifi"003.1;.4 15717951197001 3è H702150000’îoçiô dracmgjàè, 1’411

il 1: 3’075 029’057?!» 0050211311 070’113 702’111 305113va 707111 à) 70-
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DIALOGUES DES MORTS,
.3.0i11, ëç A2’9Ëu7r7011 0270070070611 1.05, 002305111 ë105ï’, 050’1-

9051101101711 5To; 7520 Av’yua71’0011 350*011. A10. Mû 7052.05000,

05 A21550011305, 3,05311 1?, 5.11 353011 5’71 05 1.001po01’1100700, a

à 520112011700 "A1111C111 ’0010211 90511503001; 1126111 0’0À2t02 1 3

70017700 100511 ,. 05 651070075 , 1013 âA71-1’0yç- 01’1 90309 195’101: t1?

5 àusAâsîy 711103 707111 0277005 31007721511000’1170011 71311 j :

2t1;1.0111111,1èëç- 73 5h10 7E 9.01.1130 7000p5A0607w11’ où ’ 1.

91020 021.0521130 3 Ai001030, 01’13’ 3 KépC5poç 5’u1000700-j z

00051111700. ’E105ï000 3è 235’011; 132.21 6 (000590191 700,003 0017 r; t

7107.3; 05’051; 370’7’ 13311 531110160741; 501110 51330019000100 377530451.

901?; 0271020701111 0’00ïâ’001 , 0wf0ærooûàæzaç , à 1517000334

4519030, à 0007110277000, 1è 050110311 7000177011, à è’flvn.’ 11

01000101111511700’ 2è B00Cù2t0711100 , à 302107000 , à [057x100 ï

3110100 , à 71001311, à (ÏO’ÈOW’ à 73 571101410011 5Î01001 ,. 1

5210013007700 , 31003535105000 70010100 2.510107? 7130 105001-

2tîq11 , 700001101300 EP0757007170051100. 015 2.1175 7001770?

05 15713 71’111 1.01216wa 7 1011700; 71’ 3001000510, 05 110070015; .

01335 50017700 05 ô 0003; ’Ap1g075’2111ç 577001351105, pif

07506001 [35600100 510001 702 7700003 7150 nunc; A215.-

20030; 027021170011 510517101; 1002.06sz 15717010707070;- I

02311; 51.05 000511011 8 5000011 702 ’Aç1ç075’210ç 51’3é11001 , 0’000 ’ .

pair 73711105 71000 été, 0700 3è 575052121511, à; 3è 10007-

52500770 1010 7;? 7502 7001351007. (p121071p0iç, 3007751910 ’

à, 5’7001y0’ôy 00’371 (.0311 5’; 73 0022.2100 , (à; à 7’570 (.0500 V



                                                                     

Il. nævus, DIAL. 1v. 87-
3v 70270409 , s’ép’h 5’ ëç qui; æpdêszç, à 76v 7A3?-

rov. Kœi 702g a5 à 731” àrœôàv ûysîr’ aluna,

à; en) akgûvozro à 041’176; ÂayCoâvw. l’o’m,

c5 Atéyeùsç , &uâçwmç 759511km. DAM êAAa’à

’Tîrâ pas 9 àroAéAauxa 0415732 717; noix; , Tà Au-

’ ’ nib-fia: (à; ê7ri peyz’a’lozç 84705601? êzeiixozç, 52’205?-

- flpzâyfio’w 54114,06) ye è’wurpoaôsv. A10. ’AAA’ 10. oîaâoa

ô ôçéaszçg 13220; 942; 0’01 râç A67»); ûnoôiâo’apcœr

êflls’flaüâaê 7.5 êÀÀs’Copaç à (Mérou. 20 âè xèèu rè

. A6091; 55,0)? zœuôày êztazaq’oêpcsvoç m’a , si, JIOÂÀGÎ-

- aux! 067cc typèp à! 7m60; êzi’ 70?; ’Apzço’IéAuç "n’aya-

lâoïc: àyzaôysvoç. Rai 702p à KAeïrou êxsïvov ôpâî, à

l.KaAAio’Ûévn , a, 522m; WOÂÀlsÇ En") aê ôpyâîvraç,

Î à; 1; âme-microzw’lo, à &Mûymflâ ce d’au 53mm;

15 «670?; 79675 du êTÊpœv dû 7041371112 1802345 , à 77m

nommiez; prix ébat).

Emplication des mots.

. 1. mon au TEÛVMKaÇ , toi aussi tu viens de mou-

lin-Voyez 1 , 1 , 1, au mot aflofiavoWEçœno’ôz,
n ;..1u.l.étois« d’eau; imparf. au , 19g, puis flafla par

paragoge leolique de 005.-ÔIÂI7I7IOU, fils de Philippe.

Vous avez vus, devant un nom propre , l’article
tenir lieu d’un substantif. Ici il y a ellipse de
l’article ardu substantif.
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2. 51504 , je sais. Voyez 1, 2, 15.-au 9102;; sedan-æ
emmenthal, non occupavi attendere pour non priùd
attendi. 506040724 de www. f. Mona; (de l’inus.
pâma) aor. i. 50605072. aor. 2. sepâzqy, de 061mm inu-.

sité : sur Monica s, toy. Idiot. delVigei’," édit. Je M.

Herm. une observ. neuve sur QÔæwaRiv. dérive ’
pâma.) d’un mot oriental, et le rend par prévenz’r,l ’

être le premier à faire ce qu’un autre .vouloit faire.
-87r:ax5gbm , àor. I. inf. act. d’ezzvo’zn7r7w.-z’aau

alliiez. de ces deux partie. jointes ensemble , la.
première a la forme d’un accus.idont le nomin. est
inusité , ainsi .zæpw’,’ mutai, etc. Hoogevëne jà!-

geant www de la même famille que filao; et maman;
plenus , 211160; multitude , zAnpaw impleq ,p s’ex-

prime ainsi : (c 7mn] potestatem habet ex primaria
netani exceptivam :Qnaih cùm præterivel eççepto
noter, ut frequentissimè, imô plerumdàe , quid
hoc aliud est ,. quitus quôd aut de totOepaTS", eut
de multitudine sive plenitudineyunumlyçi pauca.
excipiuntur? a: Ces deux partiaires 7mm! 042Mo: p
réunies, se traduisent ordinairement par verum- I
tanzen. Mais le sagace Hoogevène , voyant sou-1
vent dans aAAzx un sens exhortatif, veut qu’alorsli Q

W

00Mo; se traduise par age, comme dans cet’exemple
de Lucien , 7mm! (MM: 7.1. 995A94; , cæterùmyhge

guidrides? ... t. l w w., .3. avepovmânv clampomcpsœz , je me ’reSsou-
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la. 4. âme-9421511121... Voyez i. , 5 , 8.-û7roto’7rwmç

d’âne et d’ommç, qui est sub clypeo , satelles...
azæraywv , d’ardyw , comp. d’une , et d’æyw. f.

.êw.parf. fixa. aor. 2. et imp. 149ml , attic’è 1717217011.

ÈME tafia, je mène , 411717sz , abduco, j’emmène d’un

lieu-611308111, fut. inf. de 01:47:70). f. 61241612. p. fera-

p ou. Iremarquez un 19 dans Ûxgùsw et ’1’ dans 757’06-

1." , par, et voy. en’la raison , Gramm. gr. p. 6. aor.
1. 519124205. aor. 2. ê7dÇOV.-EÎÇ nov 65W, un des

Dieux. .eiç, anus , marqué d’un esprit rude 3 si; ,

. in , marqué d’un esprit doux.

5. 121190619, d’owsçzoum, je reviens en haut. aux

désigne le haut comme ava). wœpepxoluw , je passe
à côté l, je passe outre 5 Ms7spx’cyœ1 ,j je fais venir.

5 [487:2 marque changement. Voy. 1 , 3 , 12, au
mot [45752.5110’014041"âzazAsua’àvrwv’, aor. 1. part.

act." de ô1æ7rÀsw, ou suce , f. mon). aor. 1. J18-
nAèum. R. alluma. 510171-Asw , je traverse en navi-

guant. l .o (301901141. voyez 8589604001! 2 , 3 , 3.-osps1ç , tu

. v suppoites. de 05,00), je porte , j’emporte: il a la
, même acception quefero chez les Latins, et si-

, V, gnifie je pille. parf. moy. rampa; de là papa,
Â; port ,-transport; (papa; , tribun-mâta d’œomvso-
5 (un, mon, f. æ1p1EoMot1. parf. 174919411041 ,h Eau. R.

hum-6041. ” - ’
7. www, (1,815445 aor. 2. 10v. part. 1sz , www;

plut. nom. 101mm , 1oum1, www-m «sapa 711;
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711951741. (sous-ent. aura.) ce quiwi’ent de la for.

tune. xW
8. coco-ou , d’un). f. aco; aor.. 1. 6101m , impératj

50417011, (Mm-513511011. voyez 010’695, 1 , 2, 15.4401 1

www-o , ioniq. pour 212789403270, de 20170495120101.1051 tu:

5 ntor contra. R. 95.0411. papoue , je prête; au pas
211706014041 , j’ai besoin ; au moyen ,A j’emprunte , jt

me sers. 21190460 signifie encore , je rends un oracle r
r au pass. 23105014041, je suis déclaré par un oracle N

l: au moyen, je censulte l’oracle, je demande u 11:1.

l r 10 oracle. .9. œroAsAapxw, j’ai joui de. d’àzoAœuw. Il

21mm. la prépOs. un , jointe au verbe , nous con
duit à son régime (717c) comma-ra Amen-61:41 , le

1 s’affliger. On dit de même en français, le soupir?

.,1.) venir , le repentir. p .. .10. 042.23 mafia ô âpæa’u’ç.’ Il seroit plus attiquëlp .2.

et plus élégant de dire , comme dans Aristopli .
1 ( eq. 1155) 0160’ ô âparrav , qui liner". signifieroit,

fais , sais-tu 9110i ? Brunck dans son 801111. ”’.’
:20. consigné cette remarque de L. Kuster. 010’001, voyT

1 , 2 , 15. -ô7roânaopæ1 , futur moy. d’ô7ror1617141. la.»

je mets sous les yeux. i ’ h ’
fi 11. àmmæmw’lo. voyez saxhorn, 1, 3-, 13951."
répond ici au di ou dis des Français. Rema

*25 quez que l’a est une lettre dominante au l. ac,
act. et moy. R. mon

a

j-f

DM.



                                                                     

11. marna , 11mn. v. 91

, ’i’uæs’Qxxœxœœœœxæ’vvvxœxs
mut

l ,511

13111110102 V. (XI’V)-’

.1; A MËEANAPoz KAI «11111111102.

1651;, "Appeaux 94»: 65v. A21. Oôô’ 011’175; 1317116811, à)

11057511, à; 41121191711: 73? ’Apüun 1716; 512.111 aux êâs-

S gageur??? 11021175121401. à; xçfio’mav ê; rai ŒpOËÏMdTæ

’ aimât); 87m1. 411).. 1’117); Aéyuç; 2 2511135114011 15561451

0’01 75 zæpéxew 11501117611 êâœzœrnômâposvov 15716

rêviwpoqnqrâ’w; A21. OÙ r’ârw &AA’oi fioipëocpaz

xærsrvÀoêyna’aêv [48.1è 556); è’7-1 021101:12:70, oîôjusum

1 fièêfiuzeo’âær dis-51592011 s’upairzù’aôrâîv. 411A. ’1’!ku

i*êzpïdrqâbiç’oiü 7s 51510111122sz a’wâpôu, 3; 3517101.;

[ôtai 6119111956141: 3, 7050212101, à rskrdpzæ, è 7ép’p’oz

l 7 01361923101 apocecknps’umç; ’EAAzâvwv upærsîv 517w

75v, 301107512 si, tbæuéwv à 1614901121111. il, 75 ’Apuoêôwv

5,6»22611114611 , à m’y esrrœàùv imam! .99 ràç’HAsz’wV

1.1àzoù71çâçz,;èrrà qurwéwv nui-agneau , il) 6m?-

116636 , fi ilAAuç’àlç, a? il; 11011271101; 5551pcôma’âœ1 , 7015m



                                                                     

92 DIALOGUES mas MORTS,
100570220. qu’âwu 52 , 2è Hapac’ôv, à 3002150012011, A

35011000000211 &uâça’mwu à dëpâw, 01’110 nid-600,

7.100 a? 1015ç101 1.05702 10150609511 02052.00’1175; Ëkpava

000v , êâ’ si; 945172020 17770105100607.0120 59.0513 êxsivw ’

5 022.2102 71,021; 13 [7è] 70551110000 êâmusîa’âm, 01170117001!"

AA. ’AAA’ 017 21006001 ys, c5 42-02750 , 1è ai ’Iuô A; ’

êAé000117sç :210 513100070003001470’11 715070011. K002 0:01 j

ai 4 (31000M000; «1372;, 0131312 010080010011; (311101910511 v

7021; 121’1000ç, 8500007811 001370710- ââ’ ê771côpx0110’00 71-

10 71075,1’7’ûrwco’xéuevoçêybsua-oêpczqv. 1’1’0’571’10’70uè’r0rp00 -’ ’

71 7017 0110020 13051000. K001’ 701); ’EAAzâwxç 3è , 7 «

ô’fiwç METËÂÔOV. 411A. OÏ500 70017700 070211700. KÀEÎTW n 1

702,0 5 0’0711âr7s1AÉ 1001 , 30 en) 705 30;:0071’00 51571020"

15 00570051) 35171110511700 Écâvsuaaç, 6’71 12511001507

0’02; mpoZâaç ê71001ué0-001 ËTO’).I:L310’E. 212 3121?, 1’

Maxeôouucùu 9421001215500 30007006421025. 10021431111, ,j

(bacon , METEVE’dUÇ, à 7100’p000 6,061211: êtas: 27.31.7170 Pr

xuveî0’6001 1571-13 Maxsââuwv, .1571" êAsuâépaw 0’005!)

20 ââz’sç’ à, 70 77051170111 .75210167007011, mon; 702 -’ l

VEUIJCMMÉVCOV. ’Ec’ô 7020 Aéyew 0’000 0220.00 è’wpœâæ ]

211’101 0074100070010Aé1wy :7rezo01âsupc’ézaciâéyâpœç,2.

» 7061.0011; 70101578; 7001.0630, zèî’H00010’J1’w’u010’657’08ç

7067TCÜV.2”EÙ êzjâvem 1.001107, 02101200003111 0201110-



                                                                     

.11. 1711117115, m1111. v. v 93
mie 75 13000.55: yuvœZzôc’xæAfiç’ïcùç, a?) .7175 1011-

’ :7720 011375 , à 702312 31190007511001! .êàspesàûônçvfiowh

32111002 yâg 70017700.. A21. Tô- (15120101050701! 32, à 002.

75:, 1210 57001125121, 1è 70 à! 093005100010- 110170237012

n" V 10011902201060" 51’; 7è 5’776; 79’ 751315110, ,2, 7000017700

H Àæêeïvo7paüp00070051b12. 01510 57100112072 73270, c5 ’AAÉ-

êavëçsi âz 5711.01? 10002.01! 5132001 01.000012, 71700601050-

0001 71075 7612 fl0001A5’00, à 7 00031750050512 7?

gym-i” 0’020! 6’71 001 701E70 fixage 001250505” 350;

1 7:02? 5132001 301001317 , 52’ 71075 7,000195I140, 1è [32571-01512 05

. 11130510631112 7E 7702.57.01: 51120114005102, 021100071 0561.05-

. 12012; 01’0006Ç0v700 5’72 71,3 7410012000071, 70017700 905’ch

’21! 70R.L 6,05500 à ô "AMva 006110 1è 42511800000711;

Æ 1j215704570, «à 01’ 0.1000177001 30021001059 ’H 71k faix 0’27

57521000517 600’612 7217 7G A120 171511 2.517roxpuz’ë12700,

35010512012 707w 10070512 Bonâsîu; 12512 1.0512 702g , 571075

jfiân 7561214110000, :310 02’51 71021212; 51712001 7è; 71212 apocr-

;710(14012 53051121112 57110507010051.2700; , 50013127000701! vs.

. 110.0612 771’305; 53070521112 250.0512012, 10085312700 13,514 1è 8

l 5501011110701 1000702 1:01.001! 000000270012 0277051771010; &Alwç

’75 il, 7è 950730110012 , 850140, ’AAégazuôpe ,78 3102 7121-0

Ï 2100007552 fiçôiwç, 702113 05 71?; àa’jÊnçfàWpsïT’o T559

.,1000700Ûu(.05’yw’r 7027 7023 5861055. 575550,.15716. ,35;

,1 v 7112500001 50257. A21. Où 700570 000112011! ai dépâpwm
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DIALOGUES mas moins ,
flEpÎ 1511;, aux Emma à Noyée-1p êvoêpuMou l

7’16éaa’1’ pas. Kai-rm 71711 "Aapvoy 131451111411 , :36? été

Ëx81’11co11 21016511104, êyâ: 1.46110; Ëzupwaaiwm in

’Opgïç (in 70117701 à; Ôzôç "Aypwuo; Aéyszç,

11,201an à Nomme 10 n’œçaCoéAAm 05111111611,

01’114 012119519714 , d’3 ’AAéâœvâps, ëâè 7611 www 12’171. s

1.4016161117 , à fiée-1,4 o’sæurôu, à auvâc 143,11 11511,05

11’111.

Explication des mais.

1. a 75160111 8780111116514) car tu ne serois pas mor

Je traduis ainsi à cause de la particule potentiell
au qui élève 5756111714511; à lZoptatif. sur 401114, vo’ ..

mes Bacin. gr. 4° partie. 5781911111451; , voy. 1, 1, .3
au mot azaôævauræænyùbw , 11517110810, «1,, j’

Ignore. imp. 80171108011,:w, et par ce princi
qu’au se contr. en 11; 1471108011, 1111. É. a et 1100;

OIOMEVOÇ , pensant, observez en passant que
l’inus. 01a), flip, se forme le moyen-010111011

0114011 je porte en moi-même, je pense , je crois; j
2. 2112116114011 1550168! 0’01 To zæçsxew 6801117011 si! U

71’017116145011511011, le te livrer pour être trompé

paroissbit utile. Ta 701118258111 est le nomin. de
Phrase.-1com-s7mæy1qaaa1, de Karma-211160.10 , T7

f. 7121115111. aor. 2. xwrsœAæyou. I’aor. 2. pa

xarsæàaynmxæræ donne de la force au ver
simple. 110170111211117011011, je suis frappé d’étOn



                                                                     

11.. 1.111111; ,jsmn. v. 95
w ment.-011101ça70 11’011161çm11, imparf. 0111610701an ,

L, 01170, 0170. 137714101 011171 , je me tiens contre, je ré-
”: siste’- R. [tympan-501011 , plus aisément. ace. neut.
l1

’compar. inégal. de fiqzôwç. dont le superl. est

ç, » page; Ce mot est pris adverbial. ’
3,, 3. 0111114118350141; , voy. 3182159468111 , 2 , 3 , l.-rwç06

,;. CeCAupcsuoIç, voy. xdTSCæÀOV , 1 , 2 , 7 , rapa-
Ml fiance, je lance au loin. apoCæAÀso’ôm 701 577A00 ,

présenter ses armes. Xénoph.’

la 4. 510107110aç, aor. 1. part. act. de 3116714101. 8100

marque ici division. C’est ainsi que Philippe fai-
soit la guerre. Les Thébains s’étant révoltés peuq

ma dam: qu’Alexandre faisoit la guerre contre les
.313 Celtes , il» repassa l’Ister , et vint assiéger Thèbes

(la; qu’il prit après avoir essuyé plus d’un échec par

I les vigoureuses sorties des Thébains. Pour les pu-
ilir, il livra leur ville.au pillage et aux flammes ,

à. la réserve de la maison du poète Pindare. Voy.
Arrien , de l’expédition d’Alexandre , liv. 1 , pag.

1.1.6, ,j 17 et suiv. B.
p5. 0171117781718 , aor. 1.. act. d’amcyysAAw , j’ap-

pporte une nouvelle d’un lieu dans un aune-1:05-
101601.va , voy. 1p, 2 , 7. CaAAw 1801700 , je’jette en

bas avec mépris-persusâug, de HETEVÂUMI , f. 11010;

L l 3101;. 2. (1.8781153011. 811314.61 ,je me revêts. M8T8V5UM! 1

y je ’change de vêtement. R. www-87786:, d’en-171-

011111. aor. .2. 8118641 aor. 2. m. 8718198111411, 800 ,

ioniq. 8718080, attiq. 8718198. R. 71614111, je mets;



                                                                     

96

-qui le distingue de 8’11, in, marqué d’un esprit dou

io

15

20

:5

2* 721.?" r:--,-imr--T-- -7 .»-»-

DIALOGUQ pas MORTS ,
8711711911111, j’ajoute. 8711 marque addition ou par

faction. l w .6. 67181017010100, d’û718301701710101,*jaîme’ plusqu”

ne convient , d’Ô71’8p , ultra , et de R. avaient-.81!
Imam, de B. si; , 1.1101, 811. remarquez l’esprit rud 4:

-871,M;18001, aor. 1. d’87101111810 , 10. R. 011009-010803:

(10710021011011 , imp. 01080950111411, 01718004800 , ioniqv

0171809580 , att. 0171809511. 01710095011011, ou 0171825011011

abstineo , je m’abstiens. .
7. ŒpOKWâUVEUEw , s’exposer au péril , 110,00, e. l

premier. R. 11111131111017.4711 090178 au génit. à cause

la prép. œç0.-7pw681171; , aor. 1. optat. pass. de
717171001110. parf. 715wa20: (de l’inus. 7p010) aor. 1

pass. 87111061111. . ... 8. 8510511110701 , voy. 1 , .2 , 16.-010y08170 contr’

110054178870, imparf. moy. d’un et défi. 01117810. 1 ë

psco, 10.-3011111 de Il. 3011810 , w. partie. prés. 50118

1011, 580’171 8001, 8011 1111. l

9. 711980101, ioniq. pour 7168101. p
10. 7101001C01AA811 0801117011, tu te mets auprès de

tu te compares-01770110161401; , fut. moy. d’un w
(le. R. (101116011110, j’apprends ,0171011011119011101, je dé il k

apprendSwo’UVÊÇ. quelques-uns lisent 0111111011, p

syncope et crase de 0111181311014. ’ 1 .



                                                                     

11. 11.111713, 11111.. v1. 97

œæ œsœœmœxmxœw’x &æœxx.

AIA’AOTQE VI. (XV.)

AXIAAETE KM ANTIonoz.

ANT. O’IA 0,010170 ,p’Az1AA817, 00,001 7011 ’0811008’01.

001 121017701 718,01 7? 3011101717 à; 02718111113 à 12110635101

00231 31301030111010 églefin X81’,010110ç 78 à «110121111017;

a131111011’11111111 91021), 671678 è’çnç fiOÛÀEO’ÛOH 87102111100; 1’011

ÊASflÎEÛEW 00111067111 717w lié-(9111106011, ’61” Hg 181’070;

147107161- 8’111 , 1102211011 13 71021171011 021102008111 71’611 1181101311.

To117701 118:1 511 027811211? 1 71901 (1317199101 08171011, 1è 778,001

.73? 1101211131; 8201170ç 01A0Çw011, 10101; 89501712187810. 7011

HnAÉwç 58 15101117011 011.011111011107017011 0277011171011,

L7zz’81111î1 013’710 7781:1 0115705 8101708ï06011, 710AÂ9; 0110-

95151114 , 1è 8001117157110 10,00; 70è 71810001708001 001 8’11

i715 [31’107 3;, 2 êêôv 0211118123; s’y 71,2 4761107151 7102111-

2060100 60101718198111. 81112111 4000817111 7011 (1187017131;

01710161311150.5111; 30111017111. A25. ’52 71011" Néçoçoç, 022.2111

7678 (.1821 116.7811101; 8’71 712’111 81170117601 1’220, 1è 70 fléa-

71011 8118111100 6710780011 11”11. 5 02701152, 70 âüçnvou

ê118ï110 505020107 10008711111011 72’ [3117 111711 138 01111111111

" art. Il. E



                                                                     

98 DIALOGUES DES MORTS,
14’317, à); 5251314 (.150 02211005111117, 51’ à 37114102211901 a 1

ci 01’110 00141013140801 ruez-01 1151105711 âê 11101111100.»

zdpsçw, 0’1Maè 1111115601 13171011175; 15716 71,71 011375’

5 (0’091 0341.0101, 11017’ 5 Ëâèu 0’1-ÀA13A1011 âlæÇE’pOVTEP

à, fin a! 71239 Tçcbwv 11811002 35310101 (.15, où’rs ai 763  

’Azœîwu 38001715030111. ianyopîalâè 5111016130, à 11813  

:100; 31.1010ç, 1311.1êz1 xæxôç, Ëâê à êo’âAéç. 10117702 (.1

011110? , à 0195531011011 6’71 (.11); 314751510 55611. A117. "0,1110 1

1o ri 3’11 0’1’11 711; 3010016, 15 ’Azmzsiû’; 7015101 7010 530 .,

71:51 géo-51 , 710211710; 0’171’0611â0110111.02710117011.”Qçe. 95,0. 11.12

ËMMÜEW 71:0 1161110 , à 1.11); 021110203011 712T; 3.1al1157’01yq: Jim

1151110141. "AMwç 78 600?; 7 , 712’111 â7011’çw11 6’001 7155020 -

s’ojœèu 0235-. 1.18702 (11110511 5è à ’Oâuo’o-sùç. 0’191?"

a5 710607100. «râpez 5è 7rœpœ11u01’œ11 à f1 11011110111’01

«000271101700, 1è 70 8 p.13 11611011 111317011 n’en-01119151101

0,01511; 7511 1110011121201, 1è 7611 MsAéæypov, à 02712121L

3011111015711; 01115001; , a? 1311 1321110111011 , ôéâaw

àveABeïu , 52’ r11; wifi; 0’111017’s’pul151s 311T8Û0’0V7

ne &xwçwç à 016101; 021130010111. Ax. 1Ez-01101xù  (.1è11

71010011115010- êpcè âê 1311 aïô’ 37110; à 1.1111611111 712311 7101

7511 [31’011 0’1y10’1” aima 5è 1è 61.117211 51101151011. E1’ 5è

mohawks , 10119714 95510111; ê0’7ê , :1016’ 130119510111 01

. çà 7101075011160. A111. 01311, àAA’ 021.1511180 9 , à ’Ax1



                                                                     

,11. PARTIE , DIAL. V1. 99
155° 70 70E; &qucAèç 72 Aéyew 6.06311511-  0110770211

702g no, à 96115111 , (à 0211133500011, 31530117011 1311.1? ,

111) à 7152110701 812.101.1811, 1150778; 0:) , 7010117701 mixé-

(451101.

Explication des mon:

.5 -1. 0175111111 con-tr. de 01751111801 ace. pl. n. d’ô’x011

à 017mm; se rapporte à 70111701. tu aimerois mieux ,

disois-tu , te voir sur la terre , aux gages d’un
pauvre laboureur qui n’auroitp-as de pain , que de
régner sur tous les morts. Ceci est tiré de l’Odys-

* sée , liv. 11 , vers 488. Lucien a voulu critiquer
p. g Homère, de ce quiil met dans la. bouche d’un hé-

ros tel qu’Achille , un laxigage si peu (lige de
v lui; mais il est aisé ’de justifier Homère , qui a

voulu parïlà faire sentir la vanité des grandeurs

1.1115 de la vie. B. à
:5211 J 2. SÈOV , ( sous-ent. 1101701) part. prés. n. d’6â5ç1.

«730811111, aor. 2. m. de «,00 et B. daigna, flem-
prunte le second 110:: de l’inus. êÀGJ.

5. 0171101011 contr. d’œyuosaw. R. a priv. et pay-
o 111001101.-æposr111a111 contr. de 10005711101011. R. 0.7110

et TlûL-Bts au gén. à cause de la prép. aga jointe .

au .verbe.
4. 671 1101A1ç01, lice; maæimopere celebrdrùzz 710-

25 mines. 671 sertvà fortifier le superlatif.
5. 11017’ 83511 , secundum m7111, en rien. 85811 acc.

sing. n. 11’651; , 1351.1101 , 3557.-01ÀA17Aw11 au gémit.

E2



                                                                     

3.00 » DIALOGUES DES MORTS’,
plut. régime de le prép. 3101 jointe en partie. 3101-
çspwrcçæôleâmm de BezâwÆ. 3811710. parf, 385817101.

p. moy. 385101 de,l’inus. 31W. ’ l s
6. 7701001 , voy. 1 , 3’, 6, au mot 7701601178;

5 7. 509?; contr.. de 15mm, (1’5sz , au. 50-01 778,01 ce I.
êd’fJÆfl 0158, combien nous sommes autour de toi, 3

0158 , ceuxvci. Le génie de notre langue ne rend l
pas très-facile la version de 01’58.-a191â’87011 , fut.

m. d’0195111118011011. - 7701117101; , absolument, définiti-

10 vement.
8. 70 11.15 noyau 77870116511011 est encore le nomin. du , u

verbe ÇEpEL-Z’SIOVÜSVOH. voy. à 71011901 .cî-.dessus,.n. 6.

-5550111170 de 3895011011 , f. 501.1011. aor. 1. m. Eâêâdv’ A l

1.11411. cpt. 885011111411,.0110, 01170.-0118A68111, 0111 voy. 2, t 1

1:) 4,5 , d’am , en haut ,et d’epxaym ; force (P011101. l
qui n’est pas moins à remarquer dans 011101718116 ni?
glus d’011101 et de 781.1710. f. «[101. aor. 1. ETEMÆ. v
à l’optat. éol. WEMXIJEIÆ en ôtant l’aug. 8 et mettant?

81 devant 01.-01â’ pour 01501, voy. 1 , 2, 15.-z81p8ç,’

:0 contr. de zszpoeç pour ZSIPOVEÇ, posit. 1101110; ,l
dont le compar.,est 9581111011, et le s,up.erl.,z81p10’70ç..

9. 011.1811121; , contr. d’0111811108; pour dMElUOVEÇ duç ’

posit. 01910160; , dont le superl. est ap1a7oç. -

C

.fl

10. 17110770111 701p. y01p se prend icilpour y11101315"

25 deux particules s’emploient souvent l’une Pour
l’autre.



                                                                     

n. 92mn]: , DIAL. vu. 101

leœxæxxœ’xœæœs xææxæxxs

lÏAIAAOFOE V11. (XXIV.)

Ï? AlorENHz KAI MAT-EQAOË.

’3’

il AIA. Q KAP, t’ai 71’u1 (118701 QçOUEÎÇ, à 71’01’qu

1311607 71007415206011 0190?; 1; qu. K011 15712 71,31 [301-

0111sz (.1811, 15 21uw17817, 3; 86010171811001 Kæç1’01ç (.1811

0271010110, "20501 5è 1è A115oî11 871’107, 1è y11317011; 5è.71110’1;

5 157114710176an, a à 151m1 M1A1â’rou 871561411, 701 710712.02

’ 7fiç ’Ic0111’01; 110170107çscpo’ysvoç. K012 2101110; 1211 1è (1é-

y01ç, à 8’11 702.5110111 110197sçc’ç.To 58 (11891107011, 0’71 8’71

cA).1:101(011010-0’1,5 (111131101 7101(1(.1éys(lsç 89510 êmzsïgsvou ,

3 1512.131011 1211 0121210; vsxpôç, 012.28 01358 013’710; êç x01).-

o A0; êâno’mmëuav, 29770101 1è 511511311 êç 75 01401687-

701707 81201071811107 211’300 7017 1101212007011, 0100 01358.

1181011180014 71; 1317 (50151’10ç. 051 5011171 001 5111011100 8’712
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sâoçwâo’aç’ Ôzoçoêç 5è. 5160935 , 7ü 7751754 poêv

ûn’oâûç, dama-siéra: 70v ’prêm ZOVTO’V’ 00:37:); 54è

ôzaôeic 713v adpmmv, 00Ô76v 78 51007751051 à 76v

ïmrov. Aw. l’IcD’ç oïa’v 7s, c5 Kpoêrm, M10? 77Aq75?

701770 yev’éaûœz; Kpa7. P026700, aï) ’Ay7iaüsyeç’ ô

yéti 702,0 ê7rfiA0cweu, 513000027sz 7cm 100117011 rapa-



                                                                     

Sildg!

V IL i I. -[A (:42: 0&7 .l

11’. hum]; , DIAL. x1. 1 13
Csëanye’wç’ ô Gçàë 5è, êaezâîq 7,12 «Huy àæsxpoû-

une) 7ùv n’çop’CoAîqù , à zæçâAôsu 00ü7ôu à àzwuù ,

’ -. Ëc yâvuônadmç’, fixez-0a 71,2 capta-an 715w 59707000715

à 717pa30’xs: 70v 2’77on 67:5 7è çéçuav, 13776 314,4?

o-Qoâço’mraç êauràu âzœz-sz’pæflœ- âzsAæuvémz 5è

ô ’Apadxnç ê; 75v 168652000 âzæpwââ 00x01; fixa de,

Amy zuyfiv. 0002?; 0Î01I71 157531570; Où 705 àvâpôç,

0220702 70:7 2’773 panez! 70 è’pyav. ’Hyævdxrsz ôè

02400:; 694671940; c511 701"; &AAazç, à 335:1; ÏZ’ŒEÛÇ

l0 zarzévau. ’O âé 78 ’Opolrzqç, ô iôza’mqç, à 706w

027mAh 753 7658, 2è êâ’ 55770511001 950000042, :395 577w;

fiaôigsw êâümn. 110509537: 3’ 007576 0275x055; M7550:

50211754, êzùu àzaCâm 75221 27:77:01! , 6.307785! ci ërî

752x ànavôâ’w êmCæiyaWs; àxçozoôfii MM; 6005i-

’ 15: fiscal. "90-75 âne! xœrœCœAàu êau7ôv 5145170 ,’ à êâa-

p.145 pnxauâ àw’çaaôm fiâeâev , ô [J’éA7zo’70ç ’Eçtuïq’ç

àçdposudç 00ü7ôy 51461416811 06x01 wpàç 7b 709.3505701].

êyâ) âê 5787.0020. A217. Kgëycb âê, 37e 00007735121, ëâ’

àvéplâœ êpœwôv 70?; âAAozç- 02208 02052:,- 0110426022-

7m; aimât; ,« 7poaâp00pâw 5’72 7è noçâpccïoy, arço-

xœre’AœCav xcôçow , à; 02? (577177135120; 772750700707.

1104:0) 7611 IÂËV 3è, ai Mu êâduçua’y 7s à êu0w7z’wu.

0 5762 àê [402A00 lflê’rspzo’pmu 8’7’ 0467m. Azo. 20 [.6637 ,

«la Kçoi’mç à ’AV7I’765vsç, 704â7wu 53-03575 âwa-



                                                                     

114 DIALOGUES mas MORTS,

10

15

20

A 761107759 ’AM’ fin pèu 67:2 7170 ç0111’1ps’011611’0’17ra

501776310117 E1102 âè- 31.536601; 7s ô 3011186914, ô

He1ç011172ç, à AdMIç ô 11101911617, 33500176; ôu,

1305111; 67Az’1010ç 5’11 Koçfuôu , 011711101719570111’06 (.17

Aigu, 0776 7E 7701150; 8’11 (pap110211wu 6177000101611-

617750117110111’11011. à 153152111 âê, 1329500; ê; ê7epCoAùv ,49

à 21577760 êç 7è 0’111çzëe’ç0170v 00111161151100. En?) âê ,

11011715? siâcùç, 61116110111011 311 7ç67rov 61706021101- eÎ7

71:22 1.1531 150211131 01171101161100 76v 151611, Ëx 61311101 1.1677

à’710165ç, 501111 , 577016732, à; 702210111701 52110116101017, .

x1A1’01, à 7011012311 01Ô76ç, 67115714110770167114’ 1137, ,-

611710110115511016751 1150111601191 7é7701p01ç 660A31; 7205?;

pas; 20 5è , aï) ’A1101ç110211 (è’çsyz 702g zqîxsïîmç, "à.

mangé-7o 7174 Mup71’qo) 7! 011’710? 17611 5010701, d’au l

7011 015011; 31’700; 1.1531 7101811131; êâè 77167107sè6rps-2 1

001;, 0’1M02 01210111036710; ûyww’âou 47,00 7562146114 ,.

M111 , 15716 ôê 713; 941M; , à âaxpüwu êmæMZçw,

9871019111562) échue; 6 75111101707. 60 (.1531 7è? 132115712101j l

01676; ê01U7oÜ 110171176051 0601001; 7102176411 71111 661201017 ,

6’71 zp1611017012’06A0177s 707; 1.111553! açoaéxauen 112111

0011611010, si; 0’152 (311605116011 ô 110270110; 1101.11ng. 11711))

51.101918 où 71111 7ux5701u TEfZ’WÂÙV 701çs’0’z0’u 767



                                                                     

n. minus , mu. . au. 115
62.671111 051114 à, 0270011071ï11 71600106011 701); 020111110011é-

1100;. 001011 710le! 1782 , à 1101111’A01 , à 71011175; 5x-

11060775; 70.1411 71’511 11501316311 70671011, 11147111011. ’AAA02

1è 02 701’110 7117490111676; 65600117011. T1’ 7570 ; 61302 75

4111170511 0113701); 5x11 7017 ,81’00 ; 757011 0511 7011 151760-

71401011 fion-6011 6621001011. T1’ 501110651; , 714A11101770;

61710601111611; T1’ 61701110111757; , 15 4662171078, à 70117701

7601011 02017116110; 5 1741111 601012151); 140601. 1171005.

06501,11â’1ç..A10. ’AAA02 00174027114; 716.; 11710:5. 06515:

7’570. A10. 718001 05:1 6101210675101 sï701 0211102 ce 76

a :2 - 71021711411 701101411 02710911761171; 716110611011. H710. 0155131

70101770111 022.23 E714 01211 8757601111 020102 702 91111113-

11007011 461’011 5è 6110651011 61715 11001010100 à 6521.1102; eïzov,

à; 1575960211411 11710956; 8511 , 627811116; 7s, 1è 714100671

710210; à 02011150011 13216711011. A10. EÎ701 70101770; 1’00,

(5411 flâna; 11710. N016 1’450 702g 1411 75 0113;" à 75

756110111011 55111511 , à 05111176011. A10. Hæça701’is1; , à":

7631011, à 11510011115611 7195; 75 05951601 à 70117701

132111113711; 1’511 7017 71000016101. T1’ 0511 1’150 71; (5’71 A6701 .

11502 711’111 11116611 , 671671 ai 7142111105701 01A6Ç1001 11’010 g

1 où); 5201711 5110118111 707 510611017011, 1:1; 71’611 é11 71,5 714’001

1101106611 00611110111011. ’AAA’ 617111001511 14514, 0114 à, 71; 141101;

2- 157165147011 à; 027654010111 fiouAsüoflaç, 605111 71’802 75

96011011 81211101611891. ’



                                                                     

1,16 DIALOGUES mas M0370,-

1

NNNNNNNNNNNœNæ’xNàNNNNM »- ’

0111110702 X11. (1.)

4107511112 KAI l’IOATAETKI-IE.

A101 Q HOATAETKEZ, 51175212011011 001, 6715150211 ’

7020510701 02115267; (067 70111 507111, 0201011 , 76 611101--

615111011 01601011), 1’47 7100 1514; M501771-011 760 1161100"

(551’001; 5’ 60 0167611 511 19060610 1101702 76 K006051011

5’ 14’ 0’11 1111115110, 717111 501Ç61171011 7106; 0221211421011; 01210 4 I

0601011 x01707521710701), 513115711 7106; 0167611, 6’71 001

à Méumcæs , 11525651 61IA10761114;, 51’ 001 131010173; 7 il

10 001 5’71 6 76210; 1411, 1è 70211) 76, T1’; 7020 6’210; 01’581

702 1.15702 7611 [31’001 5070117601 55 06 71016011. 485601120;

75212311, 11016027750 5’760 1117111 à 1.10221107x 5775150211 611025; "t

706; 7TÂ80’1’8Ç , 1è 00170027101; , 7è 7110021111011; 06710 701-

7151706; 1è 020140100;, 511 4.161114; 014110714; 51017111100-

15 110411511011;- à 6’71 4.1012001110i à, 0275111151"; 51’172,



                                                                     

Il. IABTIB , DIAL. KIL 117 ,
êpn’Am’oZpsuov 73321 râpai! üksw 35mm TE zaMc’ôy,

x à ei’ zou stipe: s’y a? 77516693 ’Ezoêrnç 55:72:ro ace!-

peuav , 13 (32611 êx mâapa’z’ou 3, à; 7; 70101770. un.

’AXA’ o’wmyyehà": mûron, c5 Azâyèwç. "Orwwç’ 5è

siââ’: pafàzaræg ô7r0ïa; ri; 8’571 Tùy 641115; A10.

7épwu , çœAœxpôç , rpzécâwou 59’wa vraAüôupav ,

637mm" &vépgo n’amrszm’pcsvov, à raz"; ËfilflTUxæÎÇ

757:! fiaxiwu vrozm’Aou. ysAgZ 3’. àei, à 7’02 noMoà

roûç àAaÇâmç 72270:1; ÇIÂOGÉQUÇ êmo’ûa’m7ez. fioit.

’Pqêâmu eôpsïv 027M 75 701371011. A10. Bans: à 7rpàç

«541-00; 5551513101); ËLTEI’ÀWfoî 7: 7’00; olea’a’çouç;

fioA. ’As’yr où fiæpû onç aôâê 701770. 4 A10. T6

pêv ô’Aou, zonée-040*604: aÔToïç 7rdp57 72504 Anpoüa-t, à

mp1 râ’w gvavËpiÇ’oua’l, à us’pœræ cpüouo’w 022M.-

Amç, à, xpoxèôaiAaug 715010551, à 70194570: 567mm

êpwæq’iv âzôoéaæouoîz 76v uoUv. Un)». ’AM’ âgé 33904551.

jà àrrm’âswôv dm: 4316501207, zonyyoçoüyræ T17;

aoçl’aç œàrâ’w. A10. 21) ôê oiyoôgsw «finît; map’

ËpwÜ Mrs. H07L. Kaci mûron, c5 Azôyevsç, 022x7-

yeAc’ô. A10. Toî’ç n’Âoum’mÇ âê, à CpÎÂTOdTOV Hom-

ôsümou, àmâyfeMs 7045m zæp’ flua»; Tl , à

prTalOl,TÔF zpuo’ôu madrure; Tl âê Fripewpsïo-âs

êawroù; , Aoyzgôpesvo: rat); réseau; , à foëAæuro;

ên’irœhaéurotç au-vrzôév’leç, î; mû 5m 660A61!

Ffi-w- ......--Ô.- 7-,
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20

1 1 8 DIALOGUESO pas MônTs ,7
-è’zou7aç , 13mm un" ôAz’yov; un. Eîpfiaemt A;

7aü7a 77,069 ëzcsiwç. A10. r ’AMoà à. 707; xæAçîç aîv

739 l’azupoïç Aéys , Msyz’AAcp 7e 7c? Kopwât’ga , da

Aagoâéwp 745 zœAazflü , 6’71 ,7mp’ 1594?]! i275 in

gavas, soap" , 1478 702 zapomè â péMwæ 67mm-

fl 7:1 spûânpux ê7ri 7E 7poacôœou En ému, î) veû’pæ

7767 oùâè 6 7055m siam 72105:. 700; 204A00; à t’a-z

poüç. A10. K22 707; 7Z’E’W16’Hl, c5 Acéxaw, (470A

ô’ 5272, à aîzâo’pcsvoz 74;: 7130029740571 , à aimantin 7

73311 àmpz’œufàéys man ôaxpüsw, 5m78 oméga!»

ôznym-oêuevaç 713w 51170517005 innpz’aw, à 6’71 (Ma

7m 7è; âne? rhouaz’auç oàâêu 541.4511401); 42137557. K

Aazsâæzmw’ozç âè 704"; croît; 70451724, si 301457, 7:  

ÈME êmn’ywov, Aéqu êanAüa’âau æû7éç. 117

Miqâèv, c5 Noyaux, zspî Aœxsôæzlæow’wu AéysÜ

yâç àuéâapau’ 75’ à âê mât; 7è; (imam; è’cpqqâ ’

àmxyysAâS. A10. 5’067me 7’974; , 5’778! 0’01 30g.

dû 5è aï; 7posïæav, o’mæ’veyxau n’ap’ s’y? 7o

Mysç. t  Explication des mon.

1. Le Cranion étoit un Gymnase situé sur u

r



                                                                     

dl.

f
t murmura ,wmAn. xrr. 1 19’

« îcolline voisine-de Corinthe , et entouré d’un bois

N sacré. Le Lycée étoit aussi un. Gymnase situé dans

Un fauxbourg d’Athènes, où la jeunesse se ras-
’sembloit pour s’exercer, et les Philosophes pour

. controverser. Diogène avoit coutume de passer
.i l’été à Corinthe , et. l’hiver à Athènes , se. Compa-

- nm en cela au grand roi qui passoit la belle sai-
v Son à ’Ecbatane , et la mauvaise à Suae. (Voyez

Dion Cfirisostâme, discours 6e. au commence-
ment). On voit , d’après cela , pourquoi Diogène
indique à. Poilu: ces- deux endroits ,"où il pourra.

trouver son disciple Ménippe. A
2. Au commencement de chaque mois , les ri.

ches avoient coutume de faire purifier leurs mai.
sons; et ne voulant plus user des alimens qui se
trouvoient chez eux avant cette purification, ils
les faisoient mettre au coin des rues et dans les
carrefours. Les pauvres et les gens du peuple que

le besoin rendoit moins superstitieux , pmqient
i ce repas, qu’on appeloit le souper d’Hécate,

soit parce que cette déesse présidoit aux carre.
fours, soit parce qu’on l’invoquoit dans les pu-

rificatiOns, dans les enchantemens , etc. Voy.
Aristophane , et son scholiaste , Plutus. voy.-’

. 595: B. ’ V
3. Le texte dit: un œuf de purification. Les

anciens employoient dans leurs purifications des
’ œufs que l’on appeloit poùr cette raison ava lus-

. trafic. N135 se cent-74m lustraVerit avis , dit Juvenal



                                                                     

. fl,’ -- K *

z ’ . !120 numerus mas Mœurs ,
Satire 6 , voy. 516. Après la cérémonie on equm
soit ces œufs dans les rues, avec le sOuper d’île?-

cate. B.
à. Cette plaisanterie, délicate sans doute che

5 les Grecs , puisque Lucien l’emploie , est aujou
d’hui reléguée chez nous parmi le bas peuple. B.

5. Quelque ingénieuse que soit la correctio

--a

ou. u

aï ,’

d’Hemsterhuis, qui, au lieu de 77021km: prix me? 37,;

me , lit 77057704 (un Mûxoucç, tout est ici une 116 .
to ritable Mycone, c’est-à-dîre , une confusion animer I .

selle. Nous avons suivi la leçon ordinaire, parce-
qu’elle fait un sens raisonnable , et que d’ailleurl”i

rien n’empêche qu’elle ne soit un proverbe , auss

bien que celui que rapporte Hemsterhuis.
15 6. ou zæAez’cy. Il ne me sera pas dgfficz’le noi .

Plus de dire cela à des gens fiers de leur force a .
de leur beauté.

mœxœxœxxxæxœxx xœxœxæœ

AIAAOI’OÈ XIII. (X.)
Xaêçwu , stpai , ’Eppcâç , Merlu-1:0; , Xœppw’Aswç,’ Arias;

canzoc , Magasin, Kçcâ7wy , ëzAâcaoczç , ’Pzâ’rcup. ï "

3

XA. AKO’TEATE à; âge: 2,271! 7a méfiance
IMncpôv (au 155.031, à; 6,092275, 7è czmpiâzw, à 6.70

HZ



                                                                     

UrÏçflH’fl,’ rai-AL, un; ’ 12.1

’ ç a l s . s s n . ’typo-41501061 (54713,12, àmfipsz 7c: n’aimez, :9 riz! 7,305731

êruÎ 392751704, aixfia’emr ’Z’EplTpæfiÉÙIt flask 3è (me

p faire: ciao; fixera ,p milita? êzzospâfasuar Exacte-70;.

1 ’le 311 (and 7:27:01! êpCfin , ôéôux (a?) Üc7spou p.5-

Nezgor. Ha"); à» mohawk: eûœAafio’cpceu; Xæp.

’55.ch ÜMÏV opéra). Tupyaûç êmCau’vew 21,016,702

.1rep177cè 7041.7704 70211704 5’32 77?; àïo’voç mraAmây-

’I 70cc. MâAzç 9702;: 0’211 à 37a; âéâœno me; 76 770,06-

9 (457cv. .202 ôê, c5 (lippu-1’ , panifia-et 7è 027:6 TOÛTK

mu .;y.yàévx zapœâéxècôa: 05137511 , Èç 52v p.1? me; â,

p à 702 ê’tuïmAar , dîna» gour, àwoêccAcbv. 11ch02 ôê

prix! àroCoZâpqv êc7cbç , 310471750525 aôroùç’, à

âuccAcc’poCays,’ yuan); êcrzCœiw-zw aîuœozicaêng. ’Eç.

, E5 Aéyszç, à 547w tonic-muer. Oôroa’i 71’ç ô 7,06676;

êo’rz ; Me. Méqmvmç 594079 02208 iâà à râpa (e601,

. Æpru-îq’, 1è 7è 502140011 ê; 72ml MMqu àzep’p’iæâmv.

.Tôu 7pz’êwvcc ôê oôô’ 153465416043 55 77015211. ’Eç. "E54-

ANN

Came , c5 Mévmas, æuâpwu défila-75, 2è 791v 7,005-

ôpz’cw pè’xs ramai 75v quepufirnv’ êo’ 15411411017, à; l

-,ê7rwxo7r;îç damna c0 xaAôç 3’ 570c 7:” 1377:;

tokay. XœpMÔAewç ô Msyæpméç. tEç. ’ch’âvâr 701- s

.yapîy, 7è» vaAAcc, à 791v 440’an 713111 50405172611, à

76’ s’m’ 76511 7045787521! êpùânmr, à 7è 3éme: 37km).

Part. Il. F



                                                                     

1:22 DIALOGUES mss. MORTS
"âge: ZÆÂCÔÇ. Eüçwucç eÎ- êm’Cæwe’ijJn. to 3è du W

repeuplât: 05:70:72, à 7b 317323119405, à fihocupôc, 72; à

du! 7119750221515 Acta. Aapçrmxoc, ulcérer 7ûpzxv- in

70;, ’Eç. .Ti il), c5 Adam-1255, 705.1570; &ng Népal; tu

Accu. Tz’ 37; êxpfiu, c5 ’Epufi, yupwôv. fixai! 7é- à:

paumer 54,115,005 ; trip. Tùpayuou psy oûdœuâîç, usxpôu’ ,

La

5è [mofler 6557s 0277660in 7045704. Accus. ’lâoü au: 6 L;

onüroç 45474935177041. ’Eç. Kari 7ày 7ûoov àîro’fip’tgbozl, a:

à maxixe , à 7M ôflsponpr’au’ perpétrer 9422;» 75

10 mpâpsîav cuvage-5567705. A0594, Oz’moôv aîné 76 a

(31035qu45: gaza-(5V pas è’xsw, à 71321 ecce-7,01345. ’Eç.’ à.

0155055453;- eîAAcà à 70417704 césar. Aæfia’. EÎezI. Tt’

è’7x; 77021170: 702g àofixac, à; ôpqîç. ’Eç. Kari 731v

(5546711704, à 7ùu 52701049, 1è 7m! Üpr, à 7M n

1.5 5,071371), à 7.041774 décru. Axe. ’lâoâ ce: Ma; 8.1’th un,

’Eg. "EMGæws 59’611. 21) 3è ônazûç, ô zoàücœpxoç;

71’; si; Ace. Amadeus ô 0203117139 ’Eç. Nazi gomme: .

flâna-706g: ce , rancirez; s’y 7aïç vraAeu’c’rpmçlîâa’w. .

A04. Nazi, c5 ’Epllilî à &ÀAà rapoêôsêfca’ pas yupwàu 1

- ne 811705. ’Eç. OÙ 714411511; c5 flânent-r, muezzin:

ceipzœç fiëplCECÀmAÉVW’ 86778 0247631161 œô7cèç,.ë7re

xcc7azôüaszç 7b excisa; , 7cv 578,001! 776805 éraflai

(«Suav- c’cÀAà à 700; gaspiller]; mérou; 027.765515sz

à 702 xnpüypwncc. Au. ’Lâoü ce: rouvrir, du; ôpgïç



                                                                     

n. 241713., MAL. une. ’ 123 s
W le; àanâæç sur, à (0047050310; 70?; üMOIÇ vszpoîç.

Sil; me. Cam; dépêtras! 4264p»? 57m4, 66775 ê’pcêaws.

in! Kart au ’53 737 77.05707 02700874570; , 547203742211,

i3» A, mi 713:4 paumier âè 37071671.; 2042 7ùv www,

l5 rancé 7è êu7a’çræ 3654156, pnâê 7a? 751J 7770;]?va

545162542707 zoarium ôê me? prévu, nazi 565ml,

au) ,si’ 7,076 ce à 76m àvsxàpuâsv eûspyérzqv

lei» tènAcuârrr, and 7d; 7557 c’wôptcéwwv êmypaocîçn

- 1.41451? ,. 6’74 272’742; 7039011 ou ce: 7mm, me.

.0 flapüvsz 702g. à 7041770: pouypcovsuâpcem. Kpœ. 05x

son Et. érodai]. m’y, àxofip’z’npw 5:5. 72 70è? 52V 1è 770200441;

r: , ’Eg. sacrai. En) 5è .6 è’voaMc s 71 500M, il T! 75

un 71367454011 70570 qépszç; fia. "07L s’w’xnm, c5

[in ’EÊHË’, à êpiçsucæh, à à flâÂIÇ êriyncs’ p.5. iEç.

me: 5’303 êy 7,7; 7è 7pârcazov- êu c’éôau 7&5: sipzq’m,"

54:42:; à; 0135131! 372.7421! 3515551: ’0 (ra-74226; «Sèche; aîné ys

7E O’ZÉMQGTOÇ, à. fipeuôuâysuoc , â 70è; dopa; en")-

2(2);, ô 8’er 7551! opoy7lâazu, 71’ç âcrzv, ô 7àu [3046W

advenez xaàeqaéuaçst. ÔJÀÔO’OQÉÇ 71:; , c5 Entez,

o. grainer-’53 76.11,7, à crayonnât; (une? 65578 rimâ-

ôuqcy à 705’707. 6’415: 70kg. ajoutai à yohcïcc 15m3 74,5

pianino) anodiseras. ’Ep. Kanciàau crû 7è axiaux

’ 1951W, 61.70: ânon) 7922x704. ’52 Zsü , 571414 (du 713w

NIàAœgorsicw mitige, 5cm 3è àpeæôiow, a; 152w , a

F2
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124 DIALOGUESDEË MORTS ,
xaucâoâlcw , à 57270716781; a’mâpau; , à 2.6700; 021000111

30655:; , 1è (311110100; WOÂUWÂÔZKÇ , 0’0AA0Ë à (sancto-

morion! radiiez mutin), à aima :310 ÔÂÎ7OV , à USAsç, L J

à paixpoitoyz’æw ’vù Aix , à zpucz’ou 78 70u71’, à

5 zâËwræ’âszcw âê , à àvæzcxuwlcw, à ôp’yùu, sa

7pucpàv , à (calamar ëlAéMâs 706g» (ne , si à, [002A00

75.0114000752; crû-706. Kari 7è 1,145530; se 0277663, 2è

700 New, à 70 022370001 54mm: sium 75W canna.
Il; 32’945 70017700 70211700 29’wa 51006M140, 770:0; 77511-

10 7zxôV70p0; âé50u70 c’éu ce; sinh. ,A71’07I’ÛEMŒI 7015m!”

xû70è, 57519759 057w stEÜszç. Ms. r’AMcè à 701i

mêywvæ 70177011 àzcâécâw, à Œmïq’, fiæpüy 7e

7! l k ” a» I00700 à 2.000100, du; 077907 7éme [.0wa mixa; de"?

7âA02zzo’7ou. iEç. 1&5 Aéyszç’ 027663 à 7057011. du)"

5 I Û k A i.
15 chî 71’; ô acoxszpwu 507001; "fig. Mémento; oûroa’ï’,

Âæëâw flÉÀEICUV 752V vaufnymâîv, 02770106:le 0015707

5771267700 71,? c’emëcêâpqz 95401400654500; Ms. 0&2, 05

(Eppbfi , 0’000; opterai par 022202807 75À010’7spov ’70?

701770. iEç. ’O nÉAsxuç 430002169 Ms. E5777 c’wôpcw

2.0 77wcô7spoç 70è; 11521 àvanéoymç, 0277005745110; 00157

7310- xzdepocv. B’ÊÀEI pempôv àcpéùwpwh à 75622 ôopüço

ÎEg. M06Aw’l0r Ô7êç 70 (assumai! 7029 0è 70067:

êmprsu, 013:0 aïô’ êo’ 57cv 020047517000 ê00’U7’0’v.

70570, à âxzpüezç, c5 xoêôappm, 2è aux); 50270:7



                                                                     

tr. IARTIB, .DIAL. xnr. b 125
0’070350A00ïç; 51.061400 3’ liv. Ms. °Ev è’70 70 1300005700-

7011 57:0 9002M; fixez. ’59. T1, (Î: MEIWŒ’Œ’E; Me.

Kazaz’ez’ay, à 33050:3 , 70M0à à! 7g") flic: szO’IfAEÛ-

0000-0011 0082705. (HA. 0821001711 1è en), à méprenne,

0 5 02æ0’00u 711w êAeuâspiav, si, 6000014010010, à 7è 067w-

qrozv, à 70 ysvuœïou, à 707 75’).er (.0600; 705v

702511 02’).va 757.45; iEç. Mnâœpôr 0’0M02 à E958

r 70007700, 10007002 75 à 77020:1 eüoapæ 6307.00, à 77,004;

-- 761! m’emballe? 9500604000. K00î ô M7009. 3è O’Û ,

10 02760900 70250 (5111000270011 du 700001571411 0’077Êpazv70A0f

70’007, êfiÎVTIÛEIO’EIÇ, à wapzchcszç, à fléplôdst; ,

t à fiapêæpzmoûç, à 700AA00 16059117560 2.670011. ’Pz4.

"mais, 02770700500000. ’Eç. E5 59550. 9’075 ÂÜE 70è

027670100. 711,17 0277060509p002’1 0’000Â0û006000- 70 0294000107

5 00050770506027 7é7ador 7è içz’ow 55090105, 05 IOpÛMSÜ,

7è 705002000. 25 770260070511: T1’-0ip006:87s , a7; 0006-

700000,.zè’ 9000110700 ô ŒzAôo’oocç cû,ô 0207170; 707

77067000000. (3550400500400; 3 du)»; "O70, 05 ’Eppefi, 026061100-

700 0151.0011! 7917 rhumb 0577030958011. Ms.- Wsüân-ar

Io 455200.00 708;: same Au7rsïv 005700. ’Eç. Toi 470000; Ms.

79.70 0017100470 38000003080 702.1070203 3577m, 0.017503:

v êgœæarc’ôv 7è; Veau; rirai 7;? 000000 àpyüplov’Ayî-

445700r 70007700 2.017780" 0013700. duit. En) 8&5: Mém7r7rs,

, î, I au sisi; 0024054. 0277000000011; Mg. 1100;, 3; 604350000 5’70’

F03



                                                                     

126 DIALOGUES pas noms ,

10’

15

no 01011, 5136570021 0050000 77001107787 57022 âê à 670,0

7021 3060007011, 0000A5000V70; 70705760 ’AMà 1.057009) »,

Aâ7wv,ê 100000733 70; 021001557000, 0250775? 7m00 0’070

71?; fiocôwwy; *Eç. N002, (Î: Méwææs, :310 ào’. 50660:

75 9506,00 en: ai 0020 ê; 72W 50002010000 cuvezôâv-i-

75;, 0200051000 75Aâ’200 7701075; 5’472 7,3 Amaury; 0

3001102700,- Pg à 70021 0015705 007050557000 77,00; 70’600

7000011002311, à 700 770015100-75071102’0’12700 , 6700km:

xqîxsîm 05775 70511 700030011 6000.5700: àoBâuotç 70705

2.26000" 5070.00 35 130000021701! 7011 p’zâ70pc0 ëæœzuoûcw

à! 211006300, 5’7070000’00; A0700); 305032021700 5’772 Kpci-

700707015700. K002 :12; A000 75, à A00000000’0’J [même "7

xwxüawœ 5502sz1 7017 30161100 0x27 7wcuâ221 5’772

70;) 1300100000200 05 55 0155520, 05 Ms’uma-e, âaxpûetr.

00006’ 030129510021 55 10500000 (4670;. M5. 0135000530, 02A?!

0000019074 7023:1 10005212 5.057’ 62007011 05201100057007 02907208;

’ 9 î i , w l M d1 ’ ’ I
70.1 577 5,0001, :9 7000 10000010007 70177003511007 7o c,

nrspoïç, ô7ré7’ 0’222 auvsÀôâvreç âoéæ7w0f (Je. 1000.1,

F
1301106500; 52, Æ Méwrmae. ’AAA’ 5752 10001-000502.50?

10007057 03705:2, 057.051; ,00êv 0’0’7075 17100; 76 3210000716

31.0502; ËÂÂOW 00875A5006505000. M5. EuæAoeïre ,

35pr moufler ôê à flask. Tr’ 05v 5’70 à ,uéAA575

070311700; 61100006177000: âleficer à; 702; 1000700503000; d) h.



                                                                     

» ’ x Il. mana, mu. faire ’ 127
M7455 . du dm: flapsz’ac , rpoxoùç, à, véron; , à Az’âaç. 

”* ’1 2 :5 r Astxôfio’smz 5516 êuoâa’w Bloc.

AIAAoroz XIV..(,XX.III.)
la. fifi

am: ÜAOTTQNOE KAI nmrjnazIAAor.

.. ; Am’Q Aéa’mm, à (SWING, à ËpoÉTGpE Zeû’ ,

à GO, 13139117100; àüyarsç, [Hà ÔWSpl’ôPLTS Bénalu

5 s’çw’rmfiv. HA. 20 ôê fluer; 38’?) oap’ mach; a? 71’;

au! ruyzoîvszç; TIR. En? Mât! ÜprEO’ÎÀaOÇ ô ’Içz’x-

MW, (azimuta; faucrpœncômç 75611 ’Axœzâ’w, à

71725570; àzoâœvàu 2’551! 57’ ’IMçJ..âs’apwÀz âê 0205652;

mob; âAz’yov âvaêzæuaz zac’Aw. HA. Toû’ray puât) rôy

a go flouant, c5 prrsaiAw8 , 717321118; stpoi 5,05251. 7rAîçu

êâeiç 521! 041575le 76x54. HP. ’AAA’ Ë 7017 (1,3V , ’Aïâw-

95:7, êpâ’z è’ywys, rïiç yu’uœmôç ôê , 33v ve’oyapcôy

mmhmcbu, 9’055an &toflêww dm ô remoui-
pua? En! ri; àzaëaâzrsx &nëâoww rhô 1’05 "Ere’ropaç.

J5 ê à! 51m; flic yuw’zmôr; ê METpl’œC àmæmïm ME ,

à âéo’mræ à pommai, wifi mac); ôMgrou 896d;

afin? , xœraCü-vm MÉALv. HA. 05m à’mëça, à?) Upw-

flaflas, 76 M6319 üâwç; HI); kan! MM; à? 35’5-

k F 4



                                                                     

128 DIALOGUES pas MORTS ,-
7ror00, 70 âè’0005’070000 1505100940010 i710. HA. Oàxoü’v

Ispzpswow 0’000’557000 700g êxeiwq 72”01-ê’, à oûôéu JE

àveAâsïu 5515051. HP. ’AAA’ où çbépw 71:71! âzœrptëùu,

05 Hum-00V 500006110 âê 2è 001’170; 5152 , ’12, 0Î0600r

5 01-07 70 5,0000 êo’m. HA. EÎTO0 Tl ce O’VÜO’EI (000’001!

ûpépæu 0’0000C1520001, paf 524’707 7’02 0013700 ôâupoâ-Î

(0510020; DE 01700000 705105111 3000008030017 &xoàauôeîu 7:00.0’

Üluâêç’ 0800-8 0’000’ êvàç 5130 vsxpoùç MM?) (JET, ôAi- 0

7012. HA. 01’) 35’000; Mamie-6001 70017700, oûôê 57000230

1.0 0060075. ITIP. ’Avæpwzâaw ce, à UA0û1w21° ’Opcpsï

702;) 50’ 00547570 700197110 7970 000’71’0011 715:1 Eûpuâz’xw

07000003078 , 720 ânoysvfipcsu "Macao-711! 700008- ’
WÉMLIJOLTS ’Hpæxàsî 9500040005001. rÎA. GEÀ’ÂO’EIÇ th

t I à il - a»011’700 100000100 90000011 w à 000000000 , w www 0’010

15 53000304 www 20000130004 5 70’550; 3è 10021051310; manégerai

ce, oûôè 51007100131000: 301100005314; (0003067001 70k,

55 0Î500 , 2è 080557001 68’ è (000271411 E0?) 7000007111! v

63011 àusAnAuôdzç. flegme-:0. 013100510 , 05 06:18;), 00 à.

70177" 1000001, è 7’010 Ïmfiu ICËÀEUŒOV, 15705230010 s’y.

.20 7’05 00072 "514 ôÎIpwq-ssc’Aaoç 10006110005000 7;?

Méfie , 225002100010 sûôùç 200A01! 0’07repyoêa-ao-Ûau 00Ô10V,.

oïog âv 5:0 7’017 7000705: HA. ’E7rsi Hspaecpôvy cuv-

501057, 02000700702222 7007-011 00500; 1001310011 .VUMÇI’OV’ 013V

5è 00570201700 1.010010 2&de 1300572000. l

fland-
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1 VARIANTES
W V D E s
DIALOGUES-DE LUCIEN.

"7’ PREMIÈRE PARTIE. Dm. I. (1199.1,
11.4, 11g. 5. 51235130011 15111.51; ozpcwê’wusv à, çevœpsv.

Telle est la. leçon des mss. 2956 et 3011 , (1) et
.. z je la crois exquise. M. Belin àqui je dois ces va-

n; 5 riantes, déclare qu’il préfère l’indicatif. voyez

il i dans mes notes ,les motifs qui me portent à juger
meilleure , la leçon des mss. (Voyez ci-après ,
dial. 1V , n. 5).-p. 1 , n. 4. lig.- 7 et 8, 870) 58
Kpota-ac 7’601! ênaœupwu. Je regrette de n’avoir pas

o adopté ,çette leçon des mss. 2954, 2956 et 3011 .
-n. 9. p. 2 ,lig. x 1. ç000100ês11115111000. Je ne youdrois

pas  que nous eussions une sédition. M. Belin ap-
i, kprouve’cette leçon du 1min, 2956.41. 10., p. 2,

T27 l’ig. dernière, :0001 10007870005000, leçon du man. 2954.

o Dialogue vII. (IV.) p. 17, n. 2, hg. 3 et 4,
,- .ô,0101001 fifi 0001-007. L’édition de Bourdelot donne

’ 1)1Çeglçhiffrea indiquent la cote des maximum.-

F5



                                                                     

130 VARIANTBS ,

10

3,

’ quer que les anciens manuscrits confondent soud
15

20

25

05010001 ; celle de Beitzius , 050100001 infin. par
pass. que je crois péférable.-P. 17 , n. 5. lig. 7
Reitzius donne 300 OCOÀwu 5 j’ai reçu dans le tex .

51.10 05010111 du man. 2954.1). 17, n. 10, lig. 15 1’

ses notes imprimées , se déclare pour 10001 des mat,

nuscrits 2954, 2956 et 3011 3 et en marge de so i
exemplaire de Lucien, ajoute: ita 91009103 c. m
et z , suppresso supra-11. 18 , n. 12 , lig. 11, 71.00000
2.071004051021 2954.-p. 18, n. 15,, lig. 3 , au lie
de 0000À00U01141, les trois mss. , dit M. Belin
donnent 00710A005011u. Je ne reçois pas cette leço
quoiqu’elle fasse un certain sens. Il est à remar

vent ces deux lettres [3 et u , parce qu’autrefois 1’ L’-

fi avoit cette forme u.-p. 18, n. 14, lig. 3. Le man
2954 porte 1010 en 700,0 dÂÂàJÇ, ce qui condui
M. Belin àIire aux sç1 7000 0020.0004). 18, n. 15 ’-

lig. 8 , 7001187171101170 , ancienne forme attiqu
donnée par le man. 5011.

Dial. HI. (V.) Ce dial. ,sans variantes. ,
Dial. 1V: (VIL) p. 36 , n. 3 , lig. 17. ZWOÇæU’I

2956. De même dans tout ce dialogue , comme s
le nominatif étoit 21111000011701; et non Invooœwnç I

même n°. , p. 37 , Hg. 3 , le man. donne ce ’
71’0AA00 01111011700 zigomar-i). 37, n. 4, Hg. 4 , au lie”

de Ômagwpt’VOÇ que donne l’édit. de Reitzius ,

que M. Belinjuge solécisme , 2954 et 2956 porten
15010350111151.1011 , leçon qu’approuve Hemsterhuis
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I. PARTIE , 111111,. v. . 131
-p. 37 , n. 5. lig.’5 et 6. 70 71110071100 57157110570.
M. Belin préfère 871878111570 , exPreSSion que Lu-

cien employa volontiers en pareil cas. Ex. dans le
Nigrînus, p. 4o, n. a; 70 7000 10001 7100301: To 51 700

0051011110: 0100).on 51150511570. Remarquez que les

grecs du bas empire prononçoient 5057111570, et
que rien. n’est si commun dans les mss., que de
Voir le T et le T mis, à cause de leur ressemblance,
à. la place l’un de l’autre.-p. 37 , même n. 5,
hg. 8 et 9 , 5715150011 700mm ô 111-0103001105 001711051

2956. M. Belin qui au premier dial. p.1 , n. 1 ,
veut 505130011 avec l’indicatif , déclare qu’ici il pré.

fère le subjonctif. Ici ce saVan’t a raison g mais il
ne l’a pas , je crois, dans le premier exemple-p.
37 , n. 8 , lig. 18, 70 «00001000107011 500010511 2956.11.

57, n. 9 , lig. ne et 21 , a) 2141100001175. Dans ses
notes imprimées , M. B. n’indique pour cette le-

çon que 2956; mais en marge de son exemplaire
de Lucien , il donne deux autorités-p. 38 ’, n. 12 ,
lig. 4. J’aime mieux, dit M. Belin , lire avec 2956,
51 100111 0211700 Bpæôurspov. Je retranche 1411 , en aver-

tissant que 10001 n’est pas dans le manuscrit.

Dialogue V; (XXI.) p. 45,11. 2 , hg. 10. 571’078
10007145110001; 1510000. 2954 porte 71000’ 51.000; , que M.

Belin a’pprouve.-Mê1ne n. p. 45 ,ili’g. 1 1 ’et 12 ,

’00vl9pæ7n11wç 005775019001 2954.11. 45, n. 3, lig. 1.4.

10001 a 0001111 5531511001 11’011 3001100700 60100011. Ces mots

ne paroissent à M. Belin , et avec raison , une la
glose de ceux que porte 2956 , 10001 0110015019001 7011

F6



                                                                     

132 I vannures ,p . .3001100700 50100011.-p. 45, n. 4, lig. 16. 2956 porte ô 5

n°1071551 , ce que je n’adopte pas, dit M. Belin: l’ar-

’ticle est au moins inutile ici. La construction est
571-51 55 1000751cugbeu-510w10115. Le même savant ajoute: 1

5 on doit considérer comme une espèce de parenthèse
1000700410 710500; pour moi je croirois qu’il n’y a

Point ici de parenthèse , et que ce membre 1000700410
71’050; , dépend de 8051 55 , ainsi que les verbes 1000-

7510114150 et 5155. ,
10 Dialogue V1. (VIII.) p. .55 , n. 4, lig. 1 et 2.,

5 10111009010011 0110001011 1000700A5A017100 2956. l’édition de .

Florence et celle de Paris donnent cette leçon que
n’approuve pas M. Belin.

Dialogue VU. (XXlI.) p. 56, n. 1 , lig. 18.
15 51 71070 001, 00 X00pw11,1’151011 2964, 2956. 00 9500770011 , z.

me semblant heureusement placé près de 001 , je
regrette de n’avoir pas adopté cette leçon , sur la

quelle M. Belin ne porte aucun jugement-p. 57 ,
n. 3 , lig. 4. 70 10300111011 «0017002111000 2955-1). 57 , n.

20 4 , lig. 7. 101100101411 905 , 511.052.2.0.) 10001, 29.’16..p. :57 ,’

in. 5, lig. 11. abç 100104500001 55011 2956, leçon ap-

prouvée de M. Beli11.-p. 57, n. 6, hg. 15 et suiv. a
7111011000 00657171075, 10001 700p 1477204000, 10001 71;; 100077141; *

00115052100601.0141, 100:1 1010 5102100011 70011 00).)1000 590w

25 1001m , 51.0160070011 050001.05ku , 2956. M. Belin juge

cette réponse de Ménippe, et plus complette
et plus correcte-p. 58, n. 10, lig. 2 , au lieu
de 5710100 0075m , 29511 porte 60 711100 01115000, ma-

o

nière attique. dont 61700100 ne paroit qu’une glose Ï

, 1,11;-

*! Î? 1’

fil

5:0

5 un



                                                                     

I. mans ,- MAL. un. 133
. à M. Belin. Voyez 11°. part. dial. XI, p. 145,1ig.

27,. OÏOL rive; a et 67mn ne.

W c Dialogue VIH. (XI.) p. 62, n. I , Hg. .17 , 2956
’ l ; A et son portent à; To Gommez! encuva. En admet- 
* , 5 tant à; , excellente leçon, nous traduirons: Dio-

gène, tu as connu le riche Mérique, ce millionizaize
à"? de CorintÆe, qui avoit tant de vaisseaux chargés

de marcfiandises , qui étoit cousin d’Ariste’e , ride

Comme lui; (plus litter. dont le cousin étoit Aris-
! Io fiée; nicfie comme lui) et qui avoit sans cesse à la

boude ce mot d’Homère..-p. 62, n: 2 , lige 18 et
Hg , nua; êvsza , a: Kpœmç , sôspœirsuou anus; 5

xces deux derniers mots , dit M. Belin antimis-
I

.933 x

et , sent mal-àfpropos âttribués à Diogène. point
m5 15 encore été dit que Mœricfius et Ariste’e se faisoient

H3 la cour. Diogène ne peut donc demander pourquoi
1m il; se lafont. Cela est absurde: j’attribue ces mots

empan-suai; comma; à CratèS’, et je lis A10. nua;
êvezœ, a) Kpœ’rnç,pourguoicela? c’est-à-dire, pour-

29 quoi Aristeas disoit-il àMœrichus , ou je L’enle-
verai , ou tu m’epleveras? Kpoc: sûeparreuov aun-
Âaç Tu filmas êvsxac. Le bon sens réclame en faveur

- de ce jugement, et le manuscrit 3011»-l’autorise.-

p. 62., «n. 2, lig. 18, au lieu de www-52.001,
35 2956 donne El nom-0604W: glose. -ibid. lig. 5. Les

mss.. 2954 et 30m portent a! 3’ sôspœîrèuou. M.

Belin approuve l’élision; mais elle ne me paroit
pas admissible. Voyez ma note, et ci-après , 2°

-part. dial. 3.-ibid. ligne 9, Aplçsl. 2956 et 3911



                                                                     

7134 VARIANTES ,’ *’

10

15

20

25

- f7 iman-1.: .;r...:w.. ,

Inote 1,2, 13.-p. 63 , n. 4,1ig. 19 , au lieu de:

donnent Accent-p. 63. n. 2, lîg. 8 , 71’078 (.6811 me:
787’011 , 77078 5’ e7r’ SKEIVOU 2954.-p. 63, n. 4, lig.

11 , 5ç 52111011154011 2954. - ibid. lig. 12, 8657m j.
metteur. 5011.-iôid. lig. 19. 67m1 au ne filon. Ici
le sens n’ayant rien de conditionnel, rien d’hypo- li’

thétique , rien de douteux , m1 me paroit fautif. Je
préférerois donc 518’078- M. Belin ne juge point l

cette variante-ibid. lig. 20. 5011 donne 87’s 8760 l
72’078 3711505141111. Lisez ne 591w mucors nuâœunv,

car «on se construit avec le futur, et mon-07’s avec
le temps du passé, comme-l’a si judicieusement
observé Brunck (sur Aristoph. Lysistr. 301, etl
Thgmph. 52); telle est la note de M. Belin.
VËÏ’éz Hellen.11, 4, no, et V11, 1, 34, ma.
note sur ce mot. Je suis loin d’y partager l’opinion
de MM. Belin et Brunck sur MUÉaMH’J: voyez la

l

5195511 55 , les trois mss. dit M. Belin , donnent axe
55 qui est beaucoup mieux. Selon ce savant , le 11j
ne s’ajoute que quand le mot suivant commence’l

, . 1par une voyelle. Mais dans les nombreux menus- -
crits de Xénophon et Thucydide , les exemples du.
contraire sont très-communs.-ibid. lig. 2. www kpd-i
rspœv 2956.1) 64, n. 4, lig. 1, au lieu de ensôupcszç,
2954 donne ersâuuno’ac approuvé de M. Belin qui».

ajoute : le premier verbe suâæpczqu , ou plutôt atti
quement 51115M410 étant un aoriste , il faut qu
celui qui lui répond soit aussi à ce temps.-p. 64
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115
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’ n. PARTIE , 111111.. 1 et 11:. 135
manque dans 119-5111461217. n. 6, lig. 8, («tâflvmÆdl

un ou: 2954. 3011 porte 1111 A10; , wormien, 206!
un!" Il faut recevoir ce 1cm , dit M. Belin: je me
rapelle et d’avoir reçu ce trésor d’Antistllène , et de

te l’avoir laissé-ibid. n. 7, lig. 14. Reitzius et
autres donnent 5116m 6550111170. avec 3311 , je lis
51130; au 5550111170. l’optatif potentiel, dit M. Belin,

ne peut se construire sans au. Or le sens est; il n’as
voient pas où ils pussent recevoir.-ibid. ligne 18,
xaâœzsp ra «rampa 3011.

DEUXIÈME PARTIE. Dm. I. (xvm.)
-p. F8, ligne z , 5811947316011. 5511017155011, avr: 73
(au lieu de) ôânynaw (lisez 63177146011) (.48 7011 5511011,

2954.4613. lig. 3, xœr’ 5251110 azura 62.541011 2956. t
oiôid. lig. 4, 811804 ôiôœmyâoç 2954 , 2956.-ilaid.

Iig. 5. ne: à szsuç 2956.-p. 68,1ig. 12. and. Je
désirerois , dit M. Belin , un point d’exclamation

après ce mot; car il signifie ici, e]; quoi!
Dialogue II. (XXlX.) p. 71 , n. 1 , fig. 1 et 2 ,

manu mouva-æ; 2956 , 2957.-speAzmç. Au lieu
de ce mot , lisez spsAÀnaœç leçon de tous les
mss.-ibid. 11. 5,1ign. dernière. "singea; 2956, 2957.
-p. 72, n. 5,1ig. 7 , ce 121184118 TE «ce; 2957. M.
Belin préfère 75.1). 72, n. 4, lig. 9, mou œÛAwy

j manquedans 2956 et 2957. 3011 porte 761111 ô7rAw11,
glose de 70.111 œâÂwv.-z’bid. n. 7, lig. 18 et 19,

*æwôuysusw êmpeswev 2954 et 3011. Agamemnon ,

en cette circonstance , dit M; Belin , ne peut par-
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1er qu’au passé-ibid. lig. 20. un Tpcuo-z 2751 et’":
3011.-z’bia’. ligne 22. 7011 3’ :11 0511655125. Le même au!

manuscrit, dit M. Belin. Mais; dans la note pré-l r11:
cédente deux mss. sont indiqués. Quesignifie donc in.

le même 3 . A - 1Dialogue HI. (KIL) p. 76, n. 3, Hg. 1 , 31’. b
0417va avec esprit rude 2954 ,- 2956 et 3011.-ibia’. «1
lig. 7. 0271’06117’06; quelques éditions. 027272411711: 2954. 395

-p. 76. n. 5 , lig. 19 , xœræywwë’opegoç. Au lieu de l

ce mot, 2956 donne wxneæcmauvaise glosesibid. 3..st
lig. 21. 511611 29565811011; 3011. La dernière leçon 10:
plaità M. Belin.-ibia’. lig. 24, mon 7011 oùsâçzou . a:

2954.-p. 177. n. 7, lig. 7. rama-21511541176011 w Az- j
C1114 2956 et 3011.-ibid. lig. 1 1, spjo’mpcpâay les trois v .

mSS. la phrase procédant par des participes, M. pile
Belin rejette cette leçonæibid. n. 8, lig. 15,, 8385870

2954.-i6id. lig. 16 et 17, 3m une 0111.81va 3011.
-p. 77 , n. 9 , lig. 19, 355 à; 11181111 301 1.. Leçon
approuvée de M. Belin, probablement diaprés son y
principe (voy. dial. VIH (Xi) , que lélision s é- ,
vite quand le mot suivant commence par une A
voyelle nspirée.-ibia’. hg. 22 et 23 , 71710; avâpœ aira: Y

Üpacuu azoxptvœaôaa 301 1.-p. 78 , n. 12 , lig. 13 ,
Axpszoç Ôïsfleys 301 1. M. Belin préfère 1571151451115..-

ibz’d. n. 13 , lig. 18, mu 1’an 81672710477011 3011 ,1 ’ . "l

bien. B.-z’bia’. lig. 20 et 21 , 31117146605404; les trois 1

mss. Quelques édit. ôIMQ’ÜGOMœlv-P. 79 , n. 15 , lig. l

8 et 9, à); 705g» (Siemens-E 2954 : faute produite»-

parla fausse prononciation de 1117-04. h



                                                                     

11. 13111111111 , 111111.. 1v. 137
Dial. 1V. (XIIIJ p. 84, n. 1 ,lig. 1 , 716111116054

200! du , tu es mort aussi toi. Cet ordre dans les
mots présentant un sens plus fin , plait avec raison
à M. Belin-p. 85,- Iig: 2 et 3, 1.870111 écarta 68
5111011 151011. Ce dernier mot n’est point dans 2956 ,

et son ellipse ne rend la phrase que plus élégante.
461217. n. 1 , lig. 7 et 8 , ne a! Tu Amicaux rapa-
çm-az 2954-1012]. n. 2, lig. 14, 7011 50014711211011 58:01:00

2956.-ibid. lig. 15 et 16 ,17; de aidais a souvent
le sans de yaç.-ibid. n. 3 , lig. 22 et 23, 7,017149

. 571.1530011 70:07qu 2954. Cet ordre plait avec raison à
M. Belin.-p. 86, n. 4,1ig. 2 et 3 , [un 751.0Mo: au ,
w A)... 2956. Cet 311 paroit élégant à. M. Belin.-ibid.

lig. 4, 001,310 14 AVWCW 2954.-ibid. n. 5 , lig. 9 ,
81661110 35 915 1515m2; 2954.-ibid. lig. 10, roc-n11 511301;-

pav:a11.-ibid. lig. 15, 85571010001170: 2954.-ibz’d. n. 7,

15g. 20 , ô 0’090; 023’211va , 2956.-ibid. n. 8 , lig.

anet suiv. que 11.01101 8000011 ra ra AçzgorsAaç suie-
11056, 0’500 (LEV 1171108 , phrase corrompue. Kulmius ,

au lieu de Etâêllæl , lisoit 811811041 , en ce sens , laisse

moi seulement parcourir ce qui concerne Aristote.
Hemsterbuis paroit approuver cette correction.
J’avoue qu’elle ne me plaît nullement. Je croirois

qu’il-î y a un mot de passé dans Cette phrase que
p j’écrirois ainsi : 0111.01! (1.011011 5000011 700 n Apzço’ls-

7m," a: 55 7121(00’2814’, ou 5155 815511743 6001 (.1511 1471108.

Ali ! laisse-Id la doctrine d’Aristote : si tu savois
Ç combien il m’a demande, etc. , ou bien spa: (1011011

5050-011 , fais-moi grace du moins de cet Aristote.-



                                                                     

138 VARIANTES ,
p. 87, n. 8,1ig. 2, THTO 047056022 âyezro mon 295

ibid. , n. 10 , hg. 1 1 , oû-rcu 704p au nave-ma :265 I *

tif en pareil cas désignant l’incertitude , M. Bali tu

5 le préfère. A a.Dialogue V. (XIV.) p. 91, ni 1 , lig. 6. au c
010mm); 2954; ensuite r: A5751; 2956.-ibid. n. 2
lig. 7 , 70 n’apæazsw aman-ou 2954.-z’bid. lig. 12

ëwnvszânç attique. 2956.-ibz’a’. n. 3, lig. 15
10 GETTœAmoV hmm; 2954.4513. lig. 17 , 51 Harlem fi

2954.-p. 92 , lig. 4, 25’ a; zappa; plus attique i
2956.-ibid. lig. 5 , relu 14 Ta Toâsupux 55114115166

çauyowwv. 2954, 2956. M. Belin juge l’articl ’"

r5 mettre en fizz’te, eæcepte’ I’z’mp. www! qui a une s?

gngficatz’on moyenne , je me suis mis en fuite , j’w

fui. Telle est la nuance que les uniques mette K

les mss. Cette différence entre 980760 et (paya: estè u"

20 elle bien réelle? Je n’oserois l’affirmer. M. Beli "

qui regarde comme même verbe 255w et zeuwl w
715w et 7rA5uw , epuyw et speuyw etc. etc. ne répèt

point dans son tableau des verbes inusités ce qu”
dit ici de la nuance qu’il met entre 081170 et (puy Ê

25 en admettant la forme (puna, M. Belin ôte un 1527i
ressource à ceux qui veulent des seconds aoristes ’ à
et qui appellent seuyozl , 2 aor. de çsuywæibz’ l »n
lig. 6 et 7, «AN s 22126051 75 , w zanp, 33è 1125m

sAEçaws; ,ieuzamtppomrov n 8.07011, 2954. au);



                                                                     

n. PARTIE, mu. v. 139
En. pas w a. scat-ai 1123m: a)" ne euexmæpavnrou (Tl
Omis) emmi 2956.-ibz’d.n. 4 , lig. u , x21 rat; 0M-
Arç as. 2954.4623. n. 5, lig. 17, Kœvâuv. Ici scholie
de 2954. napalm gaulai); aga: à Kawôu; , Jeans Ta
çauov (lisez gspvou) , au: a Jean-m 70:1 copeau amaz-
70545101. nèpe Be mon»); aga n nepoAnpaæ , ô7rsp

mon! 4:).va www Thym WÂdQ’ICÛÇ espw’rwv,
mm; ô fluctuas opale!» axa-ibid. n. 5 , lig. 22 et;
23, me: film; 74mm 705,23; 2954. Il y a dans
le rapProchement de ces deux mots , un atticisme
qui me plait , dit M. Belin.-p. 93 , n. 6 , lig. à ,
œœàaMao-âm 2954ig’uœraàeo-sa’3’az, et au dessus

xœraAeà’elÏSm , 2958. Lisez zaBnÂAtxaâa: , parf.

de zaTaAMMxI. Les poètes et les Ioniens sont
les seuls qui écrivent ce mot par un seul Anibîd.
n. 6, lig. «7, aux 611 (.411 1:04on aloyau mon 2956.

M. Belin aime cette leçon que donne aussi le
man. d’Oxford.-iôz’d. n. ’7 , lig. 9, au: à?! 6’01

refoutrai! fixta’rœ. Cela est attique.-z’bz’d. n. 7 ,

lig. 13, aux: ô Amical! 70men" xpeuâopeævrzç. aux: ô

poum: 70:7; 2954.-ibz’d. n. 7 , lig. 15 *, (nov omo-
IPUzWTw 2954.-i5id. lig. 16, ôEoMEUOV 601165111 TGV

loupai! , ayant besoin igue le médecin vînt à son se-

cours. M. Belin adopteroit cette leçon de 2956,
s’il trouvoit [301938111 aurq: 7’01! lanOM-ibid. n.’ 8 ,

lig. 17 et 18, apaazamaw. Le man. 2754 donne
aparæuvno’w. J e suis tenté de croire que c’est ainsi

que Lucien avoit écrit. Au surplus , il me semble
a que Hemsterhuis a mal saisi le sens de flporz’omdlç ,
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’en le traduisant Par simulqtz’onem dt’w’nitatzîs.
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A

1m70: voyou àmxù’lwu ranz www-w. Restituez l’ai

ticle qui manque aux éditiOIlSu’f’blÏJ- AAAwÇ TE Je

et’celui d’Oxford, œÀAwç ra zou T8To â panama

tong. Cette construction est bien plus naturelle e
Plus claire.»ibid. n. 8 , hg. 23 , 02mn! rag 895554.
550x51, et non 5558; comme le dit fautivement M.
Belin 1 2934-1). 94 a n. 9 : lie. 5, SWWW 7 le
même manuscrit 2956.

Dialogue VI. (KV) p. 97,1ig.5,72’dpœ 71072954.

-z’bz’a’. n. 1 , lig. 11 , 75,01 ÊawTa 2954.-z’bz’d. n. 2, a

lig. 13, ô; sâou œZÂEwç æoAuzçowov au 71,4 w.

[30W- 2954 *P- 99, lig. 1.-azœ7rqw (la 2956.-ibz’d,°

n. 10, lig. 3, abc-ml: me: au 2854. t Z
Dialogue VII. (XXIV.) p. 102. , n. 3, lig. 2 ,,

me au axa) 817ÎEN, 2954. Le raisonnement de Diogèn i

est défectueux. Si nous prenions unjugepour de’ci
der de la beauté, c’est-à-dire , qui de nous n’en

est le plus beau ,je ne pourrois pas dire , en que
ton crâne est préférable au mien. Ce ne seroit poin
à Diogène, mais au juge à décider. Je lis en con

séquence me au 6x01 87:81:! , il ne pourroit pu
dire en guai , etc. Hemsterhuis avoit senti qu.
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n. marre , ont. ’1an et 1x. 141
me passage étoit corrompu; il lisoit me au azor;

t emmi; mais le raisonnement n’en devient pas plus

"fuste. Ik l Dialogue VIII. (XVIIA) p. 104, lig. 2o et,21 ,
il i’rz’a’eœurov 612784751; 2954.-p. 105 , lig. 2. q mon un i

«trima 7s agnus. 2954. Cette particule 7s n’est pas
inutile au sens. Ou du moins, par Jupiter, en
* puiser dans le creux de ta maim-ibid. ligne 7 et

8l, carra-items: 711v 9551,00; (un 2954, 2956. M. Belin
i préfère par comme plus attique,-ibia’. lig. 13 , 70

314m? (pas omis) mu 4111951711, 2954.-ibia’. lig. 17 et

i n18. :1 savon-ou curcuma 7re EIÇ êrspov r. 2654 Faute

typographique : M. Belin pionne en marge de son
exemplaire de Lucien 14 322047011 81170411305 7:01) En;

Eispou 7.-ibid. lig. 19, espar; 7m 1405704511414; 2654:
-p. 106 , ’lig. 5 , 3x âme-521011705, et en surcharge

- raz uroçsçv’owaç 2654.

Dialogue 1X. (’XXVI.) p. 106, lig. 9, In;- âs 55
"4re avaloirs que; 50-95811 2954.-ibz’à’. lig, 1 1 , Au lieu

de un il! en ÊôUthflOÂæUElV, 2954 donne 35511 7:
i131) aîtEÀatUatl. La réponse de Ménippe un 1515:) 7111

[prouve qu’il ne fautrien changer à l’ancien texte.

-ibid. lig. 14., 87cv 35 Caucase Voici une phrase qui
l ne peut subsister , puisqu’elle n’ofl’re que des par.

herpes. Hamsterlzuis pense que le sens en est sus-
v pendu; mais le mon. 2954 prouve que la lapon
t est corrompue , et [à retablit ainsi, 57a; 36 au;
y est. me: amincirez; un! 6,201222. Je viens d’eyiposer

l’opinion d’Hemsterhuie et celle de M. Belin,

o
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up. 106 , lig. 16. 7111051511114 2956.-p. 107 , lig. 6 A

Me seroit-il permisde ne point y souscrire? ce,tt
phrase n’offrant que des participes, ne peut euh
sister, nous dit-on. Mais qui empêche de re-
courir à l’ellipse du. verbe 511.11 (Voy. les idiot p
de Viger , édit. de M. Hermann , p. 75.6.) Cett. 1
ellipse autorisée par le génie de la langue , n’est-

1’.

L .

elle pas conseillée par le bougent , et très-natu-
relle dans le style de la conversation? Conservon
donc la leçon ordinaire , et regardons la leçon pro- i l
posée par le man. 2954, comme leçon de Eopist
qui ne comprenant pas son texte , aura voulnl
corriger. Nous allons voir tout à l’heure le même "il
man. remplacer à tort à levreaux 71041111 Man-11:02
par 15; 16071411101 raya 314110711411.

’Les ellipses dominent dans cette phrase-,9 ç i
elles y devoient dominer. Pour en conserver l’es-I
prit, j’ai cru devoir en traduisant remplir m . I
phrase d’ellipses: :1 selon moi, Ménzppe, point a” le
jouissance sans variété. La liant sans cesse les mêla

objets; même soleil, même lainière, mêmes ali 1 ç.
mens. Les. heures elles mêmes , et tout dans la aie , à; 1’

etc. etc. Voyez mes variantes des cyneg. V , 8.1

71011111 514960711611 2954. Cette mauvaise leçon est d

même copiste qui ne.voulant pas des participes l
parce qu’il manquait de gout, nous a. donné tigra
et arsAauov.-ibz’d. lig. 7 et 8, 11 ne: 511 6110791 le
pou jugée élégante par M. Belin.-ibz’d. lig. 9
AÀA’ 01118711385143 La véritable leçon estcellc qu



                                                                     

n. murin ,. MAL. x. . 143
j, nous présente le même manuscrit, tu)? 01752161415

sur lequel on lit cette glose: [-U’UVTBÀIMSV, de un

mais? (lisez s35 553011562) 714c 3141m Thomas Ma-
gister au. mot airelle-3011, rapporte comme de Lu-
cien la leçon de notregnanuscrit. Arum signifia
exempt de tribut , et il forme un sens trèspjuste
et trèsvélégant. Hemsterhuis , à. la fin de sa re-

. marque , ne balançoit à. adopter cette leçon que
flfaute d’autorité. Celle de notre manuscrit l’auroit

Æ rassura-p. 197 , lig. 10 , [.414 remmena mura)
A, 2954.-ibid. 11g. 11. 7m; Tara son,c12954.-ibici. lig.

14 et 15 , 11011 31211551 (151-0160114111 se (1175111 2954.

vibid. lig. 17 et 18, le man. 2954 porte 635p,
011.0041 , 35311 0111157011 0117-0: rac-111 61706016503011, 16011

- 0172719111 70.1; rama-1. Cette addition. 951711 me paroit:

" celle d’un. scholiaste. qui n’a pas senti que 5111157911

(et non 07111111170114 comme. le donne M. Belin ) 011706

est à l’accus. absolu selon l’usage des attiques, et
entraine leçverbe à l’infinitif. La construction est:

A 71 x11 au 7541301 71s 0111157011 aura 01115514553011. Mais.

je recevrois 7mm qui ne se lit point dans les édi-
tions. Voy, 2°. part. dial. 8 , p. 106 , lignv 14,
notre observ. sur les corrections téméraires .du
man. 2954,

Dialogue X. (XX.) p. 1,98, Hg. 1., «pas ras:
y I lerævog-Dans les. manuscrits 295.6729517 , et
. 9 à la marge du 2654 , ce dialogue commence ainsi:

mon; ra 1310111101 cachottas , 111017-060178 , a: A1225 , 14.

.7. a. Je suis persuadé que c’est l’ancienne et vé-



                                                                     

de Bacchus aux enfers, dont Aristophane a. fait 11 . ij
sujet de ses grenouilles. Mais le mot flûteaux es 313"
si corrompu , que je renonce à l’expliquer. 00111: 15

5 est peut-être l’abrégé de 3,001113 ou «pæan-p. 108

lig. 9 , rac E7r10’14pwç. 2956 donne ru; 5115053; qu

n’est qu’une glose de ra; smoînptsçnp. 108 , lig’ -.

12, 8006011 , w 07111,08 2954.»-p. 109 , fig. 1 et 2
10011 ô 7r01p’ 0011790 201,03. 2954. L’article est ici nécesi

10 saire : etkcelui qui est auprès de lui est Sardana-lw
pala-ibid. 5’ 5’ 1571-517 0111er 2956;ô 3’ ôrsç aura:

2957..z’bia’. lig.’ 1b, 950090875 w ’EuoopCs 2954. Bonnw

leçon, suivie de cette excellente note de M. Belinw
Ce plurier est plein de finesse, et fait allusion ana

Mais alors ilfaut lire 10011 AroAAou 14011 au lier
15 diflërens personnages que Pythagore avoitjoue’sçf »

de 17. la leçon 9500171575 , leçon inédite que nou: ..

donne M. Belin , me semble exquise: néanmoint i
comme en admettant ce zâupëTE que donne tu .

go man. , il faudroit remplacer deux 14 par 10001 , cor-
rection vque n’autorisent point les mss. j, je laisse- .
rai agame-ibid. lig. 11 , r1 0011 858A01; 2954, et le.
man. d’OXford.-p. 109 , lig. l4. tu ’70038 CÊJÇE a 7’.

. 0’01 85605114011, ainsi ce n’estpas quelque altose que

25 tu puisses manger. M. Belin donneroit cette leço’
de 2954.-il1ia’. lig. 16 et 17. Le même man. donn
1021 7r01p’ 0011701; , mieux , comme p. 109, lig. 1 e
2 , 10001 7101,0’ aura: EæpâauuraAoç. Cependant l’ac

’7

’P.

cusatif avec un verbe de repos , n’est point un



                                                                     

IL mains; ’DÎAL. au. l 145
’ faute: au dial. 13 , "137, nous avons 7mm 38 1’111!
a MaCœÜpœv êçwc. Je marque âçwc d’un esprit rude.

àJjMÇBëlîn lui dônne un esprit dôux’àibid. Hg. 18 ,

mm: , ce Atome, ère: 5401101. M. Belin juge meil-

’hE h flam- que je préfère avec M. Belin : ainsi dans le
44 en sbnge ou vie de Lucien, p. 9,1îg. 1. ra: 958sz TU-
"èïïs . kan! œvaswç , et au V dial. des dieux , 215 ,
mue hg. iHQæzçou-s’rz Tan! o’muàypæy avanAswu.-p.

W ! 109 , hg. 223, a) 9505116008. Cegue Hesychîus Illus-
îisz - ’ tris dît’id’ExupéâocIe , dans son petit ouvrage me:

M 000w. p. 17 , édition de Meursius , peui servir à
au a éclairci; Ce passage, et l’épithète que Lucien donne

"à?  ici à Empédocle. in; ôEpræe’âazAnç ŒOÀÂŒÇ Tan!

I   nommez dévolu; une; 571720:14:56, çpatprov szsâe’ro

ï?" V" gamma) 5 En TE spëæflxç zonzon; , wattman; 55A-

M ’ busai. V6yez aussi Diogène de Laërce , vie d’Eflb

. ’pëdàcleÇ p. 169 , Hg. i213 , et P5 no , Hg. 1 , («La
’ i. A106, aux. Quoiqu’il y ait ici un hiatus , Mac A106

ime semble préférable à pas: Az’ que .M. Belin ap-

eprouve d’après le man. 2956.-p. ne, lig. 5, 70
Ï fatma; couvas 2954.-z’bz’d., lig. 17, «n’amrvswv

h pumv 2954.-ibz’d. lig. 20 , mans; 73v 2954.-z’bid.
, i Hg. 2257’çzànûn A9441: 2954. V

i .1 ’ Dîal. XI. (XXVIIJip. N 1 , lig. 6, ôta: TE sur:
seau 2955. Je préférerois 6m rzvsç 5m. Voy. p.

153, lig. 2. M. Belin ne juge. "point cette 1e-
* içom-ibïd.-lign.*-7 et 8, aux: yoga on? 15130670 38045404



                                                                     

146 VARIANTES , .
2954.-1’61’d. lilg. 14 , nm êwpæxsmz 7l’œ79’EMIæuKæ

2954, 3011. L’un des deux man. qui omet spam ,1 1
le restitue en marge. (Note marginale de M. Be-açl
lin , dans! son exempl..de Lucien. )-ibid. lig. 15, i

5 si [.1811 05712101 2956.-p. 112 ,, lig. 3, 157m 7611 mou;-

pwm 2954; 71’517: 7011 K. 2956. Le man. 5011 lit:
Efl’EQOUEUTO 1571-0 ranz aman! mg: 1’011 K.-z’bid..’lig.

5,, zou roc 70413101 à vsoym xærœAsAomev 3011.- A;
ibidalig. 6. Le man. 3011 donne zou àurov tri-10471a .1

«.1

Ît’

:5.-

1o mg roAynç, tournure attique dont EMEMÇETO n’est.
que la gloseB.-ibid. hg. 7, à); Kzâaupçovæ 2954.-ilzid. .

lig. 8,15m un! rampeaux» 295451510, rwu’Ançtav 391 1.11

-ibid. hg. 10, Kuwac. Le même manuscrit porte ici ,,
pour Scholie, Kuchzov, 5150; mpmsoœhœzœç mati.

15 sxaopca’roç. Le manuscrit 5011 lit aux: 194.4610; 757215..
Tapez MEÛ’ écarta magma, au lieu de exwunz’bz’d. 2:.

lig. 11 , repazoç 705p 14511.. Pourquoi ce)!qu Let,
manuscrit 301.1 l’omet, et je crois avec 121152111.- ,.

ibid. lig. 12, au aco-slavon Le manuscrit 2956, ..
20 est 055145110; , fauta-ibid. fig. 14 , Km 701p à braco.

Le manuscrit 3011 lit beaucoup mieux: mu 704p 1*
Jeux ô ferma-ibid. hg. 15, AMÇOTEpaI. Le manus-z ;

a crit 2654 porte en Scholie empauma-æ: 70 campa ,.
mastite 704p , œMoa’rspwv àmzœpewww-Tav Karma-9 1

25 50141411: le manuscrit 3956, 70v Kazaaâaux.i-ibid;l Y
lig. 18 et 19 , Hçszsé’opyna’œç. Il est étonnan

qu’Hemsterhuis n’ait fait aucune observation su

.n nu .

(1

ce mot , dans la composition duquel entre troi
prépositions, Je crois que les exemples en, son
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1 11. marna , 111111.. x1. 147
la . È rares chez les prosateurs. Le manuscrit 2954 porte
il” tpaeè’oppmmc; le manuscrit 2956 , ûfisiEOpmqo’pcç;

li ’- letle manuscrit 501 1 , apoasâoppno’æçæz’bz’d. lig. 20

il et 21 , Aura; 38157103510. Les manuscrits 2954 et
ne 5 3011 suppriment 041170; et lisent 15710351; 55. Cette

lit I lecon est très-bonne , en mettant une virgule après
ni K0370v.-ibz’d. lig. 23,1370 alerta-3011. Le manuScrit
il” 301 1», plus attiquement , 78T! yEVEô’âwlæibid. lig.

in ’ 23 et 724 , ô ps1! 7000 007:11Âzwsv , le même.-p. 113,

W lig. 5 , 2005007147700. Le même porte à. la marge
Ml Sspuornroçæibid. lig. 5, 6 et 7 , âzsAauvsmz-ex ra

h r fixGwvoç-œxpzç 177:0 7m! 11.107141: 2956.-ibia’. lig. 7,

m 7 8* 71: 0111500; Cette phrase , jusquà 1191017004751,- -
m V est attribuée à Antisthène dans le man. 2954 ,
Ë l5: qui porte ANT. a 7714701173901; , etc.-z’bid. lig. 8,

M Hydrater-81. Le même KPA. 147au00zfs1.-z’bid. lig.
’ 9, 67007-1140; 01711 7:01! 00717M011 2954417121. lig. 11 ,

M. 027172710; Ta) 71’058. Sur la Théorie du duel, voy. Pro.

légom. de ma clefd’Homère, p. 1, première partie.
I Le même man. etle 3011 porte 0271-0010; 1411 Ta; 71’085.

’ Cet 71v qui manque aux éditions , rend la structure
de la phrase plus régulière. Hemsterhuis avoit

très-bien deviné qu’il manquoit un Verbe , et lisoit
ô .35 75 Opatmç aux 131007140 10001 7701W 027:0:A0ç ne

lita-0’58. ’Je crois qu’en recevantla leçon de nos deux I

manuscrits, on peutlire ô 35 7’ 000171406 151071110
02.71’00A0çln17 7cv 710135, 2061 88’ égayai, etc.-z’bz’à’. lig.

v15,ÎS-;2çs ne: xarœCava. 29’54wsupprime Lège ’871’81,

et lit mon 14047056001017. 3011 donne 10007060421071! w,

G2
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en supprimant de même âge men-13107. Hg. 16, 01 1.1
(filins-00 iEppurjç , le même; et le 3011 , 58 188217. 7 (a
.Eppbæibz’d. lig. 17, (159501 70 www-:1017. 301 15177121. 1.111

lig. 18, 671075 10007145111 2954; Eyw (3’ 671078 3200127116

301 1.-z’bz’d. lig. 22 , [lapa 7017 77211111 35. Les mm fi

295.4 et 3011 , 10001 701,000 701! 7111111 , ai [.0511 , etc. Je ’t

reçois cette leçon d’autant plus volontiers , qu

les bons écrivains placent bien rarement , pou
ne pas dire jamais , les particules 1.0511 , de , 78,1 . I
quatrième mot , mais presque toujours à la second
place. Pour la réponse à cette note de M. Belin
qu’ilrme soit permis de renvoyer à mes variante
Xénoph. , Anabase , V, 4, 13, et à mes observ. su
Thucyd. 1, 6, 3. EU 701:; «mon: 35. Voilà. 31-; àla ’ y "àa

87H 001170143 à leurs dépens : leçon bien préférable

8V aurczç , confirmée par 301 1.-p. 1 13 , lige 24, e -
p. 1 14 , lig. 1 , Tozarwv 571795875 70011 51717050170110:

3011. hl. Belin veut cet article.-p. 114, lig. 1

portent ô âwszçmcç, atticisme. Voici ce que di"
sur cette forme des noms (le profession, d’état
de métier , l’auteur anonyme des atticismes , p11-

blié par le savant Villoison , dans ses Anecdot
Græca, tom. 11 , pan. 82. A171 7a 817Z’EIV, ô (007000.. i

(po; me; 1;; (comateux, 65007770101100; 10001 à fœypacf a

011m- x001 87H 7107 00Ava 0mm; 759511017. Avr: 7a -’
ô www , 10001 à 75107011100, ô 781070111200 , 10001

7570701110147 10001 704 51’pr 517.010.191). 1 14 , lig. 3,
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rio ’ Lib-rhum; sa: KoptûSa. Les mêmesô 810 Kopwâs a bien-

. qui hg. 4 , En 90971401101: 2956.-ibid. ligp. 7, K00:
i 791311711. 35 expoç12954; lisez 6514M 78 1 www-W-
121. arybflgyoç, dit M. Belin. Il le paraissoit du moins

’ l: vos, n’est pasfsupportable, puis qu’il faudroit join-
3 ’dre ensemble 53112.11. et 02111012511097, tautologie ridi-

’ - suie, que Hemsterhuis a évitée en traduisant inique

1’07 satis illdicabat; cequi prouve qu’il lisoit comme

in i nous le proposons. 301 1 porte 10a: 5314218 3E 78.
Lp. 1’14 ,- 11g: 9 , A703001701; Les mêmes 01703001101511,

trèsobien. .2956 porte aussi amô’œvostæibz’d. lig.
11, Ô’ç 701210017700: le même 51 701Aaw700 , ce qui

h l5 donne un sens ,pareil. Je ne sais cependant si
après pet-:1170! , qui restreint le sens de la phrase ,

* i El n”est’pa’s plus élégant. au 01311000 1.181770: 571-01389-

51 TœÂœvrat. Cette forme me semble plus fine et
plus attique 5 [c’est aussi la leçon du manuscrit

a 3011.-ibz’d. fig. 15 et 16, 20011707 31-: a. J’ai adopté

i * la leçon des manuscrits 2954 et 3011 , 0701117011 380V,

7 * guand c’est toi-même que tu devrois acculer.-il7id.
lig. 21 ,37: 2117141400700. 2954, à); 9901414. , et 3011 ,
à; 712 magana 50177101775 7010 113517 71710014703071,

5mn lieu de 14.11351! 71100011101171, et ensuite e; ces: ,

t l attiquement , pour El; «51.-ibid. hg. 23 et 24,
m. ’J-Tfæjoea’pçmgro ç61’01f78ç. 2954 et 3011; ’mal.V-ibid.

hg. 24 , et p. 115 , lig. 1, 00700157517 3e 25011 3011.
; q Belin reçoit ce 3e , qui répond au M811 de la
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ligne précédente.-p. 115 , fig. 2 , BOUM 78, in"
nommai. Lisez toma: 78, zou flamlÂOl. Te n’aipoint
ici de sens. M. Belin.-ibz’d. lig. 4, Psynçaxpnç.
Les mss. 2954 et 5011., 7iepov7’5ç, moins bien.-
z’bz’a’. lig. 9, AAAac cærpœflnç. Les mêmes and

d’on-pâma; 11;. Je reçois ce Tu; dans mon texte.-

ibid. lig. 10. me muge ce. Le man. z954 donne
817-0: de Aimez. Ce dernier mot n’est que la glose
de «Vigo-ibid. lig. 22 , au? azzwysu 11514 2954;
5011. Je ne balance pas à regevoir cet 11311 qu’ap-
prouve M. Belin.-z’bid. lig. 23 , en; azoôçao’w

fiaAsuowæç. Les mêmes à; mnème-61V fia.

Aevowaç. i.Dialogue XII. A107’EV8Ç mon HoÀuâeuxaç. La

Scholie grecque, qui se trouve au-dessous du titre.
de ce Dialogue, est défectueuse. Le manuscrit
2954 , nous l’offre entière : et la voici , en faveur
des éditeurs futurs de Lucien , etc. Tuvâoapsuç fixe
71412 Anôaw 7421104114006 Je Zsuç en; www METOCCÀM-

351:; auveysvs-ro mm , aux: 50-35511 aura 1061504; (un.

psy n Tuvâzxpew Kaçoçœ- (me âs Ta A10; HæAuâsu-
xnv’ aux: auusën 70v M511 Kœg0pæ , à; aura avâpwm

aura, aux: munir TOI! 38 Haàuâswczqv, du; au
Aux, œàæværov. Km 6T5 sreAsurnasv ô Kaçwp, Mu-

szo ô zoAuôsuxzqçi ô 58 leu; sAsnaæçawou 87mm:Ï

ou! dans Tu; âuo (w puma 7mm mon» âpspaw. La -
sec0nde Scholie n’est dans aucun des manuscrits Ç,
que j’ai consultés.-p. 117 , fig. 3, H Tll’rawrouf
forme attique 2956 et 5011.-z’bia’. Hg. 15, Km,

u]

lm"

le
«a

fifi?
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056

il,

:1x"

il;1

n. PARTIE, man; 31111. 15!
mon ôtepaflqw 2954.-p. 118, ’lig. 7, A3010: 7x

n’auraragôô. L’article au qui manque aux éditions

(une paroit devoir être reçu. BœIIn’d. [aux 7)va novæ,

mm , au: xçæwæ. 2954.4513. lig. ne , Msvsyxov
v5. 2954, 501:1 ;. azeréyue 2956..

DialoguevXIII. p. 120. Xœpawoç zou Inlay,
me: vszpwv âmïpopwy. Ce titre est conforme à celui
du manuscrit 2956,-ibzd. lig. dernière , Mucpov peu
15454111. ÈME! 3011 ,-beaucoup mieux. Nous n’avons

ll’fiejgn’une’ petite bargue.-p. 121 , lig. 4 et 5 , Mn’uvà

- 78mm ner-avouant; 71011. Leçon préférée par M.
Belinà perauonasrs.-ibid. lig. 9, Km âne âsâau’ro.

2956 supprime Jean-ibid. lig. 18 , TGV rpowwc 55
à. a 318160114104: 2954, mal.-il)id. lig. 20 et 21 , tQ;

5 . rannaux ahan-ac. Le même cinname , moins bien.
21.-p. 122, lig. 2, 0582106111005 ô àAxpyoç 2956,mal.-

ibid-Hg. 17, Tu; a; ces mots ne sont pas dans 2956;
mais 301 1 lit T1; and ruyxævezçg atticisme qu’il faut

v restituer à Lucien. B.-p. 19.5 , lig. 7 et 8. Eusçg’s-
"31’111! ânhavorz. Ces mots ne sont qu’une glose qui a.

passé malfà-propos dans le texte, et que je retran-
. cherois avec d’autant moins de scrupule, qu’ils ne

se lisent; point dans 2954., ni dans 3011.-ibz’d.
l BEL l5,- M5431; W; To rpozæzou. Les trois mss.

donnent 01mg 1575p a»); , sur la terre. C’est la vraie

leçon. Voyez le XVIe dialogue des morts , ,où
Diogène dità Hercule 57a; 7a; ce: 561101! «31’s? 9m;

l; - à; Beau; etp. 441 , ranz 157mo ync.-zïbid. Hg. 18 ,
aux: ôçm mu opovrzâwu 2954. 14m ne me paroit
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pas nécessaire. B.-z’bz’d. Hg. 21 et 22, ’Tfl’a’trcphrb

1°

15

20

T

1301007142 managera. Les trois mss. 01057101481103,
que je préfère , et dont prfl’TOfLEVæ ne me paroit, 2

que la glose.-p. 124, hg. 9, du; 8178" 7:00:70: TÆUTOG 1

595w 51260012101; Reitsius...cbç 2175 TæUTx manu ’

.5sz sMCamç ,les trois mss. C’est la véritable le-
çon. Le man. d’Oxford l’avait déjà fournie aux

éditeurs qui l’ont négligée. B.-p. 124, lig. 12 et
15, B0031» 75 011700 2954.-z’bid. lig. 13, fleurs 11110011

7,01958; sur: Rez’tz. Le même murs (aux: sur: 1’01-

xwv , comme le conjecturoit Hemsterhuis dans les
variantes.-ibid. lîg. 19 et 20, AuâçwmvwrëpoùRez’tz.

Les mss. 2954, 2956 et 5011, portent allégea-
mvwrspoç , excellente leçon , déjà soupçonnée par

Hemsterhuis. B.-p. 125, lig. 8 , Kawa 75 leur 71720110
sympa 0111-00. Les mêmes Kawa 70152, que je préfère.

2956,aulieu d’sucpopa porte eucppom.C’est une faute.
B. ibid. lig. 10..Le man. 2954 don ne 001’003 711v 74011

(5115.404er æfiepzxuroàoyzæy, et omet roaœurnv.-z’bid.

l. 1 1 , Hapzawaszç. Les membres correlatzfs d’un dis-ï

cours. B.-ibid. 13g. 16, Eunaàwpsu. Reitz. sus-2100104511
5011 , que j’adopterois..z’bz’d. lig. 21 , 5517711140515

2954 , mal.-z’bz’d. lig. 25, 21x36 55. Le même au

7040, moins bien. Le man. 295G , au 5’ w , mieux.
-p. 126 , lig. 2 et 3 , A7r0 714g; le man. 2954 15711,41:
714g 2954. J’aime mieux la leçon ordinaire. B,
-z’ln’d. lig. 5 et 4, en 000’ Éva; ys 9501,08. Le même,

et le 5011 , xwpwæz’bz’d. lig. 17 , ôwor’ av Belin;

Le man. 2956 etle 3011 , (571’074? d’un seul mot:

n).
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a» bien; B.-p. 127 , lig. 2, Aezzsnceraz ès ô émeris

5” i fiæç. Le man. 3011 ajoute axpleÇ ’ que reç°it M.

’0’ . Belin. f i I t
’Î’ 1 Dialogue XIV. (XXIII.) 112.3er0; x01: maura-
”’ 5 01710011. 2956 porte un titre plus exact. l’heur-807210111,

lueur-courge; , 14001 Hepo’ecpamç. En effet, Proserpine

. parle aussi dans ce dialogue-11. 127, lig. 11 ,
3” 3351; au auner 7112514. Le même et le 3011 , 711x01,

commele man. d’Oxford: ce qui me paroit meilleur.
7.2- 10 -p. 127, hg. 17 et 18, un 5ms; , w pr’reamocs , n

En - A9314; 15350,). Le man. 2954 , To Anànç 7:04.400 , ce
qui est un atticisme-p. 128 , lig. 6 et 7, OâUpBME-

31’1- -- voy. Le man. 2956 , 05140014511021, moins bien.,05u-

3"" . 01151512011, est le futur attique ou le prétendu futur

MJ15 second des grammairiens. Il est à remarquer que
lm les futumnds sont aussi chimériques que les

seco aorism-ibz’d. lig. 15. 3521?]0’514’. Les deux
Il mançgsàfilàëâëbea’ucoup 111ieux.-z’bid. lig. 14 , Kpæ-

5’15! ’ vzouàëww (au. Le man. 2954, ou, moins bien.

S211 se apporte àI’oU sous-ent.-ibia’. lig. 20 , K231-
Ixmsyou sa 1’11 (504651,). Le même man.’ 14231140945201!

717 (562539) , et c’est ainsi qu’il faut lire. Jeusius
étoit choqué avec raison de cet au avec 14043114563051.

Les exemples rapportés par Dusoul ne sont pas
bien adaptés, puisqu’on n’y trouve pas le verbe

36003134863051. Le premier est fautif; au lieu de su
amour-up www-0:0 , il faut lire sur 14027-1012. D’ail-

’ leurs, ils sont empruntés des poëtes, et le langage

i des poëles ne doit pas toujours être comparé à. ce-
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lui des prosateurs. En voici que nous tirons d p l.
Plutarque , écrivain contemporain; ils seront plu
décisifs. Or , il dit dans la vie d’Alcibia’de, p. 15,,

lig. 15 ,édition de Réiske , que dans sa jeunesse ,.
5 Alcibiade entra chez un grammairien , et lui rie-1.

manda un Homère 5 le grammairien lui ayant ré- 1
pondu qu’il n’avoit pas les œuvres de ce poëte ,1

Alcibiade indigné , le frappa d’un couP de poing,,
et s’en alla; 140115112100 14003110005110; aura, napalms ,.

10 et non pas 8V 150115112102. Le même auteur , dans la.
vie d’Antoine, dit que pendant la fête des Luper-
cales , les jeunes gens à Rome couroient les rues , .
frappant tous les passans avec des courroies.
Èru’lwz Adam; JCÆÙHCSMSVOI 7’602! suruyxavavrwv.

15 Je pense d’après ces autorités, qu’on ne peut bas-

lancer à rejetter cet au du texte n ’ éfigure.


